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	Čechy 1001

	„Jak dlouho už spolu žijeme? Ale ty pořád nejsi schopná mi dát dítě!“ rozkřikl se kníže Oldřich na manželku, když se opět jen trpně poddávala jeho objetí.

	Juta na něho vzpurně pohlédla, ústa v trudovitém obličeji semkla do úzké linky.

	Neodpověděla. Hlavou jí táhlo, že má Oldřich pravdu. Jenomže… potíž byla v tom, že se jí manžel protivil snad ještě víc než ona jemu. Přitom jí každý, včetně jejích rodičů, dokola omílal, že musí počít za každou cenu. Matka ji neustále častovala babskými radami, otec zas znechuceným povzdechnutím pokaždé, když přišlo měsíční krvácení. Doba byla nejistá, a jestli se chtěl Oldřich udržet na knížecím stolci, museli spolu mít dítě. Ale copak to šlo?

	Oldřich si vyložil její mlčení po svém. Nahněvaně vyskočil z lože, natáhl na sebe šaty a při odchodu za sebou práskl dveřmi. Zlobil se na ni, zlobil se na sebe, dráždila ho situace, ve které se octl, vadilo mu, jak na něj všichni vyděšeně zírají a rozčilovalo ho i horké počasí, kvůli kterému se topil ve vlastním potu.

	Nechal si ustrojit koně, unaveně se vyhoupl do sedla a tryskem opustil hradní bránu. Štval koně po rozlehlé pláni a pak zamířil dolů k řece.

	Dívka tam byla. Nakláněla se nad vodní hladinu a máchala prádlo; světlé vlasy spletené do silného copu si co chvíli odhazovala na záda, na bělostném čele jí stály krůpěje potu. Oldřich i z dálky viděl, jak se jí půvabně napínají svaly na pažích, když prádlo ždíme.

	Pobídl koně a rozjel se přímo k ní.

	Všimla si ho, až když se octl pár kroků za jejími zády, a poplašeně se obrátila.

	Byla starší, než z dálky vypadala, mohlo jí být kolem dvaceti, a Oldřich si říkal, že v životě ještě neviděl půvabnější stvoření. Zelené oči olemované hustými řasami se poděšeně rozšířily.

	„Neboj se mě,“ oslovil ji tiše a seskočil z koně.

	„Tak se nepřibližuj.“

	„Nechci ti ublížit.“

	Oldřich sám sebe nepoznával; opravdu netoužil zmocnit se pradlenky násilím. Možná za to mohla nepříjemná scéna s Jutou, možná ta dívka v sobě měla něco víc než jen nezvyklou krásu.

	„Nepřibližuj se a uvěřím ti,“ sykla zlostně, ale strach se kolem ní rozprostíral jako hustá mlha.

	„Kdo jsi?“ zeptal se zlehka.

	„Kněžna, tos’ nepoznal, pane?“ odsekla.

	„Kněžna jistě nejsi,“ přistoupil Oldřich ještě blíž a nespouštěl z ní oči.

	„A jsem!“ dupla bosou nožkou a najednou se zasmála.

	Oldřicha napadlo, že ji docela rychle přešel strach.

	„Kdybys byla kněžna, mohl bych udělat tohle.“ Naklonil se k ní a líbl ji na tvář.

	Dívka na něj vrhla kradmý pohled, jako by se pořád bála, že začne být hrubý.

	„To těžko,“ odpověděla po chvilce a dotkla se místa, kam ji políbil. „Ke kněžně si nikdo nemůže nic takového dovolit. Ani urozený pán jako ty.“

	„Pořád jsi mi neřekla, kdo jsi.“

	„Tys nevěřil, že jsem kněžna? Pročpak mi nevěříš?“ Chraptivě se zasmála a Oldřichovi přejel mráz po zádech, jak se ho zmocnila touha. „Máš pravdu, jsem pradlena, to je přece jasné!“ Dívka ukázala na prádlo složené na dřevěné lávce.

	„A jak se jmenuješ?“

	„Božena.“

	„Čí jsi?“

	„Křesinova. Otec vydělává kůže na hradě.“ Oldřich okamžitě věděl, o koho jde.

	„A mě znáš?“

	„Pane, ty máš spousty otázek. K čemu to?“

	„Zajímáš mě.“

	Bylo to prosté přiznání a znělo upřímně; snad právě proto Božena přestala být ostražitá. Muži ji často chtěli dostat, ale nechovali se mile jako tenhle hezký pán. Přimhouřila oči:

	„Neznám tě, ale možná patříš k přátelům našeho nynějšího knížete? Urozený jsi, to je vidět na první pohled.“

	„Jsem Oldřich, tvůj kníže,“ odpověděl klidně. Ona se nezdála ani příliš překvapená, jen si ho dlouze prohlédla a maličko bojovně vystrčila bradu.

	„A co se mnou zamýšlíš, Milosti?“

	„To právě ještě nevím,“ přiznal a pousmál se. Tahle pradlenka není jen tak nějaká holka od vody. Má v sobě něco, co jej neuvěřitelně přitahuje, a nejsou to jen hedvábně jemné vlasy barvy zralé pšenice a zasněné zelené oči.

	Natáhl se k ní, a když se nebránila, políbil ji na ústa. Udiveně vzdychla, ale zůstala stát na místě jako přikovaná. Nechala se obejmout kolem pasu a nebránila mu, když rukama začal zkoumat její tělo. A pak začala jeho polibky opětovat!

	Když si Oldřich kdykoli později vzpomněl na tenhle okamžik, vždy si říkal, že právě v té chvíli došlo k něčemu výjimečnému.

	Zamiloval se do Boženy vášnivě a bezhlavě a věděl, že ona cítí totéž. Od toho osudného momentu se spolu scházeli pravidelně, až nakonec Oldřich přivedl Boženu do svého hradu. Nemohl se jí nabažit, stejně jako ona jeho. Prvně v životě pocítil, co to znamená být šťastný, a aby dokázal, že svou lásku myslí vážně, zapudil Jutu a pojal pradlenu Boženu za manželku.

	Nic na světě ho nemohlo přesvědčit, že jedná unáhleně, byl štěstím bez sebe, a když mu Božena po čase oznámila, že nosí pod srdcem jeho dítě, jeho nadšení nebralo konce.

	„Milosti, děťátko bude na světě co nevidět,“ oznámil sloužící Oldřichovi po devíti měsících napjatého očekávání. Kníže bral schody po třech, aby byl u své Boženky co nejdříve. Už ve dveřích se na něj porodní bába usmívala.

	„Máte syna, Milosti.“ Oldřichovi se po té zprávě radostí zatočila hlava. Tiše přistoupil k lůžku, na němž ležela jeho neurozená kněžna s nemluvnětem. Uchopil dítě do náruče a zvedl ho vysoko nad hlavu:

	„Mám syna. Vítej na světě, Břetislave!“ Pyšně se rozesmál, opatrně vrátil děcko matce a políbil unavenou Boženu na čelo.

	„Díky, lásko, nikdo mi toho nedá tolik jako ty.“

	„Snad ano,“ vydechla smutně. Oldřich se zarazil.

	„Co se děje?“

	„Oldřichu, co jsme to udělali?“ zeptala se nešťastně a z očí jí vyhrkly slzy.

	„Lásko, co to říkáš?“ nechápal Oldřich. „Porodila jsi syna. Cožpak nejsi ráda?“

	„Miluji ho, Oldřichu. Ale o to víc mi leží na srdci jeho budoucnost. Vždyť na něj celý svět bude hledět jako na bastarda, žádný muž ctěného rodu mu nedá svou dceru za manželku. Náš syn… ach Bože… knížecí stolec neudrží. A to vše jen kvůli mně!“

	„Nic takového se nestane!“ zahřměl Oldřich.

	Přesto však v jeho mysli vzklíčilo semínko nejistoty…
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Svinibrod 1020

	„Okamžitě mě k ní zaveďte!“ křičel Vojtěch Babenberský na abatyši, jako by byla poslední služebnou. „Svěřil jsem vám ji s důvěrou, že klášter je pro ni to nejlepší místo, a zatím –“

	Bezmocně mávl rukou.

	Představená svinibrodského kláštera na výčitky neodpověděla, jenom se mlčky poklonila a gestem ho vyzvala, aby ji následoval do klášterní ošetřovny.

	Vojtěch, který se náhle dozvěděl o těžké nemoci své neteře, přistoupil k lůžku, u něhož hlídaly nemocnou dvě jeptišky, a na okamžik se mu srdce sevřelo soucitem.

	Guta vypadala jako mrtvá. Pleť měla zšedlou, jedinou známkou života byl namáhavý dech. Dříve krásné a lesklé rezavé vlasy zplihle visely v mastných provázcích, na vysokém čele stály krůpěje potu. Víčka nad vějířkem řas byla téměř průsvitná a prosvítaly jimi modré žilky, ruce ležící bezvládně na přikrývce připomínaly ptačí pařátky.

	„Co se jí, k čertu, stalo?“ zaklel Vojtěch. Jeptišky a abatyše se pokřižovaly. „Nevíme, pane,“ odpověděla pak abatyše tiše. I ona měla Gutu ráda a bála se o ni. „Jeden den se necítila dobře hned od rána a do večera dostala vysokou horečku. Od té doby se zmítá mezi životem a smrtí a my nevíme, zda ji dokážeme uzdravit.“

	„Musí se uzdravit!“

	„Děláme, co můžeme.“

	„To nestačí!“ prskl Vojtěch. „Uvědomujete si vůbec, jak je Guta důležitá?“

	„Vím o tom.“

	„O její nemoci se nesmí nikdo dozvědět, je to jasné? Nabídky k sňatku by se pak nehrnuly.“

	„Ale pane, modlíme se, aby se vůbec uzdravila,“ odvětila abatyše s jemnou výtkou. „Ovšem utajit její vážný stav se asi nepodaří, když –“ Abatyše se odmlčela.

	„Když co?“

	„Musely jsme zavolat lékaře, neboť naše bylinky nepomáhaly. Naštěstí tudy projížděl arabský medikus a aspoň jí ulevil od horeček.“

	„K sakru, pozvaly jste mouřenína?“ zařval Vojtěch. „A ten se teď někde naparuje, jak vyléčil urozenou slečnu, a ona přitom… vždyť vypadá jako mrtvá!“

	Vojtěch si oběma rukama vjel do hustých bílých vlasů.

	Guta slyšela hlasy; nejdřív si myslela, že je to jen sen, ale hlasy byly stále zřetelnější, jenomže vůbec ne příjemné.

	S velkým úsilím rozlepila víčka od sebe.

	„Probouzí se,“ zaslechla nadšený výkřik; zvuk jí projel hlavou jako nůž. „Podívejte, otevřela oči.“

	Začala rozeznávat obličeje, které se nad ní skláněly, a napadlo ji, že už se octla v nebesích, protože všechno kolem tonulo v bílém oparu.

	„Strýčku,“ zašeptala a snažila se usmát. „Ty jsi tu taky?“

	„A proč bych nebyl?“ zavrčel Vojtěch Babenberský. „Sotva jsem se dozvěděl, že stůněš, spěchal jsem do Svinibrodu. Děvče, co mi to děláš? Mám s tebou velké plány.“

	Abatyše ho umlčela pohledem a sklonila se nad lůžkem.

	„Odpočívej, děvenko, teď už bude všechno dobré,“ pohladila nemocnou po vlasech, ovšem v jejím hlase zněla víc víra než jistota.

	Co se to se mnou děje? pomyslela si Guta omámené a cítila, že nemá sílu udržet oči otevřené. Semkla průsvitná víčka k sobě a zaslechla strýčka, jak mumlá:

	„Určitě, určitě se uzdraví… Musí. A já musím jednat… co nejdřív.“

	Co tím asi myslí, pomyslela si Guta a opět upadla do osvobozujícího spánku.
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	„Můj pane, před bránou je skupina jezdců a dožadují se vstupu.“ Strážný se sklonil před Dětoldem z Volburgu, kterého právě vyrušil od večeře. Hradní pán vztekle odhodil kost na dřevěné prkénko a nevrle nakrčil horní ret.

	„Večeřím, nevidíš?“

	„Ale, pane…“ Strážný se neodvažoval zvednout zrak; bylo mu jasné, že vyrušení přišlo nevhod, jenomže neznámí jezdci se dožadovali vstupu velice sebejistě.

	„Jaké ale?“

	„Jsou to určitě velice urození pánové,“ dodal rozpačitě.

	„Jaks to poznal?“ zahřměl hradní pán, ale přesto vstal, v rychlosti si opláchl ruce v míse s vodou, otřel dlaně do bílého plátna a následoval strážného z jídelny.

	Vyšli na úzké nádvoří a spěchali k bráně. Dětold poručil, aby mu otevřeli špehýrku. Uviděl šest mužů, kteří poklidně seděli v sedlech a nerušeně se spolu bavili. Poznal, že jsou z Čech.

	„Co vás sem přivádí, vzácní pánové?“ oslovil je tedy česky. Velitel skupinky seskočil z koně a obličej přitiskl těsně k mřížce ve špehýrce.

	„Tajné poslání od českého knížete.“ Strčil před oči hradního pána svinutý pergamen s pečetí knížete Oldřicha. Už se smrákalo, takže Dětold na pečeť pořádně neviděl, přesto nakázal, aby strážní otevřeli bránu, a jezdci vjeli na nádvoří.

	Hradní pán je přelétl pohledem.

	„Tajné poslání, vzácní pánové?“ zamumlal. „I tak bych rád věděl, s kým mám tu čest.“ Mluvil nesměle, vycítil přirozenou autoritu velitele jezdců.

	Ten teď pozvedl koutek úst v pobaveném úsměvu.

	„To ti bohužel musí zůstat utajeno,“ odsekl.

	Teprve nyní si hradní pán uvědomil, že má před sebou mladého muže neobyčejného zjevu. Snad nikdy v životě neviděl nikoho tak krásného – dá-li se takhle o muži vůbec mluvit. Černé oči mandlového tvaru měl mladík zasazeny v příjemném, ostře řezaném obličeji; plné rty a orlí nos jen umocňovaly celkový dojem. Delší tmavé vlasy se mu přirozeně kadeřily kolem krásné tváře a starého šlechtice napadlo, že s tímto zjevem nemá mladík o děvčata nouzi. Ačkoliv on jistě nemusí spoléhat na svůj vzhled, podle šatů se dá soudit, že je boháč.

	„Jediné, co bychom potřebovali, je trocha jídla a nocleh. Na další cestu vyrazíme hned ráno,“ pokračoval mladý šlechtic a rozhlížel se po malém nádvoří. Když mu podkoní vzal z rukou uzdu a odváděl koně do stáje, sledoval ho nedůvěřivým pohledem, jako by pochyboval, že ten usmolený chlapík ví, jak se postarat o koně.

	„Nemějte obavy, pane,“ ozval se hradní pán, neboť odhadl, co mladíkovi táhne hlavou. „Víme, co se sluší a patří, když se objeví vzácní hosté. Koně dostanou obrok a vám dám přichystat pečínku. Jenom musíte mít trochu trpělivosti…“

	„Nejsem zrovna trpělivý člověk,“ zasmál se mladík a zablýskl po Dětoldovi očima, až se hradní pán vyděsil; chtěl začít vysvětlovat, že přichystat večeři pro nenadálé hosty není pro kuchařku tak snadné, ale mladík ho poplácal po zádech a dodal:

	„Žertuji. Díky za všechno.“

	Pak on i jeho muži následovali Dětolda dovnitř hradu.

	Hradní pán nemohl tu noc usnout. Věděl, že pod jeho střechou spí urození páni z Čech a nic nenasvědčovalo tomu, že by o svém pověření knížetem Oldřichem lhali.

	Přesto v nich bylo cosi zlověstného. Kromě velitele ani jeden z mužů nemluvil, dokonce si nepovídali ani mezi sebou. Dětold si říkal, že tak podivné napětí necítil dávno, snad nikdy v životě, ačkoli mu již táhlo na šestý křížek. Jistě udělal dobře, že před komnaty hostů rozmístil strážné. Dlouho se převaloval na posteli, až vstal a vyšel na ztemnělou chodbu. Snad z lenosti, nebo možná záměrně, nezapálil louči a kradl se po vlastním hradu ve tmě jako zloděj. Když došel k hlídkujícím strážným, dal si prst před ústa na znamení, aby byli potichu.

	„Hosté ještě nespí?“ zašeptal.

	„Ne, pane,“ odpověděl voják tiše, „nechali si přinést pár džbánků vína a celou dobu se baví v komnatě svého velitele.“

	Hlavně že v síni u večeře mlčeli jak zařezaní, pomyslel si hradní pán podrážděně, a bez ohledu na to, že na něj strážný zírá, opatrně přiložil ucho ke dveřím.

	„Svinibrod…“ zaslechl zevnitř.

	To je přece ženský klášter. Starému šlechtici nešlo do hlavy, proč se šest mužů baví o ženském klášteře a znovu přitiskl ucho ke dveřím. Slyšel mluvit velitele:

	„Musíme se držet plánu. Nesmíme nic uspěchat, nezapomeňte, že nevíme, jak vypadá.“

	„A poznáme ji?“

	„Nestarej se, to nech na mně.“ „Milosti, za únos se platí hlavou, nesmíme se zmýlit!“

	„Tohle už jsme probírali!“

	Hradní pán byl vyděšený z toho, co právě vyslechl. Jeho hosté se zřejmě chystají k únosu. Urozenci chtějí spáchat jeden z nejhanebnějších činů!

	Chvíli bylo ticho a pak slyšel jen řinčení pohárů, jak s nimi páni ťukali.

	„Na zdraví panny Jitky.“

	„Na zdraví kněžny Jitky, moji drazí!“ vykřikl velitel a hradní pán zděšeně odstoupil od dveří.

	Chtějí unést z kláštera Jitku Schweinfurtskou! Nikoho jiného na mysli jistě nemají. Dívka je potomkem Babenberků – významného rodu východní marky.

	A pak se starému šlechtici zatočila hlava, když mu náhle došlo, koho zde nechal nocovat. Velitel mužů není nikdo jiný než Břetislav, syn knížete Oldřicha a ubohé pradleny!

	Panchart!

	Hradní pán si uvědomil, že okamžitě musí začít jednat.
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	Svítalo. Obloha zrůžověla ranními červánky, v korunách stromů se ozýval ptačí zpěv. Svinibrodský klášter byl však stále ponořený do ticha. Chovanky, novicky i řeholnice v poklidu spaly. Vzhůru v té časné ranní době byla jen matka představená; už dobrou hodinu klečela na klekátku a modlila se, ale srdce jí přitom bušilo jako splašené. Doufala, že její rozhodnutí Bůh shledá správným a nebude odsouzena k zatracení. Měla přece důvod! Dobrý důvod, říkala si asi po sté, aby se uklidnila.

	Vtom kdosi zaklepal na dveře. Abatyše vstala, přitiskla si ruce na bušící srdce a zavolala:

	„Vstupte!“

	Dveře se otevřely a vešla sestra vrátná.

	„Matko představená, do kláštera dorazil spěšný posel. Donesl list, který smí předat jen do vašich rukou,“ oznámila.

	„Posel?“ Abatyše se zatvářila překvapeně. Čekala někoho jiného, ale rychle se ovládla.

	„Dobře, hned sejdu dolů.“ Na okamžik zadoufala, že jde o změnu plánu.

	Když zablácený posel podal abatyši list, pečeť poznala okamžitě – patřila Dětoldovi z Volburgu, muži významného bavorského rodu; pokud právě on vyslal spěšného posla, jistě šlo o něco naléhavého. Netrpělivě list převzala a zlomila pečeť, třesoucíma rukama dopis rozložila a začetla se do krátkého vzkazu.

	Potom jí ruce s listem klesly.

	„Kdy tě pán vyslal?“ zeptala se posla a stiskla rty do úzké přísné linky.

	„V noci, jel jsem co nejrychleji.“

	Matka představená chvíli přemýšlela. Celý klášter bude během okamžiku na nohou – nemohla si dovolit váhat.

	„Počkej tady, napíši odpověď.“

	Pak abatyše energicky vystoupala do schodů a prudce rozrazila dveře své pracovny. Vzala čistý pergamen a naškrábala krátkou odpověď. List zapečetila a zas sešla k poslovi.

	„Nikde se nezdržuj, tvůj pán musí tenhle list dostat co nejdřív,“ nařídila přísně.

	Posla by ani nenapadlo, aby se někde zdržoval, a věděl, že každý dopis je důležitý, ale jenom se mlčky uklonil.

	Abatyše sledovala jeho vzdalující se záda a říkala si, jestli její list bude jako alibi stačit.

	Guta seděla na stoličce v úzkém klášterním pokojíku a nechala si od přítelkyně Jitky česat vlasy. Na rozdíl od ostatních chovanek kláštera byla Jitka velmi živé děvče a Guta ji měla ze všech nejraději. Sice v ní bylo něco strašidelně divokého, ale právě to se Gutě líbilo – Jitka vnesla do klášterního řádu každodenních povinností trochu vzruchu.

	Svinibrodský klášter byl vážné místo.

	Urozené dívky se tu učily psát, číst, příst a tkát, pracovaly v klášterní zahradě, kde se pěstovaly bylinky, nebo pomáhaly v kuchyni či při ošetřování nemocných, protože ke klášteru patřil i špitál. Když se tu asi před rokem znenadání objevila Jitka – trochu starší než ostatní chovanky – Guta od první chvíle věděla, že budou přítelkyně. Snad k tomu přispělo i jméno, vždyť Guta znamená v češtině Jitka a dívky se občas bavily tím, že se oslovovaly opačně.

	Teď Guta pootočila hlavu k černovlasé přítelkyni a s úsměvem řekla:

	„Pospěš si, Jitko, ještě musím já učesat tebe.“

	„V nejhorším půjdu na ranní pobožnost neučesaná, čepec to skryje,“ pokrčila Jitka bezstarostně rameny a dál vláčnými pohyby projížděla Gutě vlasy. Fascinovaně pletla cop a zírala přitom na proudy červené záplavy, která Gutě ve volných kadeřích splývala přes ramena až k pasu. „V životě jsem neviděla takovou krásu,“ podotkla a zatahala Gutu za kadeře. „No, a je to hotové.“

	Guta si rukou přejela vlasy a kývla.

	„Děkuji ti, teď se vyměníme.“

	Počkala, až si Jitka sedne na trojnožku, a vzala si od ní hřeben. Jenomže se vlasů ani nestihla dotknout, protože do cely vstoupila matka představená. Dívky se postavily vedle sebe a pokorně sklopily hlavy.

	Abatyše se vlídně usmála.

	„Á, jmenovkyně. Už zase spolu?“

	„Ano, matko,“ odpověděly naráz.

	Matka představená očima přejela po rozcuchané Jitce, ale nahlas neřekla nic. Pak se obrátila ke Gutě a její výraz poněkud zjihl.

	„Psal mi tvůj strýc, Guto. Bohužel se v nejbližší době na návštěvu nechystá.“

	Guta nevěděla, jestli se jí podařilo zakrýt, jak si zhluboka oddechla. Měla strýce Vojtěcha ráda, jenomže moc dobře věděla, že strýc horlivě přemítá, jak ji co nejvýhodněji provdat – tedy výhodně pro něho, aby jeho vliv vzrostl a on jako markrabě východní marky upevnil svou moc, a to se jí nezamlouvalo.

	„To mě mrzí, matko,“ špitla tiše a palčivě si uvědomovala, že lež je těžký hřích.

	„Však se ho dočkáš,“ pousmála se abatyše, ještě jednou přelétla útlou Gutu zamyšleným pohledem a odešla z místnosti.

	„Moc líto ti to není, viď?“ usmála se spiklenecky Jitka, jen co za matkou představenou zapadly dveře.

	„To je to na mně tak vidět?“

	„Ne, řekla bych, že ne, tvářila ses jako zmoklá slepice. Ale já to stejně poznala.“

	„Nemysli si, že nemám strýce ráda, ale chce mě provdat. A to mi tedy vadí.“

	„Lepší než zůstat v klášteře nadosmrti. To čeká mě,“ zamumlala Jitka a vzdychla.

	Guta se neptala proč. I když byla Jitka veselá a živá, nikdy nemluvila o své rodině a své minulosti a Guta nechtěla vyzvídat. Vzala tedy do ruky hřeben, začala přítelkyni česat a po chvilce navázala:

	„Já ale nechci zůstat v klášteře. Jenom si nedovedu představit, že bych se měla vdávat už teď. Otec by mi jistě vybral vhodného ženicha; hleděl by na to, aby se líbil i mně. Ale strýci Vojtěchovi jsou moje pocity úplně lhostejné. Vůbec ho nenapadne, že bych mohla být s jeho volbou nespokojená.“

	Jitka pohlédla na přítelkyni velmi vážně a zdálo se, že chce říct něco důležitého, ale vtom zazněl zvon, svolávající k ranní bohoslužbě.

	Guta položila hřeben, Jitka si rychle uvázala čepec; pak se dívky chytly za ruce a rozběhly se do kaple.
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	Pozdě odpoledne přijelo k bráně svinibrodského kláštera sedm jezdců. Prokázali se pečetí českého knížete a byli vpuštěni dovnitř. Sama matka představená přišla hosty uvítat až k bráně.

	Když nepočetná družina vjela na malé klášterní nádvoří, Guta s Jitkou právě pracovaly v klášterní lékárně.

	Bylo to místo plné vůní, protože zde v hustých řadách visely svazky bylin, ze kterých se vyráběly léčivé lektvary a masti. Sotva se na nádvoří ozval klapot koňských kopyt, dívky nechaly práce – třely právě mast z měsíčku a šalvěje – a rozběhly se k malému okénku, aby jim nic neušlo. To, že abatyše vpustila do kláštera muže, byla událost, i když občas se stávalo, že lékařských znalostí jeptišek využil projíždějící rytíř, kterému se nehojilo zranění z boje.

	Dívky nemohly z jezdců spustit zrak. Guta se mimoděk zaměřila na jejich velitele; byl to vysoký urostlý muž a dvorně se matce představené uklonil. Přitom se zářivě usmíval a v Gutě se cosi pohnulo. Nepřítomně na něj zírala a probralo ji, až když zaslechla vedle sebe uchichtnutí.

	Ohlédla se po Jitce.

	„Co je?“

	„To bych se spíš já měla zeptat tebe,“ šklebila se přítelkyně na Gutu. „Úplně tě uhranul!“ pokývla hlavou k Břetislavovi.

	Guta se začervenala.

	„Ale ne, je mi povědomý, mám pocit, že už jsem ho někde viděla.“

	„Každopádně, vypadá dobře,“ mrkla na ni Jitka a Guta musela v duchu souhlasit. Neslyšela, o čem si velitel jezdců s matkou představenou povídá, ale tvářil se velmi příjemně a abatyše se také vlídně usmívala. To stačilo k tomu, aby si Guta o Břetislavovi udělala hezký obrázek. Klouzala očima po drahém oblečení a kochala se pohledem na jezdcovu krásnou tvář.

	A potom jí srdce vynechalo tep. Neznámý se totiž náhle naklonil k matce představené a podíval se směrem k okénku lékárny.

	„Dívá se sem,“ špitla Jitka a zachichotala se. „Opravdu, dívá se sem – proč asi?“

	„To je náhoda. Nemůže nás vidět,“ vyhrkla Guta, ale rychle odstoupila od okna.

	„Líbí se ti, vid?“

	„Možná.“

	„Mám nápad,“ dál se hihňala Jitka. „Půjdeme se matky představené na něco zeptat – řekneme třeba, že si nevíme rady s tou mastí.“

	Jitka položila třecí paličku do kameninové misky a už se jako velká voda hrnula ke dveřím.

	„Ne, počkej,“ chytla ji za loket Guta. „To nejde. Je to hloupé. Ona pozná, že je to záminka.“ Jitka pohodila hlavou.

	„Chceš vidět toho rytíře zblízka, ne? A já taky. Tak pojď!“ Chytila přítelkyni za ruku a Guta se podrobila.

	K abatyši se přiblížily už dost váhavými krůčky, tím spíš, že se představená při pohledu na ně zamračila.

	„Copak je, dívky?“

	„Ctihodná matko, nedaří se nám mast,“ ujala se slova Jitka. „Myslím, že husí sádlo je příliš řídké, tak –“

	Náhle umlkla, protože abatyše na ni upřela mrazivý pohled; zároveň si obě dívky všimly, že se jezdci tváří pobaveně a bezostyšně si je prohlížejí od hlavy k patě a hodnotí.

	„Dívky! Zvědavost je hříšná vlastnost,“ ozvala se abatyše. „Ale budiž, když už jste tady, připravte kostivalovou mast na pohmožděnou ruku jednoho z těchto pánů rytířů. Pak ke mně pošlete sestru ranhojičku. Urození pánové mají za sebou dlouhou a únavnou cestu a rozhodla jsem se, že jim klášter poskytne přístřeší – když vezmou zavděk pokojem v našem špitále.“

	Poslední slova pronesla abatyše už zase k veliteli a ten se mlčky uklonil. Přitom upřel dlouhý pohled na Gutu a ta se začervenala.

	Abatyši to neušlo.

	„No tak, dívky, jděte!“ řekla zvýšeným, nepříliš vlídným hlasem.

	Guta s Jitkou vykročily směrem ke špitálnímu křídlu.

	„Mračila se, byla protivná, ale přesto vlastně sdílná,“ přemítala Jitka, když byly z doslechu. „Není to divné? Proč se nám svěřila, že pánům rytířům poskytne přístřeší?“

	„Třeba to bude úplňkem,“ odpověděla Guta nepřítomně.

	Příliš přítelkyni neposlouchala, myslela na mladého muže. Jejich pohledy se několikrát střetly a on měl v očích něco podivného. Jako by ji zkoumal, oceňoval, hodnotil… Skutečně, měl v očích obrovský zájem – ale proč by se zajímal o klášterní chovanku, kterou potkal docela náhodně a víckrát v životě ji neuvidí, protože ráno odjede?

	„Posloucháš mě, Guto?“

	„Promiň, zamyslela jsem se.“ „Ani se neptám nad čím. Bože, ty ses nám zamilovala!“ smála se Jitka. „Zamilovala ses až po uši a stačila ti minutka.“

	„Dej pokoj, ano?“ utrhla se Guta, ale nedalo jí to a ohlédla se – a zachytila rytířův pohled.

	Jitka se ohlédla a vyprskla.

	„A on snad taky. Dívá se na tebe! A předtím z tebe nemohl spustit oči.“

	„Dívá se na nás na obě,“ řekla Guta navenek klidně, ale v srdci cítila podivnou radost.

	Abatyše se ohlédla směrem, který mladého muže tak upoutal, a zas se na obě dívky se zamračila.

	Guta i Jitka přidaly do kroku. Guta ještě stihla zahlédnout, jak na ni velitel jezdců bradou ukazuje a abatyše kývá. To by mě zajímalo, co mu o mně vykládá, přemítala udiveně.
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	Břetislav sledoval dívky, jak se vzdalují z nádvoří. Budoucí nevěsta ho moc nenadchla; její rudé kadeře, které se draly zpod čepce, ho sice zaujaly na první pohled, přesto se mu zdála malá a hubená a příliš křehká. Byla jako ptáčátko a on si pomyslel, zda bude schopná dát mu dědice.

	„Prodělala těžkou nemoc, zotaví se,“ ozvala se matka představená; zřejmě uhodla, nač Břetislav myslí.

	„Doufám, že ano.“

	„Tak pojď, pane. Tobě nabídnu k přenocování celu v klášteře, ale zbytek družiny přespí ve špitále, jak jsem řekla.“

	Břetislav upřel na abatyši oči.

	„Ještě jednou díky za všechno, ctihodná matko,“ řekl tlumeným hlasem. „Ale mám ještě další prosbu – smím se zúčastnit večerní bohoslužby?“

	Matka představená se zatvářila, jako by kousla do šťovíku. Pak vzdychla:

	„Zdá se, že cesty Páně jsou ještě nevyzpytatelnější než obvykle. Dobře, přijď – a pomodli se za to, aby všechno dobře dopadlo. Ale zůstaň u dveří. Nehodí se, aby se muž účastnil naší bohoslužby, pokud není kněz.“

	„Jistě, matko.“

	Když abatyše zavedla Břetislava do cely, počkal, až za ní zaklapnou dveře a natáhl se na úzké lůžko. Přemýšlel o tom, co chce vykonat; věděl, že je to nebezpečné, ale prostě to udělat musel. I jeho družiníci, šest nejvěrnějších přátel, mu jeho úmysl schvalovali, proto tu byli s ním.

	Guta cítila rozmrzelost. Opravdu jí vadilo, že pořád myslí na neznámého. Na druhé straně – nemusela se cítit provinile. Ostatní chovanky, a dokonce i novicky a jeptišky, všechny mluvily jen o sedmi rytířích, kteří dnes přespí ve špitále. Když se potom velitel těch urozených pánů dokonce objevil na večerní bohoslužbě – i když zůstal skromně stát hned za prahem kaple – žádná se nemohla soustředit na modlitbu.

	Tím méně Guta, neboť na sobě stále cítila pohled neznámého. Není možné, že pozoruje tak vytrvale právě mě, říkala si. Aby se přesvědčila, že si jen něco nalhává, ohlédla se po něm, jenomže jejich pohledy se opět střetly. Cizinec se trochu pousmál a lehce kývl hlavou. Guta se vyděsila a prudce se otočila zpět. Toho si všimla Jitka, která stála Gutě po pravici; s otázkou v očích se po Břetislavovi ohlédla. Je opravdu velmi pohledný, prolétlo jí hlavou, když se jejich pohledy setkaly, a vyzývavě se na Břetislava usmála.

	Koketa, pomyslel si Břetislav a zamyšleně sledoval záda obou děvčat. Jeho budoucí nevěsta měla v sobě přirozenou vznešenost i důstojnost a Břetislav náhle nepochyboval, že právě ona je ta pravá, kdo mu pomůže zbavit se cejchu pancharta ubohé pradleny. Na okamžik pocítil lítost, že bude muset svou nevinnou křehkou nevěstu získat tak nečestným způsobem, a přemítal, jaké by to bylo, kdyby se jí mohl dvořit.

	Uspěl by?

	Věděl, že až ji unese, ztratí o něm dívka veškeré dobré mínění, které si snad stihla udělat – a najednou ho to strašně mrzelo. Jenomže jiná cesta není.

	Bohoslužba skončila. Břetislav si všiml, že jeptišky odcházejí postranním vchodem, ale chovanky se řadí do dvojstupu a chystají se odejít hlavními dveřmi.

	Rozhodl se, že zkusí štěstí. Vyšel z kaple a ukryl se do stínu rozkvetlého bezu. Průvod chovanek přešel, na konci řady šly rusovláska s černovláskou. Břetislav vystoupil ze stínu.

	„Dobrý večer,“ řekl tiše.

	Dívky se trochu zarazily, pohlédly na sebe, ale vzápětí společně odpověděly:

	„Dobrý večer.“

	Pak se rozhostilo ticho, protože Břetislava při pohledu do hnědých očí své budoucí kněžny nějak nenapadala žádná slova. Jejich nevinnost a to, že v něm dívka zjevně našla zalíbení, které nemohla a ani neuměla skrýt, v něm vzbuzovalo výčitky svědomí a on nevěděl, co říct.

	Černovláska ho zachránila.

	„Musím ještě skočit do lékárny, slíbila jsem sestře vrátné přinést tinkturu z kozlíku na bolavý zub. Dohoníš mě?“ Mrkla na Gutu a už spěchala směrem k lékárně.

	„Ano, dohoním.“ Guta kývla, pak se nejistě usmála, vzhlédla k Břetislavovi a rozpačitě prohodila:

	„Je moc živá, chvíli nepostojí.“

	„Ano, také jsem si všiml,“ hlesl Břetislav.

	Rád by jí řekl něco hezkého, ale uvědomil si, že zítřejší únos hezká slova popře. Potom ho napadlo – co kdyby jí ráno řekl, že se zamiloval, sotva ji uviděl, a proto nemohl jednat jinak? Třeba by nevěsta romantickému výlevu uvěřila? Ovšem s příjezdem do Čech by se ukázalo, o co šlo doopravdy, a on by k tomu všemu získal cejch lháře.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se bezelstně Guta.

	„Moje jméno bys nedokázala ani vyslovit,“ usmál se Břetislav. „Jak se jmenuješ ty?“ Věděl to samozřejmě dávno předtím, než ji poznal.

	„Když ty mi neřekneš své jméno, neřeknu ti já to svoje,“ zašeptala a půvabně přitom zčervenala.

	„Mohu hádat?“ Naklonil se k ní o trochu blíž, až měla pocit, že jí tím sebral okolní vzduch – tak těžce se jí dýchalo.

	„Ne. Vždyť nejspíš víš, jak se jmenuji, matka představená ti to asi řekla,“ odpověděla bez zaváhání a provinile se uculila.

	Chytrá hlavinka, říkal si Břetislav. Chtěl odpovědět něco milého, ale než se k tomu odhodlal, děvče se nervózně ošilo.

	„Musím jít. Dobrou noc.“

	„Počkej,“ zavolal, ale Guta se hbitě otočila a rychle zmizela ve tmě. „Dobrou noc,“ zašeptal Břetislav do noci a loudavě vykročil stejnou cestou, jako by se chtěl dotknout něžných stop dívčích nohou, které snad zůstaly v prachu.
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	Dětold z Volburgu se po neklidné noci probudil rozmrzelý a nedočkavý. Hned jak se ustrojil a nasnídal, nechal si zavolat velitele stráží.

	„Tak co se děje?“ obořil se na něho. „Kde vězí ten posel?“

	„Ještě se nevrátil, pane. Ani z věže není vidět, že by se blížil,“ odpověděl velitel.

	„Zatracená práce! Až se mi dostane do rukou, ten uvidí!“ Dětold zahrozil pěstí směrem k bráně.

	„Pane, myslím, že se mu muselo něco zlého přihodit. Ze Svinibrodu by byl již před nocí zpět.“

	„A co by se mu stávalo?“ utrhl se Dětold. „Nejspíš se zapomněl někde na cestě v krčmě! Přitom měl rychle předat vzkaz a upalovat domů. Takhle se ještě někde potká s tou českou družinou a já budu mít akorát problémy!“

	„Možná se s nimi potkal,“ ponuře podotkl velitel. „Mám opravdu strach, že se mu něco přihodilo. Je to spolehlivý chlapík.“

	Dětold zůstal stát s otevřenými ústy a pak se uhodil do čela.

	„Možná máš pravdu a já jsem starý hlupák. Proč jsem posílal vzkaz? Co to abatyši pomůže? Ledaže by tu holku spustila do studny; tam by ji snad nikdo nehledal… Sakra, měl jsem hned poslat vojáky. Vždyť jde o čest té dívky!“

	Dětold začal rozčileně pochodovat komnatou. „Tak to napravím aspoň teď! Vezmi tři muže a vypravte se do Svinibrodu. Ti páni, co zde nocovali, se pokusí unést z kláštera Jitku Babenberskou, a vy jim v tom zabráníte, rozumíš?“

	„Pane, odjeli už před dvěma dny. Jistě už dávno dorazili do kláštera a už jsou taky dávno za horama.“ Veliteli stráže se do úkolu příliš nechtělo.

	„No, jestli už k únosu došlo, budete je muset zastavit cestou,“ rozkřikl se Dětold. „Pojedou zpět do Čech, jiná cesta tam nevede, nemůžete se minout. Rozumíš?“

	„Ano, pane.“ Velitel se obrátil na patě a během chvíle spolu s dalšími třemi vojáky opouštěl hrad, aby splnil pánův příkaz.

	Těsně po rozednění Břetislav přecházel po cele sem a tam a přemýšlel, zda všechno vyjde, jak má. Spal jenom chviličku a zdálo se mu o rusovlasé nevěstě. Sám byl překvapen intenzitou, s jakou jej zasáhlo setkání s ní, a vůbec se netěšil na to, co přijde.

	Vyrazil na nádvoří. Viděl jeptišky i novicky, jak pomalu kráčejí do kaple na bohoslužbu, připojovaly se i chovanky.

	V jednu chvíli spatřil i svou rusovlásku; bylo to sice jen na kratičký okamžik, ale srdce se mu rozbušilo, když klidně zvedla hlavu a důvěřivě se na něj usmála.

	Čert to vem, vztekal se v duchu, jiný způsob není. Nemůžu se o ni ucházet před celým světem, to zkrátka nejde a víme to všichni. Protože jsem panchart. Přesto ji musím dostat – ona je moje záchrana. Záchrana celého knížectví a mého rodu.

	Břetislav se nevesele ušklíbl a vydal se ke stáji.

	Tam ho již očekávali jeho muži, jak bylo domluveno.

	„Dobré jitro, braši,“ pozdravil své věrné a rozhlédl se. „Připraveni?“

	„Ano, pane.“

	„Tak tiše vyveďte koně.“

	Klapání koňských kopyt se však rozléhalo po celém nádvoří a odráželo se od kamenných zdí.

	V kapli už začala ranní bohoslužba a ženy se neklidně ohlížely ke dveřím. Ty se náhle rozlétly a následován svými věrnými vběhl dovnitř Břetislav. Žen se při pohledu na vojáky zmocnila panika. S výkřiky se rozběhly k postrannímu vchodu.

	„Nikdo se ani nehne!“ zvolal Břetislav výhružně, když v nastalém zmatku nenašel tu, kterou hledal.

	Rozzuřeně se rozhlédl po kapli a pak ji konečně uviděl. Stála poblíž oltáře, po skráních jí stékaly slzy strachu, držela pevně za ruku svou černovlasou družku a se vzrůstající hrůzou zírala na Břetislava, který se k ní hrozivě blížil.

	Kde je ten milý mladík ze včerejška? ptala se Guta sama sebe, když polomrtvá strachy pohlédla do Břetislavových očí. Opět jako by nemohla dýchat, dnes však z jiného důvodu než včera; dnes se ho prostě bála.

	Břetislav k ní natáhl ruku.

	„Půjdeš se mnou!“ přikázal.

	Gutě došlo, jak krutě se v něm mýlila, a pochopila, že nemá co ztratit.

	„Leda až peklo zmrzne!“ vyprskla nenávistně.

	Břetislav zúžil oči do úzkých štěrbinek, hrubě popadl dívku v pase a táhl ji pryč. Snažila se stále držet za ruku své družky, ale síly ji opouštěly, až nakonec povolila a ruka jí zůstala prázdná.

	„Jitko!“ zakřičela zoufale a rozplakala se. V tu chvíli jakoby se svět zastavil. Břetislav zmateně pohlédl k matce představené a pak se podíval na černovlásku.

	„Jitko?“ zeptal se zlověstně a dívka roztřeseně kývla. Břetislav zakoulel očima, srdce mu začalo bušit jako o závod.

	„Martine!“ křikl na svého druha. „Tuhle vezmi taky,“ ukázal na černovlásku. Dívka kopala kolem sebe jako splašená, ale nebylo jí to nic platné, Martin ji chytil a táhl ke dveřím.

	Když se s kořistí ocitli na nádvoří, Břetislav křikl: „Rychle k bráně!“

	Brána byla zajištěna řetězem, ale on se napřáhl a jednou ranou řetěz přeťal a otevřel si. Pak vysadil na koně vyděšenou Gutu, sám se vyšvihl za ní a vyrazil z brány. Ostatní ho následovali – nebo alespoň doufal, že ho následují, všechno se odehrálo v obrovské rychlosti, ale každý z jeho družiníků věděl, co má dělat, probrali to předem alespoň stokrát.

	Když Břetislav ujel sotva půl míle, ozval se z kláštera zvon. Jeptišky už se zřejmě vzpamatovaly z překvapení a teď dávaly znamení, že se v klášteře stalo něco zlého.

	Břetislav zaklel. Zvuk zvonu dolehne daleko a co kdyby ho zaslechli vojáci v Volburgu?

	Jen domyslel, vzduchem začaly svištět šípy. Břetislav se zděšeně ohlédl, kdo po něm střílí – a zjistil, že to jsou dva jeho vlastní družiníci!

	Nechápal, proč ho zradili, ale nebyl čas pátrat po odpovědi, musel vyváznout živý.

	Přitiskl k sobě Gutu. Naštěstí byla tak ztuhlá hrůzou, že se nebránila, naopak se mu schoulila do náruče. Nikde neviděl Martina s černovláskou a bál se, že i jeho nejvěrnější přešel na druhou stranu, ale opravdu nebyl čas o něčem přemýšlet. Musel jen ujíždět, aby byl co nejdál od kláštera i od zrádců.

	Konečně vjel do lesa a snad ani nevnímal větve stromů, které ho švihaly přes tvář. Před sebou spatřil dva jezdce na jednom koni a rozjel se za nimi. Nemohlo být pochyb – jeho přítel z dětství přežil. Nechtěl na Martina křičet, pronásledovatelé byli jistě nedaleko. Štval koně, jak nejvíce mohl a jak mu terén dovolil. Dostal se za Martina, ten však netušil, koho má v zádech, a tak neubral na tempu. Teprve za chvíli se Břetislav rozhodl zavolat:

	„Martine!“

	Mladý voják se otočil, a když poznal Břetislava, přitáhl koni uzdu. V tu chvíli se Jitka v jeho náruči začala zmítat jako šílená; bušila mu do hrudi a ječela:

	„Okamžitě mě pusť!“

	Martin ji chytil za zápěstí a škubl s ním směrem dolů.

	„Nech toho,“ houkl a víc si černovlásky nevšímal.

	Břetislav k němu zatím dojel. Cítil, jak se od něj jeho dívka odlepila a sedí strnule – a co nejdál od něho, jak se jen dá, ve snaze, aby se ho ani nedotkla – jako by byl prašivý.

	„Milosti.“ Martin se na Břetislava ulehčeně usmál. „Ty žiješ.“

	„Ano, ale moc nechybělo a byl bych mrtvý.“ Kněžic tušil, že Martinovi může věřit, přesto byl obezřetný.

	„Viděl jsi, co se stalo?“

	„Ctirad a Sáva.“ Martin tiše vyjmenoval zrádce a víc už nedodal.

	„Jak se to mohlo stát? Proč mě zradili? Znám je dost dlouho, a tak jsem jim věřil. Nechápu to.“

	Martin škubl rameny.

	„Ani já.“

	„Kdo jim zaplatil? Napadá tě někdo?“

	„Ne. Ale přece mi něco dochází… Nedávno jsem je přistihl s hlavami u sebe – pochechtávali se a kuli nějaké plány. Když jsem se zeptal, co mají za lubem, řekli, že jde o ženskou. Dál jsem se nevyptával… a vidíš, ono šlo o ženskou. Tedy svým způsobem. Asi chtěli tvou nevěstu vrátit strýci – totiž za výkupné. Nechápu, že jsme je neprohlédli,“ povzdychl Martin.

	„Hlupáci,“ zamumlal si Břetislav pod nos. „A já – cítím se jako kost mezi hladovými psy.“

	Martin se ušklíbl.

	„Budou nás určitě pronásledovat. Michala, Matěje i Jakuba bohužel zabili. Vlastní druhy,“ pokýval nešťastně hlavou.

	„Sakra, musíme jim uniknout! Jenže budou jistě rychlejší než my, neboť máme náklad.“ Břetislav se výmluvně zadíval na dívky, pak pobídl koně a začal se prodírat skrz houštinu. Martin ho následoval.

	Po chvíli vjeli na palouk, z jedné strany ohraničený skálou. Břetislav si všiml vchodu do jeskyně.

	„Tady se schováme a chvíli počkáme. Nemohou pročesat celý les, při troše štěstí nás minou,“ otočil se Břetislav na Martina a zamířil ke skále.

	Tam seskočil z koně a podal ruku Gutě, aby jí pomohl dolu. Byla sice strachy bez sebe, ale nechtěla mu dovolit, aby se jí dotkl.

	„Slez,“ poručil, když si nevšímala jeho napřažené ruky.

	„Ne,“ odmítla tiše a dívala se před sebe. Hlas se jí zlomil a brada se jí rozklepala – nedalo se to zastavit.

	„Neboj se mě!“ poručil Břetislav příkře, čímž všechno ještě zhoršil. „Neublížím ti,“ zkusil promluvit mírněji, ale viděl, že mu nevěří. Nakonec ji uchopil kolem pasu a snesl z koně, jako by nevážila víc než pírko.

	V tom okamžiku se stalo něco nečekaného. To malé křehké kuřátko zvedlo nohu a vší silou ho udeřilo kolenem přímo mezi nohy. Břetislav zařval bolestí a rozzuřeně se po ní ohnal, ona si však vykasala sukně a utíkala k mlází. Břetislav slyšel v zádech Martina, jak něco křičí, ale nevnímal ho.

	„Jitko, okamžitě se zastav,“ hulákal na prchající nevěstu.

	Když zaslechla jeho rozzlobený hlas, uvědomila si, že ji oslovil jiným jménem. Než nad tím stačila přemýšlet, klopýtla o dlouhou sukni a zavrávorala. Rychle však nabyla ztracenou rovnováhu a běžela jako o život.

	„Zatraceně,“ zaklel Břetislav a vyrazil za ní.

	Prodírala se křovinatým porostem a nedbala na větvičky, které ji škrábaly na rukách a trhaly oblečení. Věděla, že musí uprchnout, a zmocňovala se jí hrůza, neboť svého pronásledovatele slyšela těsně za sebou.

	„Zastav se!“ cedil mezi zuby, ale ona neposlechla. Jak se prodírala křovinami, pouštěla za sebe větve, a ty švihaly Břetislava po celém těle. Když ho pak jedna trefila přímo do oka, zlostně natáhl ruku, chytil dívku za šaty těsně nad pasem a škubl. Chvíli myslel, že už ji má, že už se přestanou honit, ale zjistil, že jí jen roztrhl šaty, ale dívka mu začala znova unikat.

	Jenomže přehlédla ostré kameny, které trčely se země, a zakopla; zkoušela pokračovat po čtyřech, ale to bylo ještě marnější, navíc jí z kolen a z dlaní prýštila krev a z bolesti se jí dělaly mžitky před očima.

	Břetislav ji ve chvilce dostihl.

	„Copak ses pomátla?“ hulákal a zuřivě s ní zalomcoval.

	Guta neodpověděla, jen tiše vzlykla a zvedla k němu uslzené oči. Podíval se na její bledou tvář a bezděky ji objal. Ona se o něj vyčerpaně a poddajně opřela a tvář mu položila na hruď. Břetislav si všiml, že roztržený výstřih cudných šatů odhalil jedno z dívčiných drobných ňader a zasáhl ho blesk obrovského chtíče. Matně si uvědomoval, že se touha zrodila z hněvu, ale nedbal na to. Ta dívka se stane jeho ženou, a tak na ni uplatní své právo hned teď.

	Protože chce.

	Jediným rázným pohybem ji položil na záda, roztřesenýma rukama si rozvázal kalhoty a obrátil se k hrůzou zkamenělé dívce. Vyhrnul jí sukni až k pasu a vrhl se na ni.

	„Zatracená ženská!“ zamumlal a začal ji hrubě líbat. Guta měla pocit, že se čas zastavil a ona opustila své tělo, že vlastně necítí kameny, které má bolestivě zaryté v zádech, ani mužské ruce, které jí roztahují nohy. Teprve když se nad ní Břetislav nadzvedl, uvědomila si, že ji chce znásilnit. Ale nedokázala se bránit, hrůza ji úplně ochromila, byla jako bez života.

	A náhle jí tělem projela ostrá bolest a strhla mysl zpět do těla. Guta ječivým hlasem vykřikla, a ten výkřik se topil v mužském sípavém chroptění. Bolest neustupovala a Guta konečně začala bušit Břetislava do ramen a do zad, ale uniknout mu už nemohla, byla úplně bezmocná.

	Břetislav neomaleně pronikl do křehkého, nepřipraveného těla, zabořil se do ní a znehybněl. Gutiny rány snad ani nevnímal. Chtěl ji pokořit, ukázat své nevěstě, kdo je jejím pánem, ale náhle toho začal litovat. Zoufale popadl její tvář do dlaní a začal ji líbat. Vnímal slané slzy a bolestně si uvědomil, jak příšerný zážitek své nevěstě připravil. Jenomže vzrušení ho bohužel neopustilo, a tak s temným výkřikem dokončil, co začal.

	Několik okamžiků na ní zůstal ležet bez hnutí, ale dívčiny steny ho vrátily zpět do skutečnosti. Nadzvedl se a pohlédl Gutě do obličeje. Víčka měla těsně semknutá k sobě, řasy zvlhlé slzami ležely na tváři a mírně se chvěly. Na spodním rtu, který si bolestí rozhryzala, se objevila temná krvavá skvrna.

	V tu chvíli Břetislav zavřel oči a v duchu prosil Boha, aby mu dopřál zapomenout na zrůdnost předešlého činu.

	„Jitko,“ zamumlal chraptivě. Vyklouzl z ní a cítil, jak se v křeči zachvěla. Konejšivěji objal, ale ona zůstala nehybná a netečná. Nereagovala ani na nejisté pohlazení po tváři.

	„Podívej se na mě!“ Pořád se nepohnula. „Jitko, zatraceně, okamžitě otevři oči!“ Zacloumal s ní, a když to nezabralo, uchopil ji za bradu a tak dlouho jí třásl hlavou, až se řasy konečně zatřepotaly a ona k němu vzhlédla.

	A pak ho zamrazilo až v morku kostí. Upírala na něho prázdný pohled a on cítil, jak hluboce jím jeho nevěsta opovrhuje, jak moc ho v téhle chvíli nenávidí.

	„Nech toho,“ zařval nesmyslně a uvědomil si, jak opovrženíhodně se cítí – snad poprvé ve svém životě. Byl jako hnusné, surové zvíře, které dokáže ublížit dívce, která není ani z poloviny tak silná jako on.

	„Jitko,“ zašeptal přiškrceně a zabořil jí obličej do ryšavých vlasů.

	„Jsi zlý člověk,“ řekla, aniž by reagovala na to, že ji opět špatně oslovil.

	Její tenký hlas se mu vryl do mysli a nešlo se ho zbavit. Znovu se jí podíval do očí a viděl, že se z nich vytratila prázdnota. Dívka na něj náhle hleděla s nevinnou nechápavostí.

	„Líbil ses mi. Myslela jsem, že jsi milý. Oklamal jsi mě,“ pronesla tiše a odvrátila zrak.

	Chtěl ji poprosit, aby mu odpustila, ale nedokázal to. Ještě nikdy v životě se nikomu za nic neomlouval. Považoval omluvu za projev slabosti a slabost si on, bastard, který si své místo na slunci musí vydobýt, nemohl dovolit. Byla předurčená stát se jeho manželkou, tak měl právo si ji podrobit. Alespoň až dosud tomu věřil. Žena je podřízená mužům.

	„Proč jsi mi to udělal?“

	„Nechtěl jsem…“ Nevěděl, jak pokračovat. Podivný pocit náhlého studu se v něm svářil s pocitem, že měl na své jednání právo.

	„Můj strýc se ti pomstí. Vůbec nevíš, cos způsobil.“

	Guta pronesla ta slova bez zášti, jako by nic nebylo samozřejmějšího. Myslela na strýčka, který ji chtěl výhodně provdat. Jak ten se rozzuří, až se dozví o činu tohoto násilníka, který zmarnil všechny jeho naděje!

	Aniž by mu věnovala další pohled, shrnula si sukni, roztřeseně vstala, rozhrnula mlází a kolébavě vykročila zpět k místu, kde nechali Martina s Jitkou.

	Břetislav chtěl křiknout, ať na něj počká, ale nedostal z hrdla ani hlásek. Zkrvavená záda jeho nevěsty svědčila o tom, co se tu před malou chvílí odehrálo; znejistěl ještě víc – teď už se cítil jako naprostý bídák.

	Vstal zvolna jako stařec a urovnal si oblečení. Potom váhavě zamířil za Gutou.

	Jitka stála na palouku vedle Martina a nešťastně zarývala nehty do dlaní. Když slyšela křik své přítejkyně, také se rozvzlykala, ale všimla si, že i Martin stojí jako zkamenělý a kouše se do rtu. Jeho dřívější hrubost se úplně vytratila.

	Pak se Guta objevila na kraji mlází a Jitka vydechla hrůzou. Chtěla se ke Gutě rozběhnout, ale Martin ji zadržel. Po Gutině boku se za okamžik objevil Břetislav a mírně se ke Gutě naklonil, ale dívka prudce ucukla. Martin věděl, že se Břetislav zmocnil budoucí kněžny násilím a že to bylo v plánu, přesto se při pohledu na nešťastnou Gutu nemohl ubránit pocitu, že Břetislav mohl být jemnější.

	„Pusť mě,“ ozvala se Jitka, „musím být u ní. Potřebuje mě. Pusť mě, ty hlupáku.“

	Přestal jí svírat paži. Guta padla Jitce do náruče a Martin pohlédl na Břetislava.

	„Pane?“ Nevěděl, co víc říct.

	„Zřejmě jsme jim ujeli,“ odpověděl Břetislav a Martin pochopil, že o tom, co se přihodilo v mlází, nebude budoucí kníže s nikým mluvit – ani s ním. V duchu si povzdechl a dodal:

	„Vlastně jsem se chtěl zeptat, proč jsem měl vzít i tu druhou dívku. Únos je hrdelní zločin a nerad bych si myslel, že jsme tu dívku zneuctili zbytečně.“

	„Otec mě vždycky učil, abych nikomu nedůvěřoval. Měl jsem ho víc poslouchat,“ zavrčel Břetislav. Sice to neznělo jako odpověď, ale on si v té chvíli vzpomněl, jak dlouho své družiníky znal a za oba dva zrádce by ještě ráno dal ruku do ohně. Pak pokračoval:

	„Ani jeden z nás neví, jak vypadá babenberská dědička. Jsme závislí jen na tom, koho nám abatyše ukázala. Ale co když lhala?“

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Ta černovláska se jmenuje Jitka.“

	„Cože?“ Martin cítil, jak se mu zrychlil tep. Černovlasá divoška se mu líbila a bláhové se domníval, že by si ji mohl ponechat. Teď ovšem věci zas vypadaly jinak. „To ona je ta dědička? Proč tedy…“

	„Ale ne. Snad se prostě také jmenuje Jitka. Věřím, že nás abatyše nezradila. Jenomže opatrnosti nikdy nezbývá, Martine. Mohlo dojít k záměrné záměně, a já nechci nic nechat náhodě. Ať je pravá Jitka ta nebo ta, jednu z nich pojmu za manželku.“

	„A co bude s tou druhou?“

	„Tu potom nejspíš propustíme.“

	„Ale zůstane na ní cejch hanby.“

	„To ano,“ připustil Břetislav, ovšem hlavu si s tím nijak nelámal. Zajímal ho vlastní osud, ne osud nějaké bezvýznamné dívky. Sice věřil, že pravá Jitka je zrzavá panenka, kterou si tak hrubě podmanil. Jenže jisté to nebylo a nechtěl nechat trumfy v rukávu někomu jinému.

	„Zatím si nechám obě. Přiveď je,“ dodal a kývl hlavou k dívkám. „Musíme vyrazit.“
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	Břetislav se snažil nedat najevo, jak ho trápí odpor, který vidí v očích své nevěsty. Věděl, že jí ublížil, ale vzít zpět už to nemohl. Mlčky projížděli hustým lesem a každý ze čtveřice se zabýval svými myšlenkami.

	Guta myslela na to, co se stalo a na strýčka Vojtěcha. Co tomu řekne? A co s ní teď bude? Chce se s ní únosce oženit? Vůbec nevěděla, proč ji unesl, ale tušila, že s tím má co dělat její příbuzenství s vlivným bavorským rodem. Ráda by věděla o únoscích víc, alespoň to, kam je vezou, ale raději by si ukousla jazyk, než aby se zeptala. Viděla v očích druhého jezdce lítost, ale nedbala na to. Už se nenechá zviklat, muži jsou jen sprostá zvířata.

	Jitka se v Martinově náručí neklidně zavrtěla. Jízda byla velmi nepohodlná pro všechny, ale ona raději už nic nenamítala. Bála se, že ji potká stejný osud jako Gutu, a proto se přestala vzpírat. A stejně jako Guta toužila zjistit, co s nimi bude.

	„Pane Martine,“ oslovila Martina plaše.

	„Co chceš?“ Podivil se, že postřehla jeho jméno, ale nedal na sobě nic znát.

	„Ráda bych věděla, kam nás vezete a proč. Proč jste nás unesli?“

	„Bože můj, ty vůbec nic nevíš, viď?“ pousmál se.

	„Nevím. Proto se ptám.“

	„Víš, kdo je můj velitel?“

	„Nevím,“ vyhrkla už podrážděně, neboť na výsměch neměla náladu.

	„Břetislav. Budoucí český kníže,“ řekl Martin a pásl se na jejím překvapení.

	„Ale vždyť…“

	„Co se ti nezdá?“

	„Únos je přece zločin!“ rozkřikla se Jitka, ale Martin se jenom usmál.

	„On na to nahlíží jako na nutnost. Jedna z vás je jeho vyvolená, která mu pomůže k tomu, aby jej ostatní knížata uznala za sobě rovného. Aby se zbavil cejchu bastarda.“

	„Jedna z nás?“ zopakovala Jitka to, co ji nejvíce zaujalo. Znělo to hodně divně.

	„Co jsi tak zvědavá? Mlč už,“ napomenul ji Martin příkře. „Šiješ sebou jako pominutá. Nakonec spadneš z koně.“

	Jitka uraženě zmlkla a dumala nad jeho slovy; po chvilce jízdy zaslechla strašný křik. Poplašeně zdvihla oči a setkala se pohledem s vyděšenou Gutou, která ukazovala vpravo, odkud se k nim s bojovným pokřikem hnala skupina čtyř jezdců.

	Břetislav s Martinem pochopili, že se jezdcům musí postavit; neměli naději uniknout, neboť jejich koně nebyli odpočatí a navíc oba vezli dvojitý náklad.

	Zastavili koně.

	„Slez dolů,“ přikázal Břetislav Gutě a chytil ji za ruku, aby mohla seskočit. Jitka sklouzla z Martinova koně bez vyzvání.

	„Tady zůstanete, je vám to jasné?“ zahřměl na dívky Břetislav. Jitka kývla, ale Guta vzdorně zvedla bradu.

	„Nemám na tvoje hlouposti čas!“ vykřikl Břetislav a viděl, že ji opět vyděsil. Nemohl si však pomoci. Tasil meč a s Martinem po boku jeli vstříc šarvátce.

	Dívky je s ohromením sledovaly.

	„Doufám, že dostanou co proto,“ prskla Jitka nenávistně.

	„Ne, Jitko. Nikomu nepřej nic zlého. Co se má stát, to se určitě stane.“

	„Proboha! Necítíš k němu zášť kvůli tomu, co ti udělal?“

	„Necítím nic,“ zachvěla se Guta a snažila se stáhnout k sobě roztržený výstřih.

	„Víš, kdo to je? Pověděl ti to?“

	„Ne.“

	„Je to Břetislav,“ řekla po chvilce Jitka. Přitom sledovala, jak zmiňovaný právě probodl jednoho z jezdců mečem.

	„Oldřichův syn?“ Guta překvapeně zamžikala.

	„Ty ho znáš?“

	„Ne, ale slyšela jsem o něm. Panchart!“ Guta vložila do věty tolik opovržení, kolik jen byla schopna.

	„Co budeme dělat?“

	„To nevím. Ale spíš jde o to, co oni budou dělat s námi.“

	„Chce se s jednou z nás oženit, jenže neví se kterou,“ řekla Jitka a hlavou ukázala směrem k bitce. Guta sledovala především Břetislava. Uvědomila si, že mladík si v boji počíná skvěle, a přistihla se při myšlence, že vůbec nepočítá s tím, že by budoucí český kníže mohl ze souboje vyjít poražený.

	„Oženit? No ovšem!“

	„Není mu jasné, která z nás je která, zmátlo ho moje jméno,“ podotkla Jitka.

	„Aha, tak proto…“ zamyšleně nedokončila větu Guta.

	„Co – proto?“

	„Zkrátka neví,“ vyhrkla Guta. „A my mu to nebudeme usnadňovat, rozumíš?“

	Jitka ji nikdy neslyšela mluvit takto rozhodně.

	„Ať bastard neví, jestli zprznil pravou nebo nepravou, ať je chvíli na vážkách,“ dodala ještě Guta a zaťala pěsti, jako by si teprve teď začala uvědomovat vztek.

	„Dobře, jak chceš.“

	„Od teď ani slovo, které by mohlo prozradit tvou totožnost. O tvém křestním jméně už lhát nemůžeš, stejně jako já nebudu lhát o svém. A to je vše, co se o nás ten bastard dozví.“

	Gutě zaplály v očích jiskřičky vášnivé nenávisti.

	„No, hanba padne na hlavu nás obou,“ zamumlala Jitka. „Únos znamená zneuctění.“

	„Ale chtějí babenberskou dědičku, o to jim určitě jde. Přemyslovci by si tím hodně polepšili,“ ozvala se Guta. „Jenže až se o únosu dozví můj strýček, nechá Břetislava přivázat mezi čtyři koně. Ovšem někdo musel kněžici říci, že babenberská dědička je ve svinibrodském klášteře.“

	„Kdo to mohl být?“ přemítala Jitka.

	„Možná i matka představená,“ prohodila Guta klidně, ale křehké tělo se jí přitom zachvělo. „Proto se chovala tak divně. Vlastně jí přišlo vhod, když jsme tak zvědavě vylezly z lékárny. Zdálo se mi, že o mně s Břetislavem mluví, jenže jsem nevěděla proč.“

	„To nemyslíš vážně.“

	Guta neodpověděla. Hlavou jí putovalo tisíce otázek a doufala, že na ně brzy najde odpověď. Přitom prázdnýma očima sledovala, jak Břetislav s Martinem získávají převahu nad jezdci, kteří je tak náhle přepadli. Všechno to bylo divné. Co vlastně chtěli tihle čtyři jezdci? Přišli jim na pomoc, nebo to byli obyčejní lapkové?

	A pak už bylo po boji. Břetislav s Martinem se vraceli k dívkám, oba zalití potem. Martin měl zakrvácenou ruku a Břetislavovi se přes tvář táhl dlouhý šrám.

	„Už jste skončili s vražděním?“ otázala se Guta špičatě, ale zároveň pocítila nesmyslnou touhu jim rány ošetřit. Tak se to naučila v klášteře. Pomáhat trpícím. Starat se o nemocné.

	„Ano, má paní, už jsme skončili,“ odpověděl Břetislav ironicky a otřel si zpocené čelo o předloktí. Teprve teď si všiml, že asi v obličeji krvácí. Zaklel a tvář si utřel do rukávu.

	„Co tvá ruka?“ obrátil se na Martina.

	Mladík se rošťácky usmál. „Krev není moje,“ pokrčil skromně rameny.

	„Výborně, můžeme pokračovat v cestě.“

	„Máš šrám na čele, pane,“ upozornila ho Jitka.

	„Ano, stačil jsem si povšimnout,“ odsekl Břetislav pohrdavě a natáhl ruku ke Gutě, aby jí pomohl na koně. Ani ho nepřekvapilo, když ustrašeně, přesto rozhodně ucukla.

	„Nehraj si se mnou!“

	„Nehraju si. Jen s tebou nechci dál pokračovat v cestě.“ Guta zvedla hlavu, aby jí viděl do očí. Měla v nich odhodlání, které se mísilo se strachem.

	Břetislav zablýskl očima.

	„Vím, že se ti protivím a hnusím,“ cedil mezi zuby. „Vím, že myslíš, že jsem neměl právo ti udělat, co jsem udělal, přesto mi věř, že to byla jen malá ukázka toho, jak s tebou hodlám zacházet, pokud mi budeš dělat potíže. Protože my musíme jet dál, ať už se to dámám zamlouvá nebo ne.“

	Jeho rázný a jasný způsob domluvy na dívky působil. Černovláska bez řečí nasedla před Martina a jeho ryšavá nevěsta mu bez dalších průtahů podala ruku. Když se jí dotkl, zachvěla se odporem, ale on se snažil na to nedbat. Opět si všiml, jak se dívka křečovitě drží zpříma, aby se o něj nemusela otřít.

	„Kde končí naše cesta, pane?“ zeptala se Guta po chvíli tíživého ticha. Mluvila před sebe, nestál jí za to, aby se k němu obrátila.

	„V Čechách, v Olomouci.“

	„To je pořádná dálka!“ sykla zlostně. Nedovedla si představit, že bude nejméně tři dny trávit v jeho společnosti a ještě k tomu na koňském hřbetě.

	„Bude se ti tam líbit. Čechy budou tvým novým domovem.“

	„Říká kdo?“ Konečně se na něj otočila a Břetislava potěšilo, že dívka zuří. Neměl rád pach strachu a teď se zdálo, že se nevěsta smířila se svým osudem a místo strachu cítí jen nevoli, což mu bylo tisíckrát milejší.

	„Říkám já.“

	„Strýček s tebou zatočí!“

	„Tvůj strýček bude děkovat Bohu, že si tě vůbec vezmu, mé milé nedochůdče.“

	Guta zalapala nad tou drzostí po dechu.

	„Cos to řekl?“

	„Jenom pravdu. Jsi slaboučká. Jsi skoro jako neopeřené kuřátko, které se zrovna vylíhlo ze skořápky,“ řekl Břetislav pobaveně.

	„Byla jsem hodně nemocná!“

	„Ano, vím o tom.“

	„Ale od koho? Kdo ti to řekl?“ Guta toužila vědět, kdo ji zradil. Kdo měl zájem na tom, aby se Břetislavovi povedlo vniknout do kláštera a unést z něj dvě nevinné dívky?

	„Nebuď zvědavá,“ odbyl ji Břetislav zase tak pobaveně. „Do mých záležitostí ti nic není.“

	Guta chtěla namítnout, že jeho záležitosti ji velmi zajímají, když s ním sedí na jednom koni, ale vtom zaslechla Martina, který se s Jitkou prodíral lesem před nimi:

	„Milosti, rychle sem!“

	Pak přes mlází uviděli, že se Martin k něčemu shýbá.

	„Co to…“ Břetislav dojel k Martinovu koni a také seskočil na zem.

	„Cos našel?“

	„Leží tu mrtvý mladík, kdosi ho ukryl v křoví. Je samý šrám a podlitina a není mrtvý dlouho.“

	„Co myslíš, že se mu stalo?“ zeptal se Břetislava Martin.

	„Nevím, ale třeba jen spadl z koně.“

	„Možná ho napadl medvěd…“

	„Těžko říct, jestli jsou to rány od medvědích drápů. Já osobně bych na to nesázel. Spíš jen spadl z koně, ten se vyděsil a splašil se. Možná ho vlekl nějakou dobu za sebou. Každopádně by mě zajímalo, co tu dělal.“

	Martin se sklonil a začal mrtvému šacovat kapsy. „Podívej, Milosti.“ Podal udivenému Břetislavovi pergamen s pečetí svinibrodského kláštera.

	„Takže posel,“ pronesl Břetislav hluše a bezděky se podíval směrem k dívkám, které na ně celou dobu napjatě hleděly. Guta i na dálku rozpoznala abatyšinu pečeť.

	Břetislav pečeť rozlomil a očima přelétl text, což Gutu překvapilo, neboť nevěřila, že by budoucí český kníže uměl číst. Sama touto dovedností vynikala, ale muži se obvykle cvičili v jiných věcech.

	A zřejmě uměl číst i Martin, neboť Břetislav temně zaklel a zlostně předal pergamen příteli. Ten se zadíval na rozmáchlá písmena a pak zvedl oči ke Gutě. Viděla v nich zmatek a beznaděj.

	„Co se stalo?“ zvědavě se zeptala Jitka.

	„Co se stalo?“ opáčil Břetislav a výhružně k nim vykročil. „Tohle se stalo!“ zařval, vytrhl Martinovi pergamen a strčil ho Jitce před obličej.

	„Neumím číst,“ pípla Jitka poplašeně a bezděky se v sedle zaklonila.

	„Ale ty určitě ano, všivá lhářko!“ obrátil se Břetislav ke Gutě. Když viděla, jak je zsinalý vzteky, rozhodla se, že raději nebude odporovat. Opatrně vzala dopis z jeho rukou a začala pro sebe číst:

	Dětoldovi z Volburgu:

	Děkuji za varování. Mohu kněžice zmást. Ukážu mu jinou dívku. Za babenberskou dědičku ručím, zůstane ve Svinibrodu.

	Abatyše svinibrodského kláštera.

	„Ale vždyť…“ Guta naprázdno polkla. Vůbec nevěděla, co si o tom listu má myslet, pochopila jen jediné. Že její podezření bylo správné, že abatyše ji zradila a musela o únosu předem vědět.

	„Jaké vždyť? Tahala jsi mě celou dobu za nos! Chtěl jsem babenberskou dědičku! Ta mi pomůže udržet knížecí stolec. K čemu by mi byla nějaká vychrtlá, bezvýznamná zrzka!“ Břetislav křičel jako pominutý, hlas mu rozčilením až přeskakoval. Gutě to bohužel v té chvíli přišlo komické a uchichtla se.

	„Ty se mi ještě budeš posmívat?“ Břetislav ji popadl v pase a téměř ji shodil ze sedla do trávy.

	„Já se ti přece nesměju. Já ti o sobě nikdy nelhala,“ zaječela Guta a snažila se před ním couvat, ale byl pořád příliš blízko.
„Musela jsi vědět, že nestojím o nikoho obyčejného!“

	„A co je mi do toho? Klidně mě tu zabij, stejně už jsi to skoro udělal!“

	„Měla jsi mi říct, že nejsi Babenberská!“ dál křičel Břetislav, ale v nejzazším koutku mysli si byl ochotný přiznat, že je to jeho vina. Ani jednou se zrzky nezeptal, jak se jmenuje a odkud je. Nechal si od abatyše něco nakukat a skočil jí na lep.

	„Ale já jsem Babenberská!“ Guta vrhla pohled plný potlačovaných slz na Martina, jako by prosila, aby se jí zastal.

	Martinovi se Guty zželelo, ale nemohl nic dělat. Možná zasáhne, jestli dá Břetislav průchod svému vzteku, jenomže teď kněžic jen křičel a v tom mu Martin bránit nehodlal.

	„Lžeš!“ osopil se Břetislav na Gutu. „Ty nejsi babenberská dědička, ten list to dokazuje.“

	„To není pravda!“ Guta pořád couvala, ale nehodlala se vzdát. Jestli dojde na nejhorší, dá se na útěk.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Guta, jsem Guta ze Svinibrodu!“

	„Cože?“ Břetislav ztratil poslední střípek naděje. Vždyť ona se právě přiznala, že není tou, kterou chce a potřebuje. Překvapivě pocítil hrozné zklamání. „K čertu s tebou!“

	Uplivl si před ní, vrátil se ke koni a vyšvihl se do sedla.

	„Jedeme!“ křikl a pobídl koně.

	„Ale…“ Jitka se zhrozila, když pochopila, že Břetislav chce Gutu nechat v lese napospas osudu.

	„Ty mlč!“ osopil se na ni kněžic. „Hezky ses schovávala, má milá nevěsto. Teď je s tou vaší pomatenou hrou na schovávanou konec!“

	„Pane, přece tu pannu Gutu nenecháme?“ otázal se Martin nesměle.

	„Jakou pannu?“ odfrkl Břetislav. Stále viděl rudě. Takhle se nechat napálit ženskou! „Je tu jen jediná a tu bereme s sebou. Na koně, Martine, jedeme!“

	„Počkej, Milosti. Měli bychom tu dívku dostat do bezpečí,“ namítl Martin. Věděl, že jako starý přítel si odmlouvání může dovolit.

	„Nejblíž je Volburg a jak sám víš, nepřipadá v úvahu, abychom se tam zastavili. Pan Dětold by nás nechal rozsekat na kusy. Stačilo, že na nás poslal své vojáky a varoval abatyši. Ta malá se o sebe nějak postará.“ Kývl směrem ke Gutě, která si zatím sedla na paty a bezradně si objímala kolena. Když ji tam tak viděl, na chvíli litoval svého krutého rozhodnutí, ale pak si opět vzpomněl, jakého hlupáka z něj udělala a že jen šťastnou náhodou má pravou Jitku pro sebe, a zatvrdil se.

	Rozjel se a Martin jej váhavě následoval. Snažil se nevšímat Jitky, která se mu opět začala zmítat v náručí.

	„Guto!“ křičela jako smyslů zbavená a rozplakala se.

	Guta vstala a dívala se, jak jezdci mizí mezi větvemi. Za chvíli už nebyl slyšet ani koňský dusot a ona pochopila, že je dočista ztracená.

	Co si jen počnu, naříkala v duchu. Nevěděla, jak daleko je Volburg, ani jakým směrem leží, zrovna tak netušila, jak by se mohla dostat zpět do Svinibrodu. Bála se, že v každém případě zabloudí, na druhou stranu si uvědomovala, že by se měla alespoň pokusit se zachránit.

	S lítostí si vzpomněla na čas před ranní bohoslužbou; den začal hezky, protože vstávala s nadějí, že ještě uvidí krásného cizince – a jak strašně to všechno dopadlo! Znásilnil ji, nechal ji v lese…

	Už alespoň věděla, proč se ctnostné ženy vyhýbají milostnému styku s muži. Není na tom nic pěkného, žena jen trpí. Vůbec si nedokázala představit, že se takovým mukám ženy vystavují dobrovolně. I když – možná, že kdyby nebyl tak hrubý, mohlo by to být hezké! Alespoň tak o tom mluvily děvečky doma. Jenomže to byly jenom děvečky… a pak, on byl zvíře! A nakonec ji nechal v lese. Guta přemýšlela, jestli se stejně zachoval i k Jitce, a došla k závěru, že ano. A tak si opuštěná Guta klekla na jehličí a upřímně se za přítelkyni pomodlila.
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	Břetislav měl příšernou náladu. Nedokázal skousnout, jak ho abatyše doběhla, a navíc pořád musel myslet na Gutu. Jak se to k ní zachoval? Byl hrubý, zlý a ještě ji nechal v lese. Mohla zabloudit a zemřít hlady, mohli ji objevit zrádci, kteří nejspíš jsou stále někde nablízku.

	No, neměla mi lhát, našeptával mu tenký hlásek zuřivosti. Ona ani nevěděla, kdo jsi, namítal druhý, rozumnější hlas a Břetislav byl snad poprvé v životě bezradný. Měl pocit, že se na něj stále dívají její oči, které včera byly plné něhy a dnes v nich viděl jen bolest a strach.

	Zpomalil a počkal, až ho Martin dojede.

	„Zastav, Martine.“

	„Co se děje?“

	„Vrátím se pro ni.“ Břetislav to pronesl lhostejně, přesto mu neuniklo, že Martinovi ulehčeně blýsklo v očích.

	„Ano, Milosti. To bude nejlepší. Pojedu s tebou.“

	„To je zbytečné,“ namítl Břetislav. „Ujeli už jsme pořádný kus, ztratili bychom příliš mnoho času. Ochraňuj mou nevěstu, setkáme se v Olomouci.“

	„Ale pane, to je několik dní cesty. Nebylo by lepší, abychom se setkali už v Praze?“

	„To v žádném případě. Prahu mineš, rozumíš? Nechci, aby se otec o našem dobrodružství dozvěděl dříve, než to bude nezbytně nutné.“

	„Jak si přeješ. Milosti. Uvidíme se tedy až v Olomouci.“

	„Možná dřív, pokud vás doženu, ale nechci na to spoléhat.“

	„Ano. Bůh s tebou, Milosti.“

	„Bůh s vámi oběma, Martine. Dej na ni pozor!“ řekl Břetislav, aniž na Jitku pohlédl a obrátil koně. Martin za ním chvíli zíral a pak se rozjel na druhou stranu.

	„Myslíš, že ji najde?“ zeptala se Jitka po chvíli.

	„Myslím si, že ano. Nemusíš se o ni bát.“

	„Nevím, jestli mám větší strach z toho, že ji nenajde a ona zemře v lese, nebo z toho, že ji najde a bude na ni hrubý jako předtím.“

	„Zdá se mi, že jsi příliš prostořeká, má paní,“ usmál se Martin tomu rychlému soudu. Jitčiny černé vlasy ho šimraly v tváři a on zasněně vdechoval jejich vůni. Jitka byla žena se vším všudy, Martin si musel přiznat, že pánovi jeho nevěstu závidí. Měl rád ženy, rád se s nimi miloval a Jitka v něm od začátku vzbuzovala touhu. Jenomže je přece budoucí kněžna. Žena jeho přítele a pána. Bohužel, její půvaby patří jinému.

	Jitka – jako by věděla, o čem přemýšlí – se zavrtěla tak, že se jejich těla o sebe otřela.

	„Jsem ráda, že se nemusím bát tebe!“

	„Bát se mě? Proč?“

	„Měla jsem strach, že mě čeká totéž co Gutu. Jenomže to by tě Břetislav rozsekal na maličké kousíčky, takže jsem klidná.“ Otočila se a významně na něj mrkla.

	„Ty se mě opravdu nebojíš, vid?“ zakroutil nevěřícně, přesto pobaveně hlavou Martin. „Možná bys přece jen trochu měla.“

	„Nemohu se tě bát. A ani nechci.“ Zničehonic se zasmála.

	Martin nevěděl, co si o jejích posledních slovech má myslet, a tomu smíchu také nerozuměl. Ženy jsou prostě divně rozmarná stvoření, uzavřel v duchu a pobídl koně k rychlejšímu kroku.

	Když Břetislav dojel na místo, kde Gutu zanechali, překvapeně zaklel. Dívka zmizela.

	„K čertu!“

	Točil se s koněm na místě, rozhlížel se, ale marně, a opět se kvůli ní cítil bezradně. Vůbec netušil, kterým směrem se vydat, kde ji má hledat. Vypravila se zpět ke klášteru, nebo šla k Volburgu? K oběma místům to byl pořádný kus cesty, ale měla by se tam dostat před setměním, pokud by ovšem věděla kudy jít.

	Bylo teplé odpoledne, přesto si kněžic uvědomoval, že noc tak teplá nebude a Gutě hrozí vážné nebezpečí. Co jen má dělat? Projížděl blízké okolí, ale bezvýsledně, po dívce ani stopy. Byl už rozhodnutý, že hledání vzdá, když na jedné větvičce zahlédl kousek látky z Gutiných šatů. Znamenalo to, že dívka bude někde poblíž. Potom si všiml zlámaných větviček a pobídl koně. A nakonec ji uviděl – koupala se v lesní tůftce. Břetislav si oddechl.

	Guta uprostřed tůňky šlapala vodu a zatím si ho nevšimla, neboť byla zády k němu.

	„Guto!“ zavolal a myslel si, že dívka ho uvítá s nadšením, nebo alespoň s úlevou. Jenomže Guta se obrátila a vyjekla leknutím. Vůbec nestála o to ho vidět, a tak se zhluboka nadechla a vklouzla pod vodní hladinu. Bylo to kapku dětinské, ale nic lepšího ji v té chvíli nenapadlo. Uměla plavat a uměla se i potápět, neboť vyrostla na hradě v blízkosti řeky, ovšem donekonečna pod vodou zůstat nemohla.

	Ale minutku ano.

	Břetislav s přibývající obavou hleděl na tůňku, na níž se zatím uklidnily rozvířené kruhy. Bože na nebi, snad se raději utopila, než by se mnou byť jen mluvila? říkal si a váhavě zamířil do vody. Když se namočil po pás, Guta se vynořila nad hladinu. S mokrými rezavými vlasy a planoucíma očima vypadala jako kočka, která spadla do vody a teď se vzteká. I v Břetislavovi bublal vztek, ale otočil se a mlčky vykráčel z tůňky na břeh.

	Guta vystoupila z vody. Na štíhlé dívčí tělo, které už měl to štěstí objímat, se přilepila mokrá látka. Předtím si ji nestihl pořádně prohlédnout, ale teď už takovou chybu neudělal. Měla štíhlé nohy a tak úzký pas, že by ho mohl obejmout dlaněmi. Roztržený výstřih odhalil malá ňadra a Břetislav od nich nedokázal odtrhnout oči.

	„Bůh ví, že mě mrzí, co jsem ti provedl,“ řekl první, co ho napadlo; ale vyšlo to z hloubi duše, a tak to znělo upřímně.

	Guta vůbec nevěděla, jak se má chovat. Nechtěla Břetislava už nikdy v životě vidět, přesto věděla, že ho potřebuje. Když se vrátil, znamená to, že jí chce pomoct.

	„Je mi zima,“ zašeptala.

	„Tady máš, obleč si to!“ Břetislav sáhl do sedlové tašky a vytáhl odtud košili. „Rozvěsíme tvé mokré oblečení po keřích, slunce ho usuší. Opravdu nemůžeš zůstat v tom mokrém.“

	Guta beze slova chňapla po košili a zmizela za křovím, aby se převlékla. Košile ji trochu zahřála a také Guta z ní cítila jeho vůni. Zamotala se jí hlava, když si vzpomněla, jak ji líbal a pak… Semkla rty do úzké čárky, vyšla ze křoví a rozprostřela mokré šaty na větve, kam svítilo slunce.

	Břetislav tiše sledoval, jak pečlivě uhlazuje látku, jako by tím oddalovala hovor.

	„Vrátil jsem se pro tebe,“ ozval se.

	Nemohla už ho ignorovat. Zvedla k němu kulaté hnědé oči, ve kterých bylo tolik nevinné pobouřenosti, až se zastyděl.

	„Proč?“ zeptala se jen.

	„Je mi líto, co se stalo. Mrzí mě to. Všechno,“ V životě se nikomu neomlouval, tím méně ženě, a tak mu to moc nešlo. Zdálo se mu, že už teď řekl příliš a že by mu ta malá zrzavá lhářka měla být vděčná. Ale ona se jen trochu zamračila.

	„Proč ses pro mě vrátil?“

	„Byl jsem plný zlosti, když jsem tě v tom lese nechal, k čertu. Musíš to pochopit.“

	„Takže černé svědomí?“ ušklíbla se Guta.

	„Nejsi ráda, že jsem se vrátil? Mohla jsi tu přijít o život.“

	„Jsem ráda. Jsem ráda, že nejspíš nezemřu. Ale vděčná ti nejsem. Proč taky? Tys to zavinil. Měl jsi mě nechat na pokoji.“

	„Byl bych tě nechal být, kdyby mi abatyše nelhala.“

	„Jenže ona ti nelhala!“ zakřičela mu Guta do obličeje a měla sto chutí ho udeřit.

	„Přestaň s tím. Víckrát se zmást nenechám, je to ti jasné, Guto? Nebudu nikomu pro smích. Vezmi si své šaty, uschnou po cestě. Nemíním se tu s tebou zdržovat.“

	„Rychle tě přešlo galantní chování, pane.“ Guta chtěla mluvit posměšně, ale hlas ji zradil. Vymáčkla to ze sebe přiškrceně a ještě s náznakem zklamání.

	„Myslel jsem, že budeš mít větší radost,“ řekl Břetislav a vůbec nechápal, proč se k tomu přiznává.

	„Takže ty mě necháš trčet v lese a pak je ti divné, že ti neskočím kolem krku, když se pro mě milostivě vrátíš?“

	„Mohl jsem tě tu nechat, k sakru. Cožpak si to neuvědomuješ?“

	„A co by to o tobě vypovídalo? Že nejsi nic víc než nelítostný netvor.“

	„Možná ano, ale co je mi po tom?“

	Na to už Guta neměla odpověď a ani se o ni nepokusila. Jenom bezmocně mávla rukou a zeptala se:

	„Kde je Jitka?“

	„Jela s Martinem napřed.“

	Gutě se překvapeně rozšířily oči.

	„Budeme cestovat bez nich?“

	„Když je nedoženeme, tak ano,“ usmál se Břetislav. „Neboj se mě, už ti neublížím,“ dodal trochu posměšně, protože ihned pochopil, na co myslí.

	Guta pokrčila rameny a zavrčela:

	„Předtím jsi byl taky samý úsměv a pak…“

	„Nevěříš mému slovu?“

	Její hnědé oči bezelstně těkaly po Břetislavově tváři. Nakonec prostě odpověděla: „Ne.“

	Nešlo o nic jiného než o oznámení faktu, přesto to Břetislavovi bylo proti mysli. Chystal se rozkřiknout, že jeho slova platí, ale uvědomil si, že kvůli tomu zde není. Proč by se měl snažit přesvědčit jakési bezvýznamné děvče, zatímco jeho nevěsta získává náskok, který už asi nedoženou.

	„Naskoč na koně, budeme pokračovat v cestě.“
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	Těsně před setměním Břetislav uviděl na kraji lesa stavení. Celé odpoledne se snažili dohnat Martina s Jitkou, ale bohužel se jim to nepodařilo, a teď už byli oba vyčerpaní.

	„Tamhle je nějaké obydlí, požádáme tam o nocleh,“ řekl.

	Guta jen unaveně zvedla hlavu z jeho ramene.

	„Díkybohu. Už chci jen slézt z koně.“

	„Dočkáš se, neboj.“

	Po chvíli dorazili k nízké chýši, za níž stál prostorný milíř. Uhlíř z něj právě opatrně vybíral dřevěné uhlí. Snažil se, aby kusy uhlí zůstaly velké, neboť pak mělo větší cenu, a soustředil se na práci natolik, že neslyšel přijíždět koně.

	„Dobrý večer,“ pozdravil Břetislav německy, neboť myslel, že jsou stále za hranicemi českého knížectví.

	„Dobrý večer, pane,“ odpověděl uhlíř česky.

	„Mluvíš česky? Jsme již v Čechách?“ otázal se Břetislav překvapeně.

	„Ano, pane. Jste už docela daleko za hranicemi.“

	„Výborně. Já a moje sestra si potřebujeme odpočinout. Myslíš, že bys nám mohl nabídnout nocleh pod svou střechou?“

	„Musím to tu dodělat,“ odvětil uhlíř ne právě nadšeně a zas se obrátil ke své práci.

	„Mohu ti pomoci,“ navrhl Břetislav.

	„To ať tě, pane, ani nenapadne. Mám nejkvalitnější uhlí široko daleko. A nezáleží jen na tom, jak dobře vypálené je. Záleží i na tom, jak šikovně ho dokážu z milíře dostat.“

	Břetislav narážku na svou šikovnost přešel s úsměvem a uchopil jeden kus uhlí do ruky. Všiml si, že mu skoro nezačernilo prsty.

	„Máš opravdu kvalitní uhlí,“ poznamenal uznale.

	Uhlíře poznámka potěšila. Konečně se usmál, sebral Břetislavovi hroudu z ruky a s námahou ji rozlomil. „Podívej.“

	Kněžic se podíval na rozlomené poloviny; uhlí se v lomu lesklo, což svědčilo o skutečně vysoké kvalitě.

	„To se jen tak nevidí, jsi mistr svého řemesla,“ řekl a myslel svá slova upřímně.

	„Chýše je dost malá, ale na půdě je místa dost, jestli vám to nevadí,“ zamumlal uhlíř náhle.

	„Nepohrdneme ničím, milý příteli. Jsme na cestě déle, než jsme plánovali,“ odpověděl Břetislav vesele a konečně pomohl Gutě z koně, nebo spíš ji snesl a ona ani nic nenamítala, když ji vzal do náruče. Opatrně ji postavil na zem, ale stejně zavrávorala, proto ji okamžitě podepřel.

	„Je velmi unavená,“ vysvětlil uhlíři a následoval ho do skromného příbytku. Když vešli, rychle se rozhlédl a zeptal se:

	„Žiješ tu sám?“

	„Ano, pane, odjakživa.“

	Uhlíř rychle shodil ze stolu šlapáky, které se právě chystal spravit, a omluvně se na dvojici usmál.

	„Mám tu jen čerstvý chléb a vodu, ale jestli máte chuť, rád vám nabídnu.“ „Díky. Tebe nám asi poslal anděl strážný,“ usmála se na uhlíře Guta a unaveně klesla na lavici. Břetislav si sedl vedle ní a neustále se rozhlížel po místnosti, jako by něco hledal.

	„Nikdo jiný tě dnes nenavštívil?“

	„Ne, pane, vy jste za poslední dobu jediní lidé, kteří ke mně přišli. Teď mě omluvte, musím to jít dodělat,“ řekl zas už nakvašeně a vyšel ven.

	Břetislav zamračeně přikývl. Takže Martin s Jitkou tudy nejeli. Snad jsou v pořádku.

	„Mohli jet jinudy,“ naklonila se k němu Guta, jako by mu četla myšlenky.

	„Ano, ovšem.“

	Po skromné večeři Břetislav s trochu rozpačitou Gutou vylezli po žebříku na půdu plnou sena.

	Guta se zabořila do usušené trávy a blaženě se protáhla.

	„Královské lože,“ zasmála se tlumeně.

	Břetislav pozoroval její projev radosti a bezděky se také usmál. Byla tak krásně nevinná, tak hravá, dětská a přitom svůdná. Škoda, že si na ni už nemůže dělat nárok. Možná by si ji tu mohl vzít, je tak unavená, že by se třeba ani moc nebránila. Ale slíbil, že už jí neublíží, a hodlal to dodržet. Nevěděl proč, ale tahle malá holka v něm vzbuzovala snahu chovat se galantně, až ho to zaráželo. Nikdy ničeho nelitoval tolik jako způsobu, jakým jí předvedl milostnou touhu. Měl to udělat jinak, přece mu ze začátku důvěřovala. Ale on ji unesl a znásilnil.

	Raději o tom nechtěl přemýšlet. Stáhl si boty a lehl si vedle Guty na vzdálenost paže. Slyšel, jak mělce oddechuje, a myslel si, že dávno usnula.

	Naklonil se nad ni, aby se o tom přesvědčil, a ona se v tu chvíli poděšeně odtáhla. Oči měla obrovské, rozšířené strachem.

	„Neubližuj mi,“ zašeptala do tmy, ale na něj se ani nepodívala.

	„Přece jsem to slíbil,“ řekl nabroušeně a stáhl se na své místo. Otočil se k ní zády a snažil se usnout. Nechtěl myslet na to, že Guta nejspíš celou noc probdí hrůzou, aby se náhodou neprobral a nevzal si ji násilím.

	Těsně na hranici bdění a spánku ho vyrušilo tiché: „Spíš?“

	„Teď už ne,“ zakroutil hlavou a překulil se na bok, aby viděl Gutě do tváře. Překvapilo ho, když zjistil, že i ona leží na boku a pozoruje ho. Vypadala provinile a najednou nevěděla, kam s očima.

	„Už jsi někdy někomu ublížil tak jako…“

	„Jestli jsem si někdy už vzal ženu násilím?“ Břetislav nechápal, kam tím dívka míří, ale když přikývla, rozhodl se mluvit pravdu.

	„Nikdy to nebylo zapotřebí. Ano, tu a tam se se mnou prala děvečka z hradu, ale nikdy to nemyslela vážně. Nakonec byla každá spokojená.“

	„Spokojená?“ Gutu tolik zaujalo, co řekl, že se nadzvedla v loktech. „Vždyť je to odporné!“

	„Ani nevíš, jak rád bych ti to vyvrátil. Vím, že jsem si tě vzal hrubě, a tobě se to nemohlo líbit. Ale jsou i jiné způsoby. Ty už ti bude muset ukázat někdo jiný.“

	„Kdo by mě po tomhle chtěl, ty chytráku,“ obořila se na něj Gula a raději se zase zabořila do sena.

	„Někdo se najde. Přece jsi neměla zůstat v klášteře do smrti, nebo ano?“ odpověděl Břetislav lehkým tónem, ale Gutu jeho bezstarostnost k nepříčetnosti dráždila.

	„Zničil jsi mě!“

	„To jsem nechtěl. Mělas být mojí ženou!“

	„Kdybys byl čestný, pořád by sis mě chtěl vzít!“

	„Cože?“ Břetislav se prudce posadil. „Ty to nechápeš. Nezáleží na tom, co bych rád nebo nerad. Kdyby to záleželo na mně, možná bych si tě i vzal. Ale já musím hledět na zájmy Čech. Stanu se knížetem a potřebuji posílit svou moc. Bez urozené nevěsty toho nedocílím.“

	„Hm,“ ozvalo se ze sena. A Břetislav toužil se obhájit. Najednou si strašně přál, aby pochopila, proč si ji nemůže vzít, i když byl překvapený, že by o to po tom všem mohla stát.

	„Nejsem nic než bastard. A bastardem zůstanu a stejný úděl přinesu i svým dětem. Kdybych se mohl oženit podle svého, byl bych dávno ženatý s nějakou holkou z hradu, všechny jsou tam krásné a v posteli daleko vstřícnější než ty. Ale já si nemůžu vzít ani děvečku, ani neznámou klášterní chovanku. Musím si vzít Jitku.“

	„Proč právě ji? Je přece tolik urozených dívek.“

	„Tomu nemůžeš rozumět.“

	„Ne, to skutečně nemohu,“ odpověděla Guta divným tónem. Potom se obrátila na bok a za chvíli už Břetislav slyšel, jak dívka pokojně oddechuje. Usnula.
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	Časně ráno je probudil zvuk deště, který dopadal na doškovou střechu.

	Guta se slastně protáhla a nasála vzduch do plic.

	Už jako dítě zbožňovala déšť, ale teď si představovala, že jeho kapky smyjí všechno, co se včera stalo. Všechno je zapomenuto, může se začít znova – vzduch voní čistotou a déšť bubnuje na střechu tak rytmicky, že by tančila.

	„Prší,“ podotkla tiše směrem k Břetislavovi, který již seděl a poslouchal zvuky z místnosti pod nimi.

	Kněžic se po Gutě jen napjatě podíval a gestem jí naznačil, aby se přisunula.

	„Co se děje?“

	„Zdá se mi, že dole někdo chodí,“ zašeptal a dál napjatě poslouchal.

	„Asi uhlíř, ne?“

	„Uhlíř už musí být dávno venku. Dávno se rozednilo. Milíř se zapaluje ještě před východem slunce.“

	„Tak kdo jiný tam může chodit?“

	„To nevím, ale obávám se nejhoršího.“

	„Myslíš ty zrádce?“

	Břetislav mlčky kývl a přemýšlel, co by měl udělat.

	Možná se jednalo o planý poplach, někdo jen přijel uhlíře navštívit, ale co když ne. Břetislav byl sice ozbrojený, ale jakou šanci by měl proti dvěma silným mužům, o nichž věděl, že umějí bojovat?

	Jestli tam dole chodí oni, musí jim být jasné, že tu Břetislav je, neboť jistě viděli koně. A pokud ho hledají, velmi brzy přijdou na půdu; nejsou hloupí, dojde jim, kde asi přenocoval.

	Břetislav se obrátil ke Gutě a zašeptal:

	„Musíme se dostat z půdy.“

	„Ale jak?“ Bylo jasné, že po žebříku už určitě nepolezou.

	„Uvidíš, pojď za mnou. Dělej!“

	Ale Guta se zdráhala. Břetislav si uvědomil, že ona může vidět ve zrádcích záchranu.

	„Guto, já tě prosím!“ zašeptal naléhavě, jenomže ona jen stála a nehýbala se.

	„Nevím, jak se mám zachovat,“ prozradila s takovou upřímností, že mu jí bylo líto.

	„Pojď se mnou. Já tě ochráním. Slíbil jsem ti, že už ti neublížím, věř mi přece.“

	„Proč bych měla?“ Guta pohodila hlavou a stále se nehýbala.

	„Guto, oni chtějí babenberskou dědičku. Až zjistí, že ty nejsi ona, zabijí tě.“

	„Jenže já jsem babenberská dědička!“ vykřikla zuřivě. „Na tohle teď nemáme čas!“ Břetislav přistoupil k zadní straně půdy a začal ohmatávat došky.

	„Co to děláš?“

	„Uděláme díru ve střeše a skočíme dolů. Máš jiný nápad?“

	„Ty ses zbláznil. Uhlíř nám dal, co měl, a my mu místo díků uděláme díru do střechy? Za to nás zabije!“

	„Možná. Ale jestli jsou to oni, zabijí nás určitě.“

	„Tak dobře. Půjdu s tebou.“

	Guta se najednou přestala hádat. Chvíli mu pevně hleděla do krásných mandlových očí, a když při tom ani nemrkl, tiše si povzdychla a šla mu pomoci. Břetislav by moc rád věděl, co ji nakonec přesvědčilo.

	Chvíli tiše hledali slabší došky, až konečně objevili chatrné místo.

	Břetislav se s obtížemi protáhl střechou a skočil do trávy za stavením; dopadl na nohy tak snadno jako kočka, otočil se směrem k chatce a napřáhl ruce, aby chytil Gutu. Chystala se skočit, ale bylo na ní vidět, že má strach. Natáhl se na špičky a podal jí obě ruce. Hluboko se předklonila a opřela se o jeho dlaně. Cítil, jak se celá chvěje, ale konečně se odhodlala a skočila. Břetislav ji chvíli držel v náručí a nepouštěl.

	„Postav mě na zem,“ poprosila tiše.

	Poslechl. „Vidíš, nic to nebylo. Není to taková výška, aby se ti něco stalo.“

	„Nebála jsem se výšky,“ ohradila se tlumeným hlasem a přikrčila se, jako by se chtěla chránit před deštěm. „Měla jsem strach, že nás uslyší.“

	Opatrně obešli stavení; Břetislav vyhlédl za roh a zase se schoval.

	„Jsou to oni,“ řekl Gutě. „Je to zlé. Jeden čeká u našeho koně, druhý je asi uvnitř. Nevidím ani uhlíře,“ dodal, když se otočil a pohlédl k milíři.

	„Co budeme dělat?“

	„Nevím, ke koni nemůžeme. Za chvíli začnou prohledávat okolí, bojím se, že nám moc šancí nezbývá,“ odpověděl temně Břetislav.

	„Můžeme jít pěšky,“ navrhla Guta.

	Vtom za jejich zády zapraskala větvička. Oba se rychle obrátili, ale naštěstí se objevil jen uhlíř.

	„Musíte odsud hned zmizet,“ vyhrkl.

	„To víme, uhlíři, jenomže nemáme koně.“

	„Jděte okamžitě pryč, nechci mít s touhle záležitostí nic společného. Ona není tvoje sestra, pane.“

	„Ne, není, ale věř mi, že jsme nic zlého neudělali.“ „Ona jistě ne,“ pronesl uhlíř suše, „ale ty ji prý držíš proti její vůli,“ dodal zamračeně.

	Břetislavovi tlouklo srdce až v krku. Každou chvíli mohli být objeveni, a na handrkování s uhlířem nebyl vhodný čas.

	„Cos jim řekl?“

	„Až mi panna odpoví.“ Uhlíř se obrátil na Gutu, která zatím stála mlčky. „Drží tě ten pán násilím?“

	Kněžic zatajil dech, neboť nevěděl, jak Guta odpoví, ale ona řekla bez váhání:

	„Jsem s ním dobrovolně, uhlíři. Věř mi.“ „Dobře tedy. Řekl jsem jim, že jste tu byli. A že jste mi za nocleh, jídlo a pití neměli čím zaplatit, a tak jste mi tu nechali koně.“

	„Takový nesmysl!“ rozčiloval se Břetislav. „Nikdy bych ti tu koně nenechal a oni to vědí.“ „Ano, proto čekají, kdy se objevíte. Musíte zmizet.“ „Nemáme koně,“ namítl Břetislav vztekle.

	„Tak vidíš, pane, nikdy neříkej nikdy… přece jen tu svého koně necháš, viď?“ zahučel uhlíř.

	Kdyby nebyli v tak zoufalé situaci, možná by se Guta při pohledu na Břetislavův výraz rozesmála. Takhle jen pokrčila rameny:

	„Musíme jít pěšky.“

	„Uvidí nás,“ namítl Břetislav. Bez koně se mu uhlířskou chatu opouštět nechtělo.

	„Chvíli je ještě zdržím, ale musíte vyrazit ihned. Schovejte se v lese. Pak jděte podél potoka, dostanete se do vesnice, tam vám snad někdo pomůže,“ radil uhlíř a kněžic mu za to vtiskl do ruky penízek.

	Pak vzal Gutu za ruku a šplhali po mokré trávě na kopec za domkem. Bylo to obtížné, neboť jim podkluzovaly nohy. Když celí promočení doběhli konečně na kraj lesa, Břetislav se ohlédl a spatřil dva jezdce.

	Takže jsme jim přece jen neutekli, mihlo se mu hlavou.

	Táhl Gutu za sebou a ona mu jen tak tak stačila.

	Konečně les začal houstnout, a i když nepostupovali tak rychle jako předtím, Břetislav si oddechl. Věděl, že mají šanci se zrádcům schovat. Mokré oblečení se na ně lepilo a začala jim být zima; oba už byli promoklí na kost a Břetislav dostal vztek.

	„Měl jsem je zabít,“ vrčel si pod nos, když mečem rozhrnoval křoví a větve ho šlehaly do obličeje. „Nenávidím to mlází!“

	Guta mlčela. Už jednou viděla Břetislava takhle rozčileného a dost nerada by jeho zlost opět pocítila na vlastní kůži. Břetislav se systematicky prosekával hustým porostem a mlází jako by nebralo konce. Šli už dlouho; Guta cítila, že má poškrábané nohy i tvář a chtěla se zastavit.

	„Měli jsme hledat potok,“ připomněla tiše, přesto s důrazem. Bála se, že v lese úplně zabloudí, když se nebudou řídit uhlířovými radami.

	„Ano, já o tom vím. Ale co mám asi tak dělat?“ Břetislav se zastavil a otočil se k ní. Oči měl plné zuřivosti, takže se Guta podvědomě přikrčila. Okamžitě se uklidnil.

	„Promiň, nechtěl jsem tě vyděsit.“

	„Jsi hrozně popudlivý. Bojím se tě!“ obvinila ho a rozčileně mu zapíchla prst do hrudi. „Není má vina, že jsme tam, kde jsme.“

	„Kdyby ses mě bála, nesnažila by ses mi vyvrtat prstem díru do prsou,“ odsekl podrážděně, protože si uvědomoval, jak se mu situace od začátku vymkla z rukou.

	Chvíli na něj rozzuřeně hleděla, ale pak jen sklopila hlavu.

	„Je mi zima. Už chci, aby to skončilo.“

	Břetislava bodla u srdce chmurná výčitka, když slyšel v jejím hlase bolest.

	„Já taky. Brzy bude tohle dobrodružství za námi. Ale musíme to přežít.“

	Vzal ji za ruku a podivil se, jak je ledová.

	„Jsi úplně prokřehlá.“

	„Vždyť prší,“ zamumlala Guta a trochu se zachvěla. Břetislav zíral na její ústa jako ve snu a napadlo ho, jaké by to bylo, kdyby ji políbil a ona se nebránila – a Guta jako by věděla, na co myslí, skousla si zuby ret a vrhla na něj tázavý pohled.

	„Vypadá to, že jsme je setřásli. Začneme se stáčet k potoku. To je tudy,“ probral se rychle Břetislav ze snění a ukázal směrem, kterým hodlal jít. Podal jí ruku. „Pojď za mnou.“

	Bez zaváhání ruku přijala a vykročila za Břetislavem skrz nenáviděné mlází. Snažila se nevnímat bolest, která už z chodidel šlehala do celého těla. Když sklonila hlavu a viděla krvavé šrámy na nohou, raději hned uhnula pohledem, jako by jí to mělo pomoci muka překonat.

	Konečně dorazili na kraj lesa. Déšť ustal a mezi mraky se ukazovalo slunce. Guta se nadšeně nadechla.

	„Cítíš, jak voní vzduch?“

	„Nemáme čas myslet na to, jestli vzduch voní nebo nevoní, pospěš si,“ odbyl ji Břetislav mrzutě a začal sestupovat po mokré trávě dolů k potoku.

	„Vida, potok,“ zasmála se Guta. Les na ni působil pochmurně a byla ráda, že se ocitla na volném prostranství. „Můžeme se vykoupat,“ řekla vesele a vběhla do vody. Zastavila se v mělké vodě na kluzkých oblázcích a natáhla ruku k Břetislavovi.

	„Pojď sem.“

	„Guto, jsme ještě oba mokří od deště,“ napomenul ji, jako by byla malé děcko.

	„Právě proto nám to může být jedno.“

	„Alespoň smyjeme stopy,“ uznal nakonec a vkročil do vody. „Jsi jako malá holka,“ dodal, ale neznělo to káravě. Pak spatřil, jak jí vlny smývají krev z nohou.

	„Jsi zraněná,“ vydechl, jako by sám cítil bolest.

	„Ano, to jsem.“

	„Měla jsi mi to říct.“

	„A co bys asi udělal?“ Najednou do ní vjel vztek. „Bral bys na mě stejné ohledy, jako když jsi mi udělal tohle?“ Prudce se otočila a strhla si z ramen roztržené šaty. Břetislav se zatajeným dechem pohlédl na hlubokou ránu táhnoucí se uprostřed zad, kterou Gutě způsobil, když se jí zmocnil. Na ráně se začínal dělat jemný stroupek, přesto bylo zřejmé, že mokvá a potřebovala by ošetřit.

	Jemně ránu pohladil palcem. Guta zatajila dech, neboť takovou reakci nečekala. A už vůbec se jí nelíbilo, že tím jediným něžným dotykem probudil Břetislav její tělo, které se slastně napjalo. Cítila, jak jí na zádech vyskočila husí kůže.

	„Já jsem nechtěl… Tolik jsem ti ublížil, můžeš mi to odpustit?“ promluvil Břetislav chraplavě a celou dlaní pohladil dívku po zádech. „Prosím tě za odpuštění. Neměl jsem tě takhle zranit.“

	Guta tušila, že z něho mluví skutečná lítost, ale nemohla se na omluvu soustředit. Ne teď, když se dotýkal její nahé kůže s jemností, kterou předtím nepoznala. Když sklonil hlavu a začal na ránu foukat, ani nedutala, a když pak začal ránu líbat, začala se Gutě točit hlava. Slyšela, jak tlumeně zaklel, a i když netušila proč, uvědomila si, že to souvisí s tím, že jí začal oběma rukama hladit boky. Narovnal se a přitiskl hruď na její záda. Chtěla ho zastavit, ale neměla na to dost sil. Když jí rty kroužil po krku, neudržela se a prudce vyjekla. Pak se k němu otočila čelem a zhluboka oddechovala.

	„Co to bylo?“ zeptala se.

	„Odpusť mi, nevím, co mě to popadlo.“ Břetislav od ní na krok ustoupil a říkal si, že je blázen, když si ji teď nevezme. Nejen že vzrušení cítil, ještě na něm bylo pořádně vidět. Co to s ním Guta provádí, že by se cítil jako hlupák, kdyby si ji měl teď vzít? Věděl, že slíbil, že už jí neublíží, ale o ubližování nešlo. Možná o tom Guta nevěděla, ale on si byl jistý, že její tělo reaguje vstřícně.

	Chvíli stáli proti sobě v chladivé vodě, mokří na kost a nemluvili. Pak Břetislav podal Gutě ruku.

	„Musíme dohnat Martina s Jitkou,“ zamumlal.

	„Bůh ví, kde jim je konec. Mají přes půl dne náskok a jsou koňmo,“ odpověděla Guta a přijala jeho ruku. Nechala se vést do osady a přitom přemýšlela, kde její přítelkyně z kláštera právě teď je a co asi zrovna dělá.
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	Jitka se s trhnutím probudila. Zděšeně se zvedla z Martinova ramene a chvíli nepřítomně mrkala. Teprve pak si uvědomila, že nejspíš cestou musela na mladíkově rameni usnout.

	„Copak se ti zdálo?“ ozvalo se za ní. Jitka pootočila hlavu a viděla pobaveně přimhouřené oči a ústa zvednutá do úsměvu.

	„Ani nevím, nejspíš nic příjemného.“

	„Škubala jsi sebou jako pominutá.“

	„To se mi asi zdálo o tobě.“

	„O svou prostořekost jsi zjevně nepřišla.“

	Jitka zas na Martina po očku mrkla a viděla, že se doopravdy nezlobí. Bylo to zvláštní dobrodružství, které právě prožívala. Měla by se nejspíš strachovat o život, ale překvapeně si uvědomila, že se cítí výborně. Že jí je dobře. Možná se to jen tak jevilo, ale vnímala Martina jako svého ochránce, nikoli jako někoho, kdo by jí mohl ublížit. Věděla, že příjezdem do Čech jí hrozí nebezpečí, ale tyhle zlé předtuchy od sebe rychle odháněla. Jenže se pořád vracely… Když se teď zkoumavě rozhlédla kolem sebe, ucítila, že jí naskočila husí kůže.

	„Kde to jsme?“ vyhrkla a doufala, že Martin odpoví jinak, než čekala.

	„Už na Moravě. Brzy bychom měli být u Říčan, tam si odpočineme.“ Jitce se rozbušilo srdce o poznání rychleji.

	„U Říčan? Vždyť tudy se do Olomouce nejede.“

	„Ale ano, jede.“

	„Ty Říčany znáš?“

	„Ano, párkrát jsem tudy projížděl cestou z Olomouce. Je to malé hradiště, ale dobře si tam odpočineme.“

	„Nemůžeme pokračovat bez zastávky až do Olomouce?“ zeptala se Jitka s nadějí v hlase.

	Martin se jenom zasmál.

	„To tedy opravdu nemůžeme, uštval bych koně. I nás. Je to ještě dálka.“

	„Tak bychom mohli přespat v lese. Už jednou jsme to zvládli,“ nadhodila a dívala se před sebe na cestu.

	Martin pohlédl na její černé vlasy vlající ve větru a říkal si, jestli si vůbec Jitka uvědomuje, kolik sebezapření ho předešlá noc v lese stála. Po cestě sice ležel klášter, kde se mohli s dívkou ubytovat a kde by dostali i jídlo, ale Martin považoval za vhodnější přespat v lese, aby nemusel nikomu nic vysvětlovat. Celou noc pak zíral do tmy a snažil se udržet ruce na uzdě. Jitka s ním dělala divy a zjevně o tom vůbec nevěděla. Jako budoucí Břetislavova manželka se cítila nedotknutelná. Občas měl pocit, jako by ho stále provokovala jen kvůli tomu, aby pokoušela jeho sebeovládání.

	„Ráda bych pokračovala až do Olomouce.“ Jitka se na něj náhle prudce otočila. Lekl se naléhavosti, kterou spatřil v jejích očích. Jakou hru to se mnou zase hraje, pomyslel si a nahlas řekl:

	„Také bych raději, aby cesta už byla za námi, ale přespíme v Říčanech.“

	Jitka věděla, že má dvě možnosti. Buď mu poví o svém strachu, nebo bude mlčet a věřit, že si jí v hradišti nikdo nevšimne. Nakonec se rozhodla pro druhou možnost.

	Ztichla a pohodlně se opřela zády o Martinovu hruď. Co se má stát se stane.

	„K sakru,“ zaslechla za sebou a opět se otočila.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Nemůžeš mi tohle dělat.“

	Napřed nevěděla, o čem Martin mluví, ale pak si všimla, jak na ni žádostivě hledí. Nikdy by se k něčemu takovému neodhodlala, ale nyní, ve chvíli, kdy cítila, že se nad ní stahují mračna, využila příležitosti.

	„Tohle?“ zeptala se chraptivě a naklonila se k němu, přitiskla své rty na jeho a vychutnávala si první polibek v životě, který se jí opravdu líbil.

	Martin se ji snažil odstrčit, ale protože sám nebyl přesvědčený o tom, že chce přestat, šlo to dost těžko. Nakonec se přece jen odtáhl.

	„Tohle nemůžu. A nepokoušej mě!“

	„Nenávidíš mě za to, co dělám?“

	„Ne. Ale lituji toho, že jsi tou, kterou jsi. A nenávidět mohu za své slabé sebeovládání jen sám sebe.“

	„Nemluv tak.“ Jitka ho bezděky něžně pohladila po tváři.

	„To se ti snadno řekne. Jsi Břetislavova snoubenka, a já bych se tě neměl ani dotknout.“ Martin všemi smysly vnímal, že neodtáhla ruku, ale neměl sílu ji odstrčit sám.

	„Ty za nic nemůžeš. To on je hlupák, když nechá cizího muže ve společnosti té, o kterou mu jde,“ řekla Jitka lehce.

	Byla to pravda. Martin jí připadal přitažlivý od samého začátku, ale věděla něco, co on nevěděl. On ji nemohl osvobodit od jha, které ji strašilo. To mohl jen Břetislav. Potřebovala Břetislava stejně, jako si Břetislav myslel, že potřebuje ji. Vybrala si svůj cíl a nechtěla uhnout z cesty. Přesto ji nyní srdce a tělo nechtělo poslouchat – všechno ji táhlo k Martinovi. Toužila ho obejmout a líbat, toužila se rozplynout blahem v jeho silných pažích.

	„Už tam budeme,“ ozval se. „Není to nic zvláštního, ale ať už nám nabídnou jakýkoliv nocleh, vždycky bude lepší než venku pod hvězdami.“

	Jitka neodpověděla, jen mlčky pozorovala, jak se před nimi rozestupují větve a za nimi se objevují první doškové střechy.

	„Na kraji vsi je hostinec. Pojedeme rovnou tam.“ Martin pobídl koně a za chvíli již stáli před stavením, z něhož se ozýval hlahol hlasů.

	„Drž se u mě!“ nařídil Martin trochu podrážděně, když seskočila z koně do jeho náruče. Jitka ani nemukla, počkala, až koně přiváže, a pak Martina následovala do nízkého stavení.

	Jako ostatní venkovské hostince, i tento byl velmi skromný; tvořila ho vlastně jedna velká místnost, ve které se vařilo, jedlo i spalo. Hosté seděli na dlouhé lavici u stolu a tři pocestní, kteří tu požádali o nocleh, už leželi na zemi zachumláni v houních a spali.

	Jitka křečovitě chytla Martina za kabátec.

	„Prosím, pojďme pryč. Ještě není tak pozdě.“ A ukázala ke dveřím, kudy proudilo denní světlo.

	„Ne. Za chvíli se setmí. Teď už jinou možnost nemáme,“ snažil se ji uklidnit Martin a přistoupil k hostinskému. „Máš ještě jídlo?“

	„Máš peníze?“ zněla odpověď. Martin se chtěl urazit, ale uvědomil si, že ve špinavé a potrhané haleně jako urozenec nevypadá. I Jitka vypadala spíš jako žebračka.

	„Mám.“

	„Dobře, sedněte si sem ke mně, přinesu vám pečeni, ještě jí trochu zbylo.“

	„Díky.“

	Martin se usadil ke stolu a Jitka si sedla proti němu. Všiml si, že z ní hostinský nemůže spustit oči, ale přisoudil to tomu, že navzdory roztrhaným šatům a šmouhám na tváři vypadala hezky. Něco jí však dělalo starosti, to bylo očividné, ale Martin hádal, že dívka myslí na to, co se stalo v lese. Když se mu vybavil její polibek, cítil, jak tuhne ve slabinách. Rychle tu vzpomínku zahnal. On se přece nepřidá ke zrádcům, stačí, že Břetislava už zradili dva jeho družiníci.

	Za chvíli stála na stole pečeně a Martin se hltavě pustil do jídla. Ani si neuvědomil, jak velký má hlad. Pak si všiml, že Jitka nejí.

	„Co se děje?“

	„Nemám chuť,“ pokrčila rameny.

	„Nic tak šíleného jsem hodně dlouho neslyšel. Tobě po cestě nevytrávilo?“

	„Všichni nemohou být jako ty. Já jíst nepotřebuji.“ Jitka odstrčila talíř. „Chci jít spát.“

	Martin ji nepřemlouval, dokonce snědl i její porci. Pak poprosil hostinského o nocleh.

	„Složte se na zemi, ještě tam nějaké místo bude,“ mávl rukou krčmář a šel za hosty, kteří ještě seděli u stolu.

	Martin s Jitkou vzali z rohu místnosti deky a rozprostřeli je na podlaze, kousek od ostatních nocležníků.

	Když si lehli, Jitka se okamžitě schoulila k Martinovi.

	„Co to děláš?“ ozval se mrzutě.

	„Chci být u tebe. Mám strach.“

	„Nemáš se čeho bát, ochráním tě.“

	Jitka si povzdechla tak zhluboka, že se to Martina dotklo. „Ty mi snad nevěříš?“

	„Věřím, Martine,“ odpověděla změněným hlasem, „horší to bude s tvou důvěrou ke mně.“

	Byl příliš unavený na to, aby přemítal, co tím asi Jitka myslí. Když si na to později vzpomněl, říkal si, že ji měl poslouchat pozorněji… Pak by snad mohl zabránit nešťastným událostem.
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	Těsně před rozedněním Martin ucítil, že do něj někdo kope.

	„Vstávej, holomku.“

	Instinktivně sáhl po meči a otevřel oči. Spatřil před sebou dva ozbrojence a jeden z nich držel Jitce u krku dýku.

	„Pusťte ji!“ Martin se zvedl do sedu. Chtěl tasit, ale muž přitlačil zbraň Jitce na krk. „Dej mi to!“ zařval na Martina a ten mu meč nakonec dal.

	„Pusťte ji,“ opakoval, i když nyní byl bezmocný.

	„To rozhodně neuděláme,“ utrhl se muž. „Oba půjdete s námi.“

	Martin překvapeně pohlédl do Jitčiných očí – měla v nich strach i pokoru. Byl zmatený. Tohle nebyla Jitka, kterou znal. Co se to tu, proboha, děje?

	Dva ozbrojení muži je vyvlekli ven z hostince.

	„Vezmi si svého koně a o nic se nepokoušej. Paní pojede se mnou,“ řekl jeden z nich.

	Martin poslechl. I když ničemu nerozuměl, nasedl na koně a vyjel s nimi. Mátla ho Jitčina odevzdanost a přes všechnu nevoli si uvědomoval, že je zvědavý, co se z téhle situace vyvrbí.

	Projeli lesem a po krátkém stoupání dojeli k bráně malého hrádku. Martin věděl, že se jedná o Tudeburg, sídlo pána z Hory. Neznal tohoto šlechtice osobně, ale věděl, že je oddaným Břetislavovým stoupencem; doufal, že se všechno vysvětlí a trochu klidnější následoval ozbrojence dovnitř hradu.

	Sotva se octli na malém nádvoří a zastavili, vyšla z hlavních dveří stará šlechtična opírající se o hůl a okamžitě přistoupila k Jitce.

	„Ty nevděčná potvoro!“ zasyčela, zvedla hůl a vší silou Jitku udeřila. Bylo to tak náhlé, že Martin vůbec nestihl zareagovat. „Těš se, až se můj syn vrátí,“ zaječela pak stařena a pohrozila dívce holí.

	Jitka mlčela, jen se trochu nahrbila; pořád lepší rána od staré ženské než to, co ji čekalo, až se setká s Jakubem z Hory. V duchu se modlila, aby k tomu hned tak nedošlo. Stará šlechtična popadla Jitku za ruku.

	„Půjdeš se mnou!“

	„Nikam nepůjde, má paní,“ vložil se do toho Martin. Už v něm vřela krev. „Ta dívka je má a já jsem Martin z Lysé, družiník kněžice Břetislava –“

	Chvíli se zdálo, že jeho slova zapůsobí. Strážní se rozestoupili a stařena na něj upřela prasečí očka. Potom ze sebe začala vydávat přidušené zvuky a Martinovi chvíli trvalo, než pochopil, že se směje.

	„Jak to vypadá, tahle nicka zprznila pánovu ženu!“ chechtala se baba a ukázala na něj křivým prstem.

	Martinovi se zatmělo před očima. Pánovu ženu? To má na mysli Jitku? Pohlédl na dívku a čekal, že to vyvrátí, ale ona jen sklopila hlavu a mlčela.

	„Rovnou se ho zbavte!“ zaječela náhle zemanka z Hory. Jitčino srdce sevřela ledová pěst a přidušeně vykřikla: „Ne, to nesmíte udělat. Břetislav se vám pomstí!“ Zoufale se snažila zachránit toho, kdo se její vinou dostal do nesnází a byl jí bližší, než vůbec v té chvíli dokázala pochopit.

	„Pánova žena?“ zeptal se Martin nahlas, jako by mu to nešlo do hlavy.

	„Tos nevěděl, hlupáku? Seznam se s Jitkou z Hory, manželkou mého syna Jakuba,“ zachechtala se stařena a zkroutila Jitce ruku za záda.

	„Ale to není možné… pak tedy Guta…?“ Martin zíral na Jitku s prosbou o vysvětlení.

	„Guta je babenberská dědička, přesně tak, jak řekla. Odpusť mi,“ zašeptala Jitka a slzy jí začaly volně stékat po tvářích. „Nechtěla jsem nikomu ublížit. Ano, mlčela jsem, ale jen proto, že jsem chtěla využít příležitost, jak navždy uniknout tomuto peklu!“

	Martin na ni obrátil pohled plný bolesti a Jitka se začala překotně obhajovat dál:

	„I Guta vás chtěla zmást a mně to jen vyhovovalo. Kdybyste mě neunesli, byla bych spokojená tam, kde jsem byla, Martine. To vy jste způsobili, že jsem se vrátila sem, do té díry hnusu.“

	„Co si to dovoluješ, ty chlípná děvko?“ zaječela stařena a znovu Jitku praštila holí. „Jaká díra hnusu? Takhle ty odplácíš, nevděčnice?“

	„Mám být vděčná za bití a nadávky?“ zvolala Jitka zoufale. Už jí docházely síly. Nevěděla, co je horší: zda to, že se hloupou náhodou vrátila zpět na hrad, odkud obtížně utekla, nebo lítost a smutek, které viděla v Martinových očích.

	Martin zlostně sevřel ruce v pěst a rozhodl se začít jednat.

	„Jitka z Hory půjde se mnou,“ pronesl s klidným důrazem. „Jsem velmi dobrý přítel budoucího knížete, nemůžete tu mě nebo ji držet proti naší vůli.“ Hbitě se zvedl a nakopl ozbrojence do břicha; muž se skácel na zem a Martin mu rychle sebral zbraň.

	„Tohle je moje,“ pronesl a zle se zamračil na druhého ozbrojence.

	„Tebe možná pustím, ale až přijede syn,“ nenechala se baba vyvést z klidu. „O tom, že by někam šla ona, nemůže být řeči. Hledáme ji přes rok, nenechám ji teď jen tak upláchnout. Štěstí, že ji hostinský poznal a ještě v noci nám dal vědět.“ „Pustíš nás oba a hned.“

	„Martine, prosím, nezhoršuj to,“ vložila se Jitka do hovoru. Byla mu vděčná, že ji chtěl ochránit, ale nechtěla, aby se kvůli ní dostal do ještě větších potíží.

	Martina dojalo, že se ho Jitka pokouší chránit. Usmál se na ni, přinutil se od své černovlásky odtrhnout oči a snažil se sebrat zbytky rozumu, aby jim připravil volnou cestu k odchodu.

	„Paní z Hory je pro kněžice Břetislava velmi důležitá. Každý, kdo se bude protivit Břetislavově vůli, za to zaplatí. Paní z Hory, pojeď se mnou,“ řekl a podal Jitce ruku.

	Stařena okamžitě pobouřeně vykřikla: „K čertu s tebou, chlípníku! V životě ti nedovolím, abys ji odvezl!“ Otočila se k dívce a než se Martin i strážci stačili vzpamatovat, zvedla hůl a vší silou uhodila snachu do zad.

	Jitka se sesula na zem a zůstala nehybně ležet.

	„Ne!“ vykřikl Martin, vytrhl stařeně hůl z ruky a odhodil ji stranou.

	„Pomoc!“ zařvala babizna. „Napadl mě, chce mě zabít. Pomoc!“

	Ale nikdo se ani nepohnul. Martin se sklonil k Jitce, vzal ji do náruče a odnášel ji ke koni. V tomhle pekle svou černovlásku nenechá, i když toho má dívka hodně co vysvětlovat.

	„Ty odporný przniteli!“ ječela za ním stará šlechtična jako pominutá „můj syn tě zabije, žes vztáhl ruku na to, co patří jemu!“

	Jitka se v Martinově náručí probrala a on ji přitiskl k sobě, jako kdyby mu patřila. Ať skončí třeba v žaláři, ale nedopustí, aby jí někdo ubližoval.

	„Ty mě zase unášíš?“ vydechla a pokusila se o úsměv.

	„Ano, ale teď je to nezbytné.“ Oplatil jí úsměv, ale spatřil, že k němu míří dva ozbrojenci.

	„Nechte mě projít,“ pronesl varovně.

	„Víš dobře, že nemůžeme. Urazil jsi naši paní a pána.“

	„Jsem Břetislavů v…“

	„Říkáš ty.“

	A to byla poslední slova, která Martin zaslechl před tím, než ho prudká rána do hlavy připravila o vědomí.

	
[image: Acar.jpg]

	
13. KAPITOLA

	 


 

	Slunce už stálo vysoko na obloze, když Guta s Břetislavem zahlédli prvních pár doškových chalup. Kolem vísky se rozkládala pole a rolníci se právě vraceli domů k obědu. Z všech komínů se kouřilo a Břetislava napadlo, že tady snad seženou něco k jídlu i oni. Šaty už jim sice uschly, ale na další cestu bylo třeba posílit se jídlem, případně nakoupit nějaké zásoby.

	Břetislav se obrátil ke Gutě.

	„Máš taky takový hlad?“

	Guta neodpověděla, zato se chytla za hrdlo.

	„Ani ne,“ zachraptěla. „Ale začalo mě bolet v krku.“

	„To nám ještě scházelo.“

	„Nebuď na mě protivný, cožpak za to můžu?“ vyhrkla rozčileně.

	„Nemůžeš a nikdo tě neobviňuje, Guto. Jen se bojím, aby to nebylo vážné. Přece jen jsi byla dlouho nemocná.“

	„Vždyť ty vlastně víš i tohle.“ Guta zapomněla, jak je informovaný.

	„Samozřejmě,“ zabručel, „chtěl jsem o své nevěstě vědět všechno. Když jsem tě viděl v klášteře, lekl jsem se, jak jsi vychrtlá.“

	„Děkuji pěkně za poklonu!“ Uraženě se pustila jeho ruky, ale pak se zas chytla za krk a nešťastně zakvílela: „Není mi dobře!“

	Břetislav se cítil provinile. Měla být v suchu a v teple, a čemu ji vystavil? Co když zas vážně onemocní? Pak si vzpomněl na hnisající ránu na dívčiných zádech a zrudl.

	„V nejbližší chalupě požádáme o pomoc,“ řekl tiše.

	Guta neodpověděla, ale zase mu podala ruku. Za ohybem cesty potkali houfek rolníků, kteří se vraceli z pole. „Kdo jste?“ otázal se přímo jeden z mužů Břetislava. „Jdeme se sestrou do Olomouce,“ začal vysvětlovat Břetislav. „Cestou nás přepadli lapkové a sebrali nám koně, takže musíme pěšky. Přitom se tam potřebujeme dostat co nejdříve.“

	„A vůbec nevíme, kde vlastně jsme,“ přidala Guta, za což jí Břetislav moc vděčný nebyl.

	„Zabloudili jste?“

	„Ano, a sestra nastydla, protože jsme šli v dešti. Potřebujeme si odpočinout, než zas vyrazíme na cestu.“

	„Měli byste spíše navštívit konvent benediktinských mnichů,“ zabručel muž a nespouštěl pozorné oči z Guty. Nebylo těžké poznat, že pohádce o sourozencích nevěří ani slovo.

	„Je to daleko?“ zeptala se Guta s nadějí.

	„Daleko to není, ale ženu tam nepustí.“

	„Mohla by má sestra zůstat ve vsi, a já bych přivedl z konventu pomoc?“ zeptal se Břetislav.

	Muži se po sobě rozhlédli.

	„Může jít ke mně,“ nabídl se jeden z nich. „Moje žena Marina se o ni postará a já tě doprovodím do konventu.“ Kněžic usoudil, že nemá na výběr, a s povděkem nabídku přijal. Napadlo ho, co by se stalo, kdyby v době jeho nepřítomnosti dorazili do osady jeho zrádní družiníci, a podrážděně stiskl rty. „Já budu v pořádku,“ ozvala se Guta.

	Břetislav se pousmál, jak mu dokáže číst myšlenky a ruku v ruce vykročili za mužem, který jim nabídl pomoc.

	Ukázalo se, že se jedná o místního kováře, srdečného chlapíka, který sice pro hrubší slovo nešel daleko, přesto v něm bylo něco uklidňujícího.

	Vedl je vesnicí do své ohrazené usedlosti. Kovárna byla sloučená s příbytkem, v těsné blízkosti stála samostatná komora. Guta si všimla i hruškovité zásobní jámy na obilí vyložené slámou a opatřené jednoduchou slaměnou stříškou. Než si stihli všechno prohlédnout, z domečku vyšla žena s kaštanovými vlasy a pronikavě modrýma očima.

	„Ženo, vedu ti návštěvu,“ zahlaholil kovář a objal manželku v pase. „Moje žena Marina,“ představil ji. Marina se zkoumavě zadívala na Břetislava a pak se mu poklonila.

	„Můj pane,“ pronesla do ohromeného ticha. Břetislav i Guta si pomysleli, že kovářova manželka musí Břetislava znát.

	„Jsi přece urozený, nebo ne?“ zmateně se žena zadívala z jednoho na druhého, jako by měla pocit, že se dopustila něčeho špatného.

	„Ano, to jsem. Ale jak jsi to poznala?“

	Kovář překvapeně přešlápl.

	„Odpusťte, pane, neřekl jste, že jste šlechtic.“

	„Něco takového nemusí říkat. Páchne to z něj na sto honů,“ mávla kovářka rukou a vesele se rozesmála. „Co pro vás mohu udělat, pane?“

	„Moje sestra se nastudila a v lese se poranila. Potřebuje ošetřit.“

	„Chtěl by jít pro pomoc do konventu,“ zasvěcoval manželku kovář.

	„Byla nemocná, proto nechci nic nechat náhodě,“ přidal se Břetislav a pohlédl na Gutu, která opravdu vypadala zbědované.

	„Do konventu nechoď, je to daleko,“ řekla kovářka. „Bratr František byl ve vsi ošetřit malého Michala a jistě ještě neodešel. Doběhnu pro něj.“ Pak se svižně protáhla kolem svého muže a zmizela za ohradou.

	Guta s Břetislavem se na sebe usmáli – mají štěstí! Gutě pak blesklo hlavou, že vlastně prožívá skvělé dobrodružství s hezkým mužem, jenomže… Kousla se do rtu. To dobrodružství špatně skončí.

	Cítila, jak jí do očí vstoupily slzy.

	„Bolí tě to moc?“ přistoupil k ní Břetislav. Rychle si roztrhaným rukávem otřela oči. Přece nebude prolévat slzy zrovna kvůli němu! Ublížil jí. I když uměl být něžný a soucitný, přesto jí ublížil.

	Na to nesmí zapomínat.

	„Nic to není. Ale chtěla bych spát.“

	„Vydrž. Až přijde bratr František, pak si odpočineš,“ řekl Břetislav konejšivě, přisedl si k ní, uchopil její zkřehlou dlaň do ruky a jemně přejížděl palcem po zápěstí.

	„Už aby to bylo za námi.“

	„Chci už být doma.“

	„A kde to je, doma?“ zeptal se tiše Břetislav a Gutu v té chvíli napadlo, že by bylo hezké mít domov tam, kde ho má i on.

	„Já vlastně nevím,“ prohodila s úsměvem, ale ten vyšel nějak nakřivo. Břetislav chtěl něco odpovědět, ale vtom kovář, který se díval z okna, vykřikl:

	„Už jdou.“

	Za okamžik vešla do místnosti kovářka s bratrem Františkem, vysokým mladým mužem s vlídným úsměvem. Při pohledu na Břetislava se zatvářil překvapeně a ještě užasleji se zatvářil Břetislav.

	„Bratře Františku? Je to možné?“ zvolal.

	„Jak vidíte, Milosti, cesty Páně jsou nevyzpytatelné,“ pousmál se František.

	„Vy se znáte?“ vyhrkla Guta. Ani nemohla uvěřit podivné náhodě.

	„Ano, z Rajhradu,“ odpověděl bratr František s úsměvem.

	„Známého to ohniska vzdělanosti,“ zazubil se Břetislav při vzpomínce na dobu svého vzdělávání v klášteře blízko Brna.

	„Co zde děláš, bratře?“

	„To bych se spíš já měl ptát tebe, Milosti,“ odvětil František, ale prozradil, že byl poslán, aby pomohl při zřizování nového konventu v Ostrově. Pak se tázavě zahleděl na Břetislava, ale ten jen broukl:

	„Není bohužel dost času k tomu, abych ti vypravoval, jak jsem se sem dostal.“

	„Chápu,“ odpověděl mnich a přistoupil ke Gutě. Chvíli na ni hleděl, pak jí sáhl na krk a pořádně ho prohmatal.

	„Ty jsi byla nedávno velmi nemocná, viď?“

	„Je to víc než půl roku.“

	„Přesto jsi na sebe nedala pozor. Pouhé nachladnutí pro tebe může být zničující.“ Břetislav zabodl oči do země a zatínal pěsti. Byl hlupák, vždyť Gutu vystavil hroznému nebezpečí! Praktičtější polovina jeho já usoudila, že je dobře, že pravá dědička je v pořádku s Martinem, ale Břetislav z toho radost neměl. Nemyslel na Jitku, ani na Martina, myslel na štíhlounkou rusovlásku, kterou pokořil, způsobil jí bolest, obral ji o iluze, a ona mu přesto důvěřovala. Jaká smůla, že není pravou dědičkou!

	„A co je tohle?“ ozval se bratr František a odtrhl z rány na Gutiných zádech přilepenou košili.

	„Upadla jsem v lese,“ zamumlala Guta, ale do očí se mu nepodívala.

	Břetislav prožíval největší muka ve svém životě a právě v té chvíli se jeho pohled setkal s kovářčinýma průzračně modrýma očima. Dívala se tak zlověstně a vědoucně, až o krok ustoupil.

	„Mám s sebou bylinky na hojení těchto ran, ale i tak budeme muset ránu vypálit dřív, než se zanítí,“ podotkl František.

	„Vypálit?“ ozvaly se v místnosti tři hlasy najednou: kovářka, Břetislav i Guta vykřikli ve stejné chvíli. Guta se pak otočila na Břetislava, jako by u něj hledala záchranu.

	„Není jiná možnost. Už takhle to hodně mokvá, a ve stavu, v jakém jsi, panno, se tělo neumí bránit,“ vysvětloval bratr František.

	„Kováři, nažhavíš železo?“ zeptala se Marina muže. Ten kývl a začal chystat náčiní.

	Gutě se v krku udělal knedlík. Vztáhla ruku k Břetislavovi.

	Bleskově ji uchopil za zápěstí a schoval její ruku ve své dlani.

	„Je to skutečně nutné?“ obrátil se na bratra Františka. „Ano, Milosti, je to nutné. Předejde se tím horším věcem.“

	„Ty to zvládneš,“ řekl Břetislav Gutě a opět se vedle ní posadil.

	Pohlédla na něj. Věděla, že je všechno jeho vina, ale přišlo jí, že už trpí dost. Neznala ho příliš dlouho, ale takhle zkroušeného ho ještě neviděla.

	Kovář přinesl ve velkých kleštích železo nažhavené do ruda. Působilo to hrůzostrašně a Guta se bála, že omdlí.

	Bratr František převzal kleště od kováře a poprosil o vědro s vodou.

	„Asi bys měl odejít, Milosti,“ podotkl. „Panna se musí svléknout.“

	„Jakýpak copak, jen ať tu zůstane a dělá sestře oporu,“ vložila se do řeči kovářka a škodolibě zaznamenala mnichovo překvapené zamračení.

	„Raději bych tu zůstal,“ hlesl Břetislav.

	Bratr František nevěděl, jak se má zachovat. Přece jen měl před sebou kněžice, v brzké době knížete české země. Na druhou stranu, Jeho Milost zcela evidentně lhala – mladá dívka rozhodně není jeho sestra.

	Nakonec se však rozhodl, že je tady proto, aby dívku uzdravil, a pustil se do práce.

	Neječela ani nevzdychala. Dokonce nevydala žádný zvuk, když se rozžhavené železo dotklo jejích zad. Bylo to příšerné. Pach spáleného masa se rozlil po místnosti, Guta se přesto ani nehnula. Břetislav ji v té chvíli tolik obdivoval, že by ji nejraději prosil o odpuštění přede všemi. Pozoroval, jak jí po tvářích stékají slzy bolesti a jak tvrdohlavě zatíná zuby, ale nepovolila, i když se chvěla jako osika a na rtu jí vyskočila kapka krve, jak se hryzla do úst.

	Břetislav by jí rád řekl, že může plakat i křičet nahlas; vnímal její muka a sliboval si, že odčiní, co dívce s měděnými vlasy způsobil.

	„Nepouštěj mě,“ řekla Guta tiše.

	„Nepustím,“ slíbil jako ve snu. Plaše se na něj usmála a pak se sesula k zemi.
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	Martin se probral a se zaúpěním se dotkl bolestivého místa na hlavě. Rozhlédl se po temné místnosti a snažil se vybavit předchozí události. Vzpomněl si, jak držel Jitku v náručí a odnášel ji směrem ke koni – a pak ho jeden z těch hrubiánů pořádně přetáhl po hlavě.

	Místnost byla malá, malým oknem vysoko nad Martinovou hlavou pronikal slabý proužek denního světla. Na hliněné podlaze se válely zbytky slámy a zdi čpěly hnilobou.

	Začal přemýšlet, jakým způsobem by se odtud mohl dostat. Snad ho propustí Jakub z Hory? Jenomže Bůh ví, kdy se vrátí a co se do té doby může stát. Ta stařena, jeho matka, je snad šílená!

	Potom si Martin vybavil Jitčinu tvář. Proboha, došlo mu náhle, musím odtud pryč, aby se Břetislav co nejrychleji dozvěděl, že má skutečnou dědičku on. Jak mohla být Jitka z Hory tak hloupá. Cožpak nevěděla, že se na tu záměnu přijde? O co jí šlo?

	A on držel svůj chtíč na uzdě kvůli Břetislavovi…

	Potom to Martinovi došlo. Jitka svou totožnost neprozradila proto, aby se před ním chránila. Proto se vydávala za snoubenku jeho pána.

	Z myšlenek Martina probral lomoz za dveřmi. Vyskočil na nohy a čekal, až se dveře otevřou.

	„Jídlo,“ oznámil strážný, v němž Martin poznal muže, který ho předtím uhodil do hlavy.

	„Nechci nic jíst. Chci vědět, jakým právem mě tu držíte.“

	„O tom já nic nevím.“

	„Chci mluvit s někým, kdo to ví. Až kníže Břetislav zjistí, co se mi stalo, bude zuřit.“

	„Jeho Milost ještě knížetem není, pokud je mi známo,“ ušklíbl se chlap a hodil na zem misku s nevábně vyhlížející kaší. Miska se převrhla a jídlo se vyklopilo na hliněnou podlahu. „Tak se ti to nakonec splní, jíst nebudeš,“ zachechtal se strážný a protivně se na Martina zašklebil. „Leda by sis to sežral ze země.“

	„Nemáš vůbec žádné právo se mnou tak jednat!“ rozčiloval se Martin, ale věděl, že mu to není nic platné.

	„Jsi vězeň naší paní.“

	„Paní Jitky?“ zeptal se Martin jízlivě, neboť věděl, že pánova žena by měla mít na hradě vyšší postavení než pánova matka.

	„Samozřejmě že ne,“ odsekl strážný. „Paní Jitka pořád jenom pláče a prosí starou paní, aby vás oba pustila.“ Tvrdě se zasmál. „Paní se v jejím hoři docela vyžívá, to se musí nechat.“

	Martinovi poklesla čelist.

	„Nevadí čeládce z hradu, že je pánova matka na svou snachu taková?“

	Hromotluk se na Martina překvapivě podíval:

	„Jaká?“

	„Přijde ti normální, že ji tluče holí?“

	Strážný neodpověděl hned. Zamyslel se a pak pokrčil rameny.

	„Vždycky to tak bylo. Mladý pán se k paní Jitce nechová o nic líp, tak proč bychom se starali.“

	Proboha, pomyslel si Martin. Nechtělo se mu věřit tomu, co slyšel, na druhé straně nepochyboval, že Jitka tu prožila hodně hořké chvíle. To pochopil hned při prvním setkání se starou paní z Hory.

	Žasl, s jakou intenzitou vnímá Jitčin těžký osud, ale umiňoval si, že ji odtud musí odvést. Jitka je sice zákonnou manželkou Jakuba z Hory, ale snad existuje způsob, jak ji dostat ze spárů této rodiny. Kéž by tu byl Břetislav! Zdalipak už dorazil do Olomouce? A budou mít v Tudeburgu tolik slušnosti, aby Břetislavovi poslali zprávu, kde se nachází jeho družiník?

	Břetislav zatím pokorně děkoval benediktýnským bratrům za koně, které jemu a Gutě věnovali.

	„Nemohu uvěřit, že mám tolik štěstí,“ jásal jako malý chlapec. „S nimi budeme doma natotata.“

	„Jsme rádi, že ti můžeme prospět, Milosti,“ řekl opat a výmluvně se před Břetislavem poklonil. Břetislav pochopil:

	„Co nejdříve zajistím finance na rozšíření konventu, otče opate.“

	„Děkujeme, Milosti, velmi šlechetná nabídka,“ uklonil se představený snad ještě níž.

	„Nikdy vám vaši pomoc nezapomenu.“

	„Buď s Bohem, Milosti. Ať tě štěstí provází,“ pokynul mu bratr František a sledoval, jak se Břetislav vyšvihl na koně. „Dej pozor na pannu Gutu. Nesmí se příliš unavit. Nevidím rád, že cestuje, ale chápu tvé důvody. Proto na ni buď opatrný.“

	Břetislava se opět zmocnil pocit viny. Guta spala v kovářově chýši, odevzdaná mírumilovným snům, a opět to bude on, kdo jí je zbortí a bude ji nutit k cestě do Olomouce.

	Ale když mají koně, snad tam dorazí ještě k večeru. Asi by bylo lepší, kdyby se ještě pár dnů zotavovala, ale nechtěl ji opustit ani na chvíli.

	Někde v okolí se pořád mohou potloukat ti dva zrádci! Seděl v sedle, v ruce třímal otěže druhého koně a se zvláštním pocitem v srdci opouštěl benediktýnský konvent. Když dorazil do kovárny, všichni ještě spali, ale v okamžiku, kdy Břetislav vkročil do domku, se kovář probudil.

	„Dobré jitro, Milosti,“ pozdravil a s obdivuhodnou čilostí vyskočil na nohy; také jeho žena se probudila, jen Guta spala dál jako nemluvně.

	„Dobré jitro,“ odpověděl Břetislav a pohlédl na spící Gutu. Je možné, že ho ta vychrtlinka tolik upoutala? Ve spánku, schoulená do klubíčka, vypadala spíše jako děcko, přesto v sobě měla něco, co se nedalo popsat, a právě to Břetislava přitahovalo. Možná to byla aura zranitelnosti, která ji obklopovala, možná měl jen špatný pocit z toho, jak se k ní zachoval.

	Sklonil se k ní a se vší něžností, které byl schopen, se ji snažil probudit.

	„Dobré jitro,“ pohladil Gutu po tváři a pousmál se, když mrzutě nakrčila čelo.

	„Hm?“ zamumlala a převalila se z boku na záda. „Au!“ zakřičela vzápětí a rázem byla vzhůru.

	„Dobré jitro,“ opakoval Břetislav a usmál se.

	„Dobré jitro,“ opětovala úsměv skrz rezavé pramínky vlasů zacuchaných spánkem. Břetislav si uvědomil, že nikdy na ni nebyl krásnější pohled, a chtěl si ji takhle pamatovat. Hleděl jí do hnědých očí a snažil se potlačit touhu. „Potřebuji namazat ty rány,“ oznámila plaše Guta. Mezitím už vstala kovářka, a teď se ozvala.

	„Chlapi pryč a ty, holubičko, pojď ke mně, namažu ti bolístku.“

	Jen nerad vyšel Břetislav s kovářem před chatrč a čekal, až ho kovářka zavolá.

	Za chvíli vyšla žena za nimi a zabořila do Břetislava průzračně modré oči.

	„Potřebuje, aby se jí rány mazaly nejméně třikrát denně. Doufám, že se o to postaráš, Milosti.“

	„Jistě, můžeš se na mě spolehnout,“ odpověděl Břetislav a přijal od ní krabičku s hojivou mastí. „Také chci, aby se uzdravila,“ dodal s důrazem.

	„To ráda slyším.“

	Břetislavovi nebyl příjemný kovářčin zkoumavý zrak, a tak vešel zpět do domku. Guta už byla ustrojená, kovářka jí půjčila své šaty.

	„Musíme jet,“ oznámil Břetislav tiše. Čekal, že Guta bude něco namítat, ale ona se na něj jen zvláštně podívala a kývla:

	„Ano, jistě. Za jak dlouho budeme v Olomouci?“ „Myslím, že bychom to ještě dnes mohli zvládnout, ale kdo ví.“

	„To se tedy brzy rozloučíme.“

	„Ano, to ano,“ odpověděl po pravdě a sám sebe se ptal, proč mu to není jedno. „Možná bychom mohli…“

	„Nemohli,“ přerušila ho Guta. „Budeš s Jitkou a já se vrátím do kláštera. Snad na to strýc přistoupí. Teď, když jsem zneuctěná, mě stejně nikdo chtít nebude.“

	„Já bych tě chtěl,“ odpověděl Břetislav se smíchem, i když to příliš vtipné nebylo.

	„Ale tobě mě strýc nikdy nedá, to tě dřív zabije.“ Vzala to vážně a on si přitom jen dělal legraci. Nebo nedělal? Břetislav už nebyl schopný rozluštit, co ke Gutě cítí, ovšem bolestně si uvědomoval, že mu bude chybět. Doufal, že mu Jitka a další věci, které bude muset zařídit, než převezme knížecí stolec, pomohou zapomenout na nekonečně hluboké hnědé oči zasazené v pihovaté tváři. Na její úsměv…

	Všechno jako by se tím úsměvem rozsvítilo. Ale co, musí ji pustit z hlavy. Guta tu byla a nebude, nic jiného v tom není. Nezachoval se k ní dobře a nikdy nezapomene na pocit provinění, který v něm vzbudila, když se jí zmocnil. Ale život jde dál a on se nesmí zabývat nepodstatnými věcmi. A ve světle vidiny knížecího stolce Guta bohužel podstatná nebyla.

	„Neměj o mě strach. Strýc mi neublíží.“ „Nebojím se o tebe,“ ohradila se.

	„Aha, špatně jsem to pochopil.“

	„Tak už pojedeme?“

	„Ano, už takhle meškáme,“ řekl Břetislav trochu přiškrceně a vzal ji za ruku.

	„Smím tě políbit?“ Sám nevěděl, proč to řekl.

	„Já…“

	„Promiň, nechtěl jsem naléhat.“ Ustoupil o krok, aby ji nechal projít.

	„Chtěla jsem říct ano.“ Gutě se leskly oči a Břetislav pozoroval, jak jí vystoupila do krásných očí slzička a spustila se dolů po tváři.

	„Prosím tě, neplač,“ zamumlal, přitáhl si Gutu do náruče a objal ji. Chtěl tu rusovlásku jen uklidnit, jen tak ji držet, jenže ona se k němu natáhla a nastavila mu rty. Když se jejich ústa setkala a Guta tiše vydechla, Břetislava se zmocnila slabost; byl to velmi něžný polibek, lehký jako dotek vánku, ale v něm vzbudil touhu, která si žádala okamžitého naplnění. Poddal se vášni, kterou ke Gutě cítil, a hluboce ji políbil. Vnímal měkkost jejích rtů a cítil chuť jejích slaných slz. Sepjal jí paže za zády a přitiskl si Gutu k tělu. Málem přišel o rozum, když zjistil, že pootevřela rty a se stejnou vášní, kterou cítil, mu polibek vrací.

	Gutu ten polibek přenesl daleko od kovárny, daleko od všech nočních můr a starostí. Vnímala jen smyslnost, která se v ní probudila. Břetislav si hrál s jejími ústy a bylo to mučivě nádherné. Svět se kolem ní zbortil a Gutě hořelo tělo touhou. Úplně ztratila ponětí o okolním světě, protože na něm v tuhle chvíli pramálo záleželo. Teď bylo důležité, že je Břetislav u ní a drží ji ve svých pažích.

	Po chvíli, která se zdála být věčností, zvedl Břetislav hlavu a něžně pohlédl do hnědých zamlžených očí.

	Černé prameny vlasů mu rošťácky spadaly přes obočí a on v tu chvíli vypadal velmi mladě a také zranitelně. Guta ho tiše pozorovala a uvědomila si, jak neskonale ji přitahuje. Znovu chtěla okusit jeho rty – a vlastně, kdyby ji v tu chvíli požádal i o něco víc, nebránila by se mu to dát. Po tom všem…?

	Co se to děje s mým tělem, že mě tak zrazuje? Cožpak jsem vážně tak slabá? ptala se sama sebe v duchu a tahle otázka ji vrátila zpět do reality.

	S vynaložením velké duševní síly Břetislava od sebe odstrčila.

	„To nemůžu.“

	„Já vím. Nezlob se.“

	Neodpověděla. Jen ho vzala za ruku a vyšli spolu ven. Kovář už někam zmizel, zato kovářka na ně čekala.

	„Buď sbohem, Guto,“ sevřela dívku v náručí.

	„Sbohem, Marino,“ odpověděla Guta a cítila, jak se jí po tvářích koulejí slzy. Sice znala kovářku jediný den, ale pomohla jí v těžké situaci – a Guta věděla, že Marina je dobrý člověk.

	„Děkujeme za vše, Marino,“ řekl Břetislav. „Vyřiď pozdravení svému muži.“ Vytáhl z váčku dvě mince, podal je kovářce a mrkl na ni.

	„Stříbrňáky se ti budou hodit.“

	Marina se nebránila, strčila penízky do kapsy u sukně a usmála se na Gutu.

	„Budou se hodit, co by ne.“

	Guta se rozesmála.

	„Děkujeme, Marino.“ Ženy se ještě jednou objaly a pak Guta vykročila za Břetislavem.

	Nemluvil a ona neměla potřebu ho k řeči nutit. Odvázal oba koně, upravil sedla a zkontroloval otěže. Pak s neproniknutelným výrazem pomohl Gutě do sedla a sám se také vyšvihl na koně.

	Rozjeli se a Guta věděla, že nastala poslední etapa jejího dobrodružství. Rány na těle se ještě nezacelily, ovšem s úžasem zjistila, že rány na duši zřejmě ano. Její průvodce byl teď tak něžný, že snad opravdu zapomněla, jak krutě se k ní zachoval.

	Najednou hrozně chtěla, aby věděl, že ona je babenberská dědička, ale zdálo se, že je marné o něčem ho přesvědčovat.

	A možná to bylo dobře. Možná se jí podaří vyklouznout dříve, než strýc zjistí, že ji unesl právě Břetislav, a tím zachrání mladému kněžici život.
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	Celý hrad byl ztichlý, nikde se nic nepohnulo. Dveře do Jitčiny komůrky se téměř neslyšně otevřely. Přesto se dívka okamžitě probudila a ostražitě se zadívala do tmy, kde zablikala svíčka.

	„Pst,“ zaslechla pak Jitka ženský hlas; vyděsila se, že k ní jde její tchyně, ale vtom si uvědomila, že hlas Jakubovy matky zní úplně jinak.

	„Kdo je to?“ zírala Jitka do šera; konečně se světýlko pohnulo směrem k ní a ozářilo obličej starší ženy.

	„Dobrý večer, paní,“ oslovila žena Jitku.

	„Kdo jsi a co tu děláš?“ zašeptala Jitka. Pořád měla z neznámé strach.

	„Přišla jsem ti pomoct.“

	„Pomoct, mně? Proč?“

	„Nevím, jestli úplně tobě, ale vím, jak toho mládenečka dostat z kobky.“ Jitka se v duchu zaradovala: „Opravdu?“ Ale pak ji napadlo, že je to velmi zvláštní, a nahlas se zeptala: „Proč bys mi měla pomáhat? Jak ti mám věřit?“

	„Uspala jsem strážné, stačí pro toho mládence jen dojít a pustit ho na svobodu. Nemysli si, že všichni tady na hradě souhlasíme s tím, jak se k tobě pán z Hory a jeho matka chovají. My jsme sloužící, ale ty jsi naše paní a mělo by se s tebou podle toho jednat.“

	„Děkuji ti. Jak se ti vlastně povedlo strážné uspat?“

	„Jsem kuchařka. Nebylo těžké přidat jim do jídla koření.“

	„Vůbec si na tebe nevzpomínám.“ „Také jsem tu pouhý týden. Trvalo mi dlouho, než mě pán z Hory najal do svých služeb. Možná právě proto ještě nejsem tak otupělá jako ostatní a žasnu nad tím, jak tu s tebou zacházejí. Ráda bych ti pomohla.“

	„Mně nikdo nepomůže. Ale Martina osvobodím. Moc ti děkuji.“

	„Pojď za mnou, paní.“

	Jitka si přes sebe přehodila přikrývku a vyšla z malé komůrky za kuchařkou. Na konci chodby jí žena podala svíčku:

	„Je dole v kobce. Půjdu s tebou.“ „Ne, jdi si lehnout, ať nemáš potíže ještě ty. Když přistihnou mě, na tom tak nezáleží. Moc ti děkuji.“

	Jitka sledovala, jak žena rychle vykročila ke kuchyni a brzy zmizela ve tmě.

	Všichni strážní skutečně spali: Jitka se tiše kradla chodbou, srdce plné strachu. Pokud ji někdo chytí, tchyně ji zabije. Znala její záchvaty zuřivosti – v takové chvíli byla stará zemanka opravdu nebezpečná. Výbušnou povahu zdědil Jakub po matce, to bylo jisté.

	Jitka si vzpomněla na svůj první den na hradě i na to, co tomu předcházelo.

	Když jí rodiče oznámili, že se provdá za Jakuba z Hory, všechny dívky v okolí, včetně vlastních sester, jí ženicha záviděly. Žádná si nemohla vybrat, koho si vezme, ale vypadalo to, že Jitku potkalo štěstí. Jakub oplýval mnoha přednostmi, měl všechno, po čem dívky touží – byl mladý, hezký, bohatý, urozený. Když přijel na námluvy, v očích se mu zrcadlil smutek, neboť mu po roce manželství zemřela manželka, a Jitka se rozhodla, že ho smutku zbaví. Takový hezký, okouzlující muž se přece nesmí trápit!

	A opravdu se zdálo, že Jakub v její společnosti roztává. Hned první den jí sliboval nekonečnou lásku, a ona hlupačka mu uvěřila. Byla příliš mladá a nezkušená, aby pochopila, že takové vzplanutí není možné, a tak podlehla Jakubovu kouzlu a přemlouvala rodiče, aby svatbu hodně uspíšili.

	Vyhověli jí velmi rádi – to ovšem netušili, že ve svatební den vidí svou dceru naposledy.

	Vzpomínala na to, jak při příjezdu na Tudeburg se na nádvoří rozléhal šílený jekot. Tázavě se zahleděla na Jakuba, ale ten nepovažoval za důležité, aby jí vysvětlil, že takhle křičí jeho matka na poddané.

	Ostatně, Jitka měla příležitost se o způsobech manželovy matky brzy přesvědčit sama. Po koupeli jí služka odnesla její krásné šaty a donesla jiné, staré a zaprané.

	„Kde jsou moje šaty?“ ptala se Jitka s hrůzou, když zjistila, že i ostatní věci z truhly, kterou přivezla z domova, zmizely.

	„Odnesla jsem je, jak mi nařídila paní,“ pokrčila rameny dívka a odběhla.

	Paní jsem tady přece teď já, pomyslela si vyjevená Jitka. Velmi brzy zjistila, jak hluboce se mýlila ve své představě vlády na Tudeburgu a v tom, jaké city k ní Jakub chová.

	Při svatební noci do ní hrubě vnikl a silnou rukou jí zacpal ústa, aby neječela. Jemnější nebyl nikdy. První výprask dostala hned po týdnu manželství. Už si nevzpomínala na důvod, zato si velmi dobře pamatovala, jak hrozně se cítila, když ji tloukl a přitom jí sprostě nadával. A rány od tchyně na sebe nedaly dlouho čekat. Vždy, když Jakub odjel, převzala za něj vládu jeho matka. Byla snad ještě hrubější a vzteklejší než syn a Jitka pochopila, že z tohoto pekla není úniku. Bála se, že otěhotní; její dítě by pak vyrůstalo v tomhle hrubém prostředí, ale nevěděla, co si počít.

	Jednou jí Jakub zbil tak, že se nemohla pohnout. Bezvládně ležela na lůžku a její „milující“ manžel přišel a hrubě si vyžádal manželské povinnosti. Myslela si, že zemře, ale přežila; potom už žila jen pro to, aby utekla. Bylo nabíledni, proč asi zemřela předchozí manželka. Na Tudeburgu totiž nebylo tajemstvím, že ji pán jednou zbil tak, že bezmocná paní už nevěděla, jak dál – a tolik propadla beznaději, že se z posledních sil doplazila na cimbuří a skočila dolů. Volila raději smrt, než život s Jakubem z Hory a jeho matkou.

	Takhle nechci dopadnout, říkala si Jitka, když zraněná ležela na posteli a přemýšlela, jaké následky by pro ni měl útěk. Věděla, že nemá nic, domů se vrátit nemůže, ale všechno jí připadalo lepší než život na Tudeburgu.

	Jednou měla veliké štěstí. Přijeli kupci a tchyně se zrovna staralo o jiné věci než o snachu. Jitka se chopila příležitosti. Když kupci ráno odjížděli, schovala se do vozu pod drahocenné látky. Vyrazili brzy, aniž by si jí všimli, a Jitka se dostala daleko od Tudeburgu. Ale nakonec, když chtěla seskočit z vozu, ji jeden kupec objevil.

	„Jsi služebná z Tudeburgu, že ano?“ oslovil ji.

	Plaše přikývla a se strachem v srdci čekala, co s ní udělá.

	„Proč se tu schováváš? Proč jsi odjela z hradu?“

	„Musela jsem pryč,“ dostala ze sebe a rozplakala se.

	Naštěstí kupci se jí zželelo. „Máš někde rodinu?“ zeptal se vlídně.

	„Ne,“ odpověděla Jitka, a když si uvědomila, jak moc je to tvrzení pravdivé, nebyla k utišení.

	„Jedeme do Bavorska. Jestli chceš, můžeš jet s námi,“ nabídl jí kupec v domnění, že by mohla přestat plakat. Otřela si slzy. „Je to daleko?“

	„Velmi daleko.“

	Jitka si teď s trpkostí vzpomněla, jak nadšená byla, když ji přijali do kláštera ve Svinibrodu. Abatyše byla nedocenitelná, na nic se jí neptala. Po několika měsících se Jitka osmělila a napsala matce. S prosbou o odpuštění ji zapřísahala, aby nic neprozradila, a milovaná matka ji nezradila. Odpověděla velmi brzy. List byl plný omluv, za koho ji to provdali, neboť po svatbě začaly na povrch vyplouvat různé děsivé skutečnosti o předešlé manželce, o nichž rodiče neměli tušení. Jitka byla ukrytá v klášteře a doufala, že se do Tudeburgu už nikdy nevrátí.

	Vtipálek osud s ní však měl jiné plány a způsobil, že se nyní, téměř po roce svobody, vrátila do svého pekla. V téhle chvíli však větší strach než o sebe měla o muže, kterému nejspíš nikdy nevysvětlí, jak se věci seběhly.

	Tiše našlapovala po schodech a doufala, že jí srdce nebije tak hlasitě, jak se jí zdá.

	Konečně se octla ve sklepení. Pořád se třásla hrůzou, a kdyby šlo jen o ni, už by to dávno vzdala, jenomže šlo o Martina. O Martina, který si nezasloužil hnít ve sklepě jako obyčejný zloděj. Martin byl zrozen k tomu, aby se k němu chovali s respektem, ne jako ke kusu hadru.

	Teď stála před dveřmi jeho kobky. Strážní tu nebyli, ale to ještě nic neznamenalo, protože dveře byly zamčené. Lehce na ně ťukla.

	„Martine?“ řekla tiše.

	Nic se neozývalo a ona pochopila, že ji mladík nemůže slyšet. Rozhlédla se kolem sebe a spatřila na skobě ve zdi svazek důkladných klíčů. To nemůže být pravda, pousmála se, takové štěstí mít nemůžu. Proč by ne, ozvala se optimističtější polovina jejího já. Bůh chrání milence. My sice nejsme milenci, ale mám Martina ráda – možná právě teď nastal čas na to, abych měla štěstí.

	Začala zkoušet jeden klíč po druhém. Čtvrtý hladce vklouzl do zámku. Ruce se jí chvěly, ale pomalu odemkla a opatrně stiskla kliku. Dveře zaskřípaly, ale strážný se stále nikde neobjevil.

	Jitka strčila do dveří a vešla dovnitř. Kolem byla neproniknutelná tma.

	„Martine?“ zašeptala do ticha.

	Čísi ruce ji zezadu sevřely a přikryly jí ústa.

	Jitka hrůzou skoro omdlela, ale pak těsně u svého ucha zaslechla známý hlas.

	„Pst, to jsem já.“

	„Martine!“ vydechla s úlevou. Martin povolil sevření a ona se k němu otočila čelem a impulzivně ho políbila. Cítila, že se červená, naštěstí ve tmě to nebylo vidět.

	„To je mi radosti,“ usmál se Martin – a polibek jí oplatil. Důkladně.

	„Ne, počkej, nech mě, teď na to není čas. Musíš odsud pryč.“

	„Ty také.“

	„Já ne.“

	„Cože?“

	„Martine, prosím, jdi pryč, a co nejrychleji. Ale já tady musím zůstat! Věděli by, že jsem šla s tebou, a obvinili by tě z únosu. Hrozila by ti smrt.“

	„Ale já už tě unesl,“ připomněl Martin.

	„Jenže o tom nikdo neví. Prosím jdi a najdi Břetislava a řekni mu o té záměně.“

	„Nechci tě tu nechat.“

	„Nic jiného nám nezbyde.“

	„Přece musí být východisko.“ Martin nesnášel bezmoc a teď měl pocit, že jí propadá.

	„Zítra se vrací Jakub z Hory. To už musíš být dávno pryč.“

	„Poznají, že jsi mi pomohla.“

	„Ano.“

	„To nemohu připustit. Víš, že tě potrestají.“

	„Nějakou ránu snesu.“

	„Přece nečekáš, že to dovolím.“

	„Martine, prosím tě, jdi!“ Jitce se začal zrychlovat tep. „Copak nechápeš, že každou chvíli může někdo přijít? Nezdržuj se a jdi. Do Olomouce už není tak daleko. Řekni Břetislavovi, že je mi to líto.“

	„A mě ti líto není?“

	„Ty nevíš?“ zašeptala vroucně Jitka a opět ho políbila na ústa.

	„Pojeď se mnou!“ Martin ji prudce objal a začal ji líbat po celém obličeji.

	„Nemohu. Jdi už!“ Odstrčila ho od sebe.

	„Vrátím se pro tebe.“

	„Martine, jsem vdaná!“

	„Na tom mi nezáleží, nějak to vyřešíme! Slib mi, že budeš čekat.“

	„Jistě, budu čekat,“ řekla Jitka, ale spíš proto, že chtěla, aby zmizel a nevystavoval se zbytečně nebezpečí.

	„Dobře, přijdu si pro tebe.“

	Líbl ji na tvář a rozplynul se ve stínech chodby jako duch. Jitka netušila, jak se Martin dostane z hradu, ale věděla, že to určitě zvládne. Neměla o něj strach od chvíle, kdy mu otevřela. Pochopila, že musí být schopný muž, a jistě se mu podaří proklouznout až ven – a do Olomouce se určitě také dostane včas.

	Chvíli zírala do tmy a pak zas tiše kráčela zpět do své komnaty v naději, že všechno dobře dopadne.
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	„Jsme u cíle.“ Břetislav vyjel z lesa na palouk a upřel oči na hradiště – hlavní mocenské centrum Moravy, kam jej otec před lety dosadil.

	Gutě se zdálo, že v Břetislavově hlase slyší zármutek. Zastavila koně těsně vedle jeho.

	„Konečně,“ vydechla, protože vidina toho, že by měla v sedle strávit ještě nějaký čas, ji už dost děsila. Necítila ruce ani nohy, o zadní části těla nemluvě. Nechápala, že muži vydrží v sedle celý den a pak ještě mají náladu na pitku v hostinci a třeba radovánky se ženami.

	Pohlédla před sebe.

	Město Olomouc jako by se jim rozkládalo u nohou, a v jeho středu se tyčil olomoucký hrad – Dómské návrší. Guta věděla, co ji teď čeká, a bezděky zoufale povzdechla.

	Břetislav se po ní ohlédl a tázavě svraštil obočí. Nechtěl se na nic ptát, nechtěl nic řešit, toužil jen po tom, aby celá záležitost s unesenou nevěstou konečně skončila.

	Jenže to bylo těžké.

	Gutě se do rusých vlasů opíralo slunce, takže zářily jako pochodeň. Vypadala divoce a nespoutaně a zdála se přitažlivější než kdykoli předtím. Věděl, že ji musí pustit z hlavy, že musí co nejdříve najít Martina s Jitkou a doufat, že dorazili v pořádku. A Gutě by měl vyhledat co nejdříve útočiště ve zdejším biskupství, ale – ne, ještě se s ní nechtěl rozloučit.

	Zoufale se na sebe zadívali, přímo se do sebe zasekli očima a Břetislav si vzpomněl na okamžiky, které spolu prožili v uplynulých dnech. Znovu si vybavil útlounkou postavu na nádvoří svinibrodského kláštera a to, jak ji vyzdvihl do sedla. Jak mu utekla v lese a jak si ji pak podrobil. Jak potom ujel a zase se vrátil a našel ji v lesní tůňce. Jak se smála i plakala, jak jí naháněl strach a zároveň se k němu s důvěrou obracela… a na dnešní polibek. Na ten nejhezčí polibek, jaký v životě dostal, polibek plný něhy a prosby o to, aby jí neublížil. Vzpomněl si, jak jí bratr František vypaloval rány a jak trpěla. I Břetislav tehdy trpěl a vůbec měl Guty plnou hlavu, to si musel přiznat. Cítil se s ní šťastný.

	A teď se bude muset rusovlásky vzdát a zanechat ji osudu. A nic dobrého ji nečeká. Jestli se prozradí, že byla zneuctěná, nemá šanci na dobrý svazek.

	Břetislav přemýšlel, jak by jí pomohl, ale nedokázal nic vymyslet. Také nevěděl, jak navléct, aby mu mohla zůstat nablízku. Bylo mu jasné, že by nikdy nepřijala postavení jeho milenky, ale jiné východisko neviděl. Takže… protože on musí hledět na zájem knížectví, Gutu nechá jít.

	„Nad čím přemýšlíš?“

	„Nad ničím,“ zalhal Břetislav bez uzardění, aby nemusel vysvětlovat své pocity, které sám chápal sotva jen z poloviny.

	„Pojedeme do hradu?“ zeptala se Guta stísněně.

	Břetislav uhnul očima.

	„No, myslím, že by bylo mnohem lepší, abys na mě někde počkala.“

	„Počkala?“

	„Musím zjistit, jestli Martin s Jitkou dorazili v pořádku. Když tě vezmu s sebou, vystavím tě nebezpečí, že tě později na hradě poznají.“

	„Poznají?“ Guta si uvědomila, že opakuje každé jeho poslední slovo, ale nemohla si pomoci.

	„Chtěl bych, aby ses mohla vrátit do kláštera. Nechci, aby tě se mnou někdo viděl, nikdy nevíš, kdo tě sleduje. Mohl bych tě kompromitovat.“

	Guta by měla být ráda, že se stará o její pověst, místo toho na ni však padla tíha.

	„A co ti zrádci?“

	„No právě. Musím na hradě zjistit, co se děje. Kdo jim mohl zaplatit tolik, že byli ochotni zradit budoucího knížete.“

	„Někdo, kdo jim dal víru, že příštím knížetem nebudeš,“ ušklíbla se Guta a pobídla koně, i když se jí s každým dalším pohybem bolestivě napnuly svaly na nohou.

	„Navíc si myslí, že ty jsi ta Jitka, Guto. Kdyby tě se mnou viděli, neohrozil bych jen tvou čest, ale i život, a to už nikdy nedopustím. Nevím, komu mohu věřit.“

	„Já to chápu, přesto bych ráda byla s tebou.“

	„Proč?“

	„Mám pocit, že se mi s tebou nemůže nic zlého stát.“ Guta se zlehka usmála. „Není to zvláštní?“

	Bylo to velmi zvláštní a také velmi lichotivé; Břetislav se k tomu raději nevyjádřil, ale v hlavě mu opět vyskočila vzpomínka na vlastní odporné chování v lese. Co by za to dal, kdyby tu chvíli mohl vymazat z jejího i svého života.

	Projeli vstupní bránou hradiště a Guta pochopila, proč ji Břetislav nechce vodit na hrad. Budili tolik pozornosti, že nebyla šance dostat se tam nepozorovaně.

	Voják, který právě držel stráž, se překvapeně zarazil.

	„Milosti?“

	Břetislav se na něj usmál a pak se rychle zeptal na to, co ho nejvíc zajímalo.

	„Martin z Lysé už je v hradišti?“ „Ano, Milosti, objevil se tu po poledni.“ Břetislav zamyšleně stáhl obočí. Zarazilo ho, že druh ztratil tolik času na cestě – dalo se očekávat, že Martin dorazí do Olomouce alespoň s jednodenním náskokem. A ještě něco se Břetislavovi nelíbilo.

	„Mluvíš jen o něm. Byl sám?“ „Ano, Milosti. Byl zraněný a zamířil hned na hrad.“

	„A dívka, nedoprovázela ho dívka?“ vyhrkla Guta. Sice věděla, že v přítomnosti kněžice nemůže hovořit bez vyzvání, ale teď nebyl čas myslet na etiketu.

	Strážný sjel Gutu nesouhlasným pohledem a neodpověděl.

	Břetislav se zasmál:

	„Prosím, odpověz. Doprovázela pana Martina dívka?“ „Žádná cizí dívka neprošla bránou nejméně týden,“ odpověděl strážný a přemýšlivě se zadíval na Gutu.

	Břetislavovi přejel mráz po zádech. Něco se jistě stalo. Musí okamžitě mluvit s Martinem.

	„Potřeboval bych od tebe službičku, opravdu důvěrnou službičku. Jde o takovou čistě mužskou záležitost,“ ozval se a viděl, jak se strážný nafoukl důležitostí – což přesně byl Břetislavův záměr.

	„Cokoli, Milosti.“

	„Tahle dívka nesmí být viděna se mnou, ovšem nejlepší by bylo, aby ji neviděli ani beze mě. Potřebuji ji někde ukrýt.“

	„To bude těžké, Milosti, je hodně nápadná,“ namítl strážný a upřel oči na Gutiny vlasy, zářící ve slunci jako požár. „Ale snad by mohla jít k mým rodičům. Mají domek těsně u zadní branky. Kdyby mě tady někdo vystřídal, mohl bych vás tam dovést.“

	„Můžeš si to zařídit hned?“ zeptal se ho Břetislav maličko kousavě, když viděl, že se voják ani nehnul.

	„Ano, samozřejmě.“ Strážný na okamžik odběhl, aby zajistil hlídku v bráně, zatímco bude pryč. Když se vrátil, udýchaně podal Gutě kus starého plátna.

	„Ovaž si to kolem hlavy.“

	Guta zaraženě přijala hadr podezřelého vzhledu a zápachu a tázavě se podívala na Břetislava.

	„Má pravdu, Guto. Tvoje vlasy jsou moc nápadné.“ A sám jí ten odporný cár plátna ovázal kolem hlavy.

	„Smrdí to,“ postěžovala si Guta a nakrčila nosík. Břetislav se rozesmál. „Musíš to vydržet.“

	Strážný je vedl podél hradeb, takže příliš rozruchu nevzbudili, a brzy dorazili k malému domečku s doškovou střechou.

	„Tady to je.“

	Strážný prošel brankou v plotě jako první, Břetislav s Gutou ho následovali. Ze staveníčka se ozývaly pravidelné duté rány a lehké povzdechy.

	Břetislav s Gutou se na sebe podívali a současně pokrčili rameny, neboť ani jeden z nich nedokázal zvuk identifikovat. Hluk najednou ustal a za okamžik ze stavení vyšla menší žena se šátkem omotaným kolem hlavy. Gutu napadlo, že asi tady našel jejich průvodce inspiraci k tomu, jak jí zakrýt vlasy. Vojákova matka měla v ruce dřevěnou putýnku a Gutě došlo, že ji vyrušili ve chvíli, kdy stloukala máslo.

	Opět se podívala na Břetislava, aby mu svůj poznatek sdělila, ale z jeho výrazu pochopila, že i on ví, odkud rámus pocházel. Usmáli se na sebe.

	„Petře, co tu děláš?“ zeptala se žena překvapeně a upřela na syna oči, aniž věnovala pozornost jeho společníkům.

	„Vedu ti hosty, matko,“ řekl mladý voják trochu zaraženě. V hrdle cítil knedlík. Jak se to matka chová před vzácnou návštěvou?

	Žena přesunula zkoumavý pohled na Břetislava s Gutou.

	„Zdravím,“ broukla a nedbale jim pokynula hlavou. „Krásný den,“ odpověděla Guta, zatímco Břetislav jen trochu trhl bradou.

	Strážnému už pomalu naskakovala husí kůže; cítil, že musí zakročit.

	„Matko, ty nepoznáváš Jeho Milost?“ Žena se vyděsila.

	„Milosti?“ Pátrala Břetislavovi v obličeji, a když ani nehnul brvou, pochopila, že si z ní její syn nedělá dobrý den.

	„Můžeš mi odpustit, nepoznala jsem tě v těch šatech a…“ Klaněla se až k zemi, ale Břetislav ji zarazil.

	„Odpouštím ti, splést se může každý. Ale – něco bychom od tebe potřebovali.“

	„Cokoli, můj pane.“

	„Byl bych rád, aby tahle dívka u vás našla útočiště do chvíle, než pro ni pošlu.“

	„Jistě, Milosti, to půjde zařídit.“

	„Nechci, abys o tom ty nebo tvůj manžel někde mluvili. Nikdo o ní nesmí vědět.“ „Ano, Milosti, rozhodně se spolehněte.“

	„Dostaneš dobrou odměnu,“ dodal Břetislav, aby ženu přiměl brát úkol vážně.

	„Nic takového nečekám. Je pro nás čest, že ti můžeme v něčem pomoci.“

	„Díky. Tratit jistě nebudete,“ odpověděl Břetislav a dotkl se Gutina ramene.

	„Zařídím vše potřebné, pak pro tebe pošlu. Víc udělat nemůžu.“ Snažil se mluvit klidně, nepodléhat pocitům, které na něj dotíraly, ale moc mu to nešlo. Uvědomil si, že je možná naposledy, kdy Gutu vidí.

	A ona také věděla, že tohle je jejich poslední rozhovor, a dívala se na Břetislava se zamlženýma očima. Prosila Boha, aby se nerozplakala. Bylo strašlivě těžké se s ním rozloučit. Teď, když… když se do něj zamilovala. Konečně si to přiznala, v ten nejmíň vhodný okamžik, ale přesto jí srdce skoro vyskočilo z prsou. Co mu měla říct? Nechtěla ho nechat odejít, ale bylo nezbytné, aby už ho nikdy neviděla. Musela zpět do kláštera, musela přesvědčit strýce, že se nic nestalo, musela z Břetislava smýt každý stín podezření. Jinak ho strýc nechá zavraždit. Ale to se nestane, protože ona Břetislavovi zachrání život, ať ji to stojí cokoli. Což znamená, že musí obětovat svůj cit k němu.

	„Děkuji ti za všechno,“ řekla tiše, ale oči k němu nezvedla. Tak ráda by se schoulila v jeho náruči, ale nešlo to, nemohla se ho dotknout, nemohla ho obejmout ani políbit, ne před strážným a jeho matkou.

	„To je myslím hodně nadnesené,“ usmál se Břetislav. „To já děkuji, žes mi snad dokázala odpustit.“

	„Odpouštím ti.“ Guta zamrkala vějířkem řas, aby rozehnala slzy, které se jí zrádně tlačily do očí.

	„Nashledanou,“ stiskl jí lehce Břetislav rameno. Poslední dotyk.

	„Sbohem, Milosti,“ odpověděla Guta přiškrceně a přistoupila k vojákově matce. Břetislav na ni vrhl ještě jeden dlouhý pohled.

	„Pojďme,“ pokynul potom strážnému a pomalým krokem odcházel od domku, kde zanechal někoho, kdo mu navždy změnil život.

	O chvíli později vešel Břetislav do hradu a cítil, jak se ho zmocňuje špatná nálada. Bylo milé, jak ho všichni překvapeně vítali, ale on cítil vztek na krutý osud, který mu ukázal, jaké to je, když někoho máte rádi, toužíte po něm a nemůžete ho mít. Zas a znovu před sebou viděl Gutu, Gutu a nikoho jiného.

	Ale nedalo se nic dělat, to věděl. Teď šlo o knížectví a o Jitku ze Svinibrodu, která se musí stát jeho nevěstou. Ale ze všeho nejdřív musí jít za Martinem, aby zjistil, co se s Jitkou stalo.

	Vyšel úzké schodiště vedoucí ke komnatám a energicky zabušil na druhé dveře v chodbě. Nečekal na vyzvání a vešel dovnitř.

	Martin ležel na lůžku a zíral do stropu. Když ve dveřích spatřil Břetislava, zeširoka se usmál a vyskočil na nohy.

	„Milosti, konečně.“

	„Martine, ty jsi zraněný?“ zeptal se Břetislav zaraženě, když viděl, že Martin má ovázanou jednu nohu.

	„Nic to není, Milosti. Spíš jsem strašně unavený.“ „Co se stalo? Slyšel jsem, žes dorazil teprve před chvílí. Čekal bych, že budeš mít větší náskok. Nějaké potíže po cestě?“

	„Ano, Milosti, velké potíže. Guta je s tebou?“ „Není se mnou, ale je na bezpečném místě.“ „Díky Bohu. Myslím, že by ses měl posadit, chci ti něco říct.“

	Břetislav si rychle sedl.

	„Nenapínej mě. Tak co se přihodilo? A kde je Jitka, moje nevěsta?“

	„Jitka je na Tudeburgu.“

	„Na Tudeburgu?“ Břetislav překvapeně pozvedl obočí. „Proboha, co tam dělá?“

	Martin se nadechl k odpovědi, ale vtom do komnaty vpadl strážný, kterého Břetislav už dobře znal.

	Mladík sotva popadal dech a Břetislavovi došlo, že se stalo něco vážného.

	„Co se déje?“ spustil na strážného.

	„Milosti! Vojtěch Babenberský se svou družinou vjeli do Olomouce, teď se blíží k hradu a chtějí s tebou mluvit.“

	Strážný zmateně přebíhal očima z Břetislava na Martina. „Milosti, že je to kvůli té dívce.“

	„Ne. Proč by?“ Břetislav podrážděně škubl rameny.

	Měl všeho právě dost. Byl unavený a toužil po horké koupeli, a teď aby sešel do hlavní síně přivítat hosty.

	Srdce mu bušilo až v krku, neboť vlastně nevěděl, proč se Vojtěchova neteř nachází na Tudeburgu, ale doufal, že Martin má dobré vysvětlení. Nebylo radno zahrávat si s Vojtěchem Babenberským; Jitčin strýc byl známý svou výbušností a Břetislav věděl, že Vojtěch na své neteři velmi lpí. Snadno by s ním zatočil, kdyby byl dívce zkřivený byť jen jeden vlásek.

	Věděl, že ho čeká těžký úkol; nadechl se a obrátil hlavu k Martinovi:

	„Teď nemám čas, abys mi něco říkal. Jdeme – a vysvětlíme to rovnou Vojtěchovi, ano?“ Zvedl oči v sloup. „Ten Tudeburg asi jen tak nepochopí. Bůh s námi.“

	„Ale, Milosti…“

	Břetislav ani nezpomalil chůzi. Jen prudce zvedl ruku nad hlavu, na znamení, že nechce nic slyšet. „Je živá, ano?“

	„Jistě, Milosti, ale…“

	„Tak potom to snad vysvětlíme.“ Břetislav ostře kráčel dál, aniž si všímal naléhavosti v Martinově hlase.

	„Milosti!“ Martin konečně zařval tak hlasitě, že se stěny hradu málem otřásly. „Poslouchej mě přece!“

	Břetislav se překvapeně zastavil a upřel na Martina tázavý pohled:

	„Tak co je, že to nepočká?“

	„Díky Bohu, že mě konečně posloucháš,“ oddechl si Martin. „Milosti, měl bys vědět, že Jitka z Tudeburgu není Vojtěchova neteř.“
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	Břetislav sebou škubl.

	„Cože?“ vykřikl. „Jak to, že není?“

	Martin zvedl ruce v bezmocném gestu.

	„No, to jsem se ti zrovna chystal říct, než sem vtrhl ten chlap.“

	„Co proboha?“

	„Že abatyše nám ukázala pravou Jitku, přesně podle plánu.“

	„Jakou pravou Jitku? O čem tu, k sakru, mluvíš?“ Břetislav už byl rozpálený do běla. „Ukázala nám na Gutu!“

	„Ano, Milosti, a tím nám řekla, kdo je babenberská dědička. Abatyše si z nás dobrý den neudělala, byla celou dobu na naší straně. Nechali jsme se zmást záměnou jmen.“

	„Vůbec tomu nerozumím.“

	„Guta je německé jméno, v překladu Jitka. Guta je prostě Jitka. Ta rusovláska je Vojtěchova neteř a tvá nevěsta. Nelhala nám. Ona neví, že se její jméno přeložilo, když jsme o ní mluvili.“

	„Pane Bože!“ zařval Břetislav, když konečně pochopil, jak se věci mají.

	Takže si ji bude moci vzít! Osud přece jen není tak krutý. Břetislav málem hlasitě zajásal, ale pak si uvědomil, že je tu ještě záležitost s Gutiným strýcem, kterou bude muset vyřešit. Ale to přece půjde lehce, ne? Konečně vyjde na světlo pravda. Zmocnilo se ho obrovské rozjaření.

	„Pojď sem,“ mávl na strážného, u jehož příbuzných byla Guta ukrytá. „To děvče, co jsem k vám dnes přivedl – no, dlouho se u vás neohřeje. Jdi okamžitě ke své matce a dívku přiveď sem do hradu.“

	„Ano, Milosti.“

	„A ještě něco.“ Břetislav pobaveně přimhouřil oči. „Sundej jí z hlavy ten hadr.“

	„Jistě, Milosti.“

	Strážný odběhl a Břetislav zamířil do síně, aby hosty náležitě přivítal.

	Martin mu chvíli neklidně pochodoval v patách, potom se ošil a chytil ho za rukáv: „Ale, Milosti… co Vojtěchovi řekneš?“

	Břetislav se otočil.

	„Co máš na mysli?“

	„Jak vysvětlíš, že je Jitka v Olomouci? Přece se nepřiznáme k únosu. Na místě by tě zabil!“

	Břetislav se na Martina podíval, jako by ho viděl prvně v životě. Chviličku váhal z odpovědí, ale pak si uvědomil, že Martin stokrát dokázal svou věrnost a vždy stál na jeho straně.

	„Martine, Vojtěch Babenberský a já jsme ten únos naplánovali.“ Martin překvapením otevřel ústa dokořán.

	„Co jste tím sledovali, Milosti?“ vypravil pak ze sebe. „Nikdy by mi nemohl dát Jitku oficiálně. Ovšem příbuzenství s Přemyslovci mu přijde vhod. Tak jsme vymysleli tohle. Jinak se to zařídit nedalo. Nevím proč, ale zdálo se mi, že ti to více méně došlo.“

	„Mě nic takového ani nenapadlo. Takže i abatyše…?“

	„Ano, Vojtěch se domlouval s ní.“

	„Ale vždyť jednala, jako by tě viděla prvně v životě.“

	„Však jsme se taky viděli poprvé.“

	„A ten list, co jsme našli? Ten, kde psala, že nás schválně zmate?“

	„Dělala si alibi před Dětoldem v Volburgu, ten nepotřeboval vědět, že je v tom zapletená. Tohle mi ovšem došlo až teď, když jsi mi prozradil, že nám v klášteře ukázala pravou babenberskou dědičku. Dětold nás zřejmě tehdy na hradě slyšel a nejspíš jí poslal varovný list. Nějak mu odpovědět musela…“

	Martin se cítil podivně – přišlo mu, že svět kolem se zbláznil. Myslel na Jitku v Tudeburgu a říkal si, že od chvíle, kdy se dozvěděl, kdo Jitka je, se nic nedělo tak, jak mělo.

	Břetislav si všiml, že je jeho družiník zamlklý, ale než stačil Martina uklidnit, do síně vešel se svými vojáky Vojtěch a Břetislav se obrátil k němu. Kdyby Martin nevěřil Břetislavově historce o spiknutí, teď by pochopil, že Břetislav mluvil pravdu.

	Jindy zamračený a nevrlý Vojtěch Babenberský měl tvář prozářenou úsměvem a čile přistoupil k Břetislavovi. Bylo jasné, že ti dva jsou přátelé.

	„Vítej v Olomouci, vévodo,“ usmál se Břetislav a vyšel Vojtěchovi v ústrety. Přátelsky se objali.

	„Díky za pozvání, Milosti,“ odpověděl Vojtěch a rozhlédl se po síni.

	„Za chvíli ji přivedou,“ prohodil Břetislav, protože mu bylo jasné, že Vojtěch hledá Gutu.

	„Jsem na ni zvědavý. Jak probíhala cesta?“

	Mladý kněžic rozhodně nechtěl s Vojtěchem rozebírat pochybnou záměnu dvou dívek, ani to, co všechno se stalo. Vybavil se mu Gutin pihovatý obličejík, jenž se k němu s důvěrou obracel, a řekl:

	„Guta neví, že jsme my dva domluvení. Bude se cítit podvedená.“

	„Ano, to bude. Ale kdo se o to stará?“

	„Já se o to starám,“ vyhrkl Břetislav. „Už tak jsme jí tím únosem ublížili. Má se stát mou manželkou, nechci, aby mi do konce života vyčítala, že jsem se s tebou spikl.“

	„A jak jí vysvětlíš, že nežádám tvou hlavu?“

	Břetislav se nadechl k odpovědi, když vtom do síně vběhl strážný. Při pohledu na něj Břetislavovi vyskočilo srdce až do krku. Guta s ním nebyla.

	„Co se děje?“ osopil se Břetislav na mladíka.

	„Milosti, ta panna, pro kterou jste mě poslal, u matky není.“

	„Cože?!“

	Vtom se do hovoru zapojil Vojtěch:

	„Mluvíš o mé neteři?“

	Voják se na něj zmateně podíval, pak pohlédl na Břetislava a mlčel. Břetislav mátožné přikývl.

	„Ano, pane.“

	„A kde není? Co se děje?“

	„Vůbec netuším.“ Břetislav se obrátil na vystrašeného strážného. „Co se stalo?“

	„Když jsem přišel do domku, matka mi sdělila, že dívku před chvílí odvedli ozbrojenci. Panna s nimi prý odmítala jít, ale odvlekli ji násilím.“

	Břetislavovi se zatmělo před očima. Bylo mu jasné, že Gutu našli zrádci – jeho bývalí družiníci, a je to jenom jeho vina. Podcenil situaci. Tolik se hnal za svou nevěstou, že se nepostaral o Gutino bezpečí. Choval se jako sobec, a proto je Guta v rukou nepřátel.

	V rozpacích se podíval z Martina na Vojtěcha.

	„Musíme ji najít.“

	Vojtěch Babenberský přešlápl z nohy na nohu a rozčilením zbrunátněl.

	„Měl ses o ni postarat!“ zařval vztekle.

	„Podcenil jsem to,“ přiznal Břetislav zkroušeně. „Ale udělám všechno, abychom ji dostali zpět.“

	„Milosti, mohu promluvit?“ ozval se Martin, který zatím jen mlčky přihlížel.

	„Samozřejmě, Martine.“

	Martin se osmělil: „Celou dobu jsme mysleli, že nás tví věrní zradili kvůli penězům, které jim musel někdo nabídnout. Já osobně jsem je podezíral, že jsou uplaceni vévodou Babenberským.“ Při těch slovech mrkl Martin na Vojtěcha, který se zuřivě nafoukl a chtěl protestovat. Ale Martin ho zarazil: „Teď vím, jak se věci mají, a je jasné, že vévoda je v tom nevinně.“

	„Díky za názor,“ vybuchl Vojtěch.

	„Musíš mu odpustit, vévodo, nevěděl o naší úmluvě,“ zastal se Martina Břetislav. Martin dál pokračoval:

	„Zrádci jsou buď uplaceni někým jiným, nebo jednají na vlastní pěst.“

	„Vyděrači!“ vykřikli Vojtěch s Břetislavem současně.

	„Pokud je to tak, nehrozí Gutě reálné nebezpečí,“ řekl Martin, aby oba velmože trochu uklidnil.

	„A co když se mýlíš?“ zeptal se Vojtěch tiše. „Co když jí ublíží?“

	Potom se rozhostilo tíživé ticho.

	První se vzpamatoval Břetislav.

	„Když tu budeme stát, určitě jí nepomůžeme,“ řekl rozhodně. „Nemohou být přece daleko. Martine,“ obrátil se na svého druha, „dojdi pro koně, zkusíme je dohnat. Jedeš s námi?“ zeptal se Vojtěcha.

	Vojtěch se zamračil a chvíli přemýšlel, zda se s nimi vypravit má nebo ne.

	„Nepojedu, počkám zde, kdyby vyděrači zamířili s požadavky sem na hrad. Doufám, že to nevadí?“

	Břetislav zavrtěl hlavou.

	„Samozřejmě, že ne. Jsi tady vítán!“ Kývl Vojtěchovi na pozdrav a vyběhl ze síně za Martinem, který šel připravit koně.

	Dostihl přítele ve chvíli, kdy se štolbou vyváděl koně ze stáje.

	„Role se obrátily,“ usmál se Martin ponuře.

	„Ano, máš pravdu. Lovená zvěř se stává lovcem. Martine, musíme je chytit a Gutě se nesmí nic stát.“ „Víš, co mi došlo, Milosti?“ promluvil Martin pomalu, když se vyhoupl do sedla. „Že zrádci s největší pravděpodobností vědí, že Guta je babenberská dědička. Oni se abatyší zmást nenechali, nebo ano?“

	„Těžko říct, Martine. Teď se musíme soustředit na to, abychom je našli. Bohužel nevím, komu můžeme a komu nemůžeme věřit, takže jsme na ten úkol zůstali jen sami dva.“ Břetislav se vyšvihl na koně a vyjeli společně k bráně. Slunce jim pražilo do zad a oba jezdci se v mžiku topili ve vlastním potu. Břetislav si uvědomil, že si po dlouhé pouti nedal ani vysněnou koupel, ale nedbal toho. Hluboko uvnitř velice jasně cítil, že se nežene jen za babenberskou dědičkou, ale především za Gutou… jen za Gutou.

	U brány se zastavili.

	„Opustil někdo hradiště?“ zeptal se Břetislav vojáka na strážnici.

	„Ano, Milosti, ale nikdo cizí.“

	„Na to jsem se tě neptal. Řekni mi, kdo opustil město a kdy?“

	„Bránou před chvílí projeli jen dva tvoji družiníci.“

	„Jeli sami?“

	„Ano.“ Břetislav začal propadat beznaději. Kde tedy může Guta být? V tom se ozval Martin:

	„Nevezli s sebou dívku?“ Došlo mu totiž, že strážný do pojmu někdo nezahrnuje ženy.

	„Ano, dívku s sebou měli. Jeden z nich ji vezl před sebou na koni.“

	Břetislavovi svitla naděje.

	„Jak vypadala?“

	Strážný se podíval zmateně z Břetislava na Martina, pak pokrčil rameny.

	„Nevím, normální dívka.“

	Martin se navzdory situaci pousmál:

	„Jakou měla barvu vlasů?“

	Strážný přešlápl a lehce nakrčil nos.

	„Zrzka, byla to normální zrzka.“

	Břetislav by ho nejraději poučil o tom, že Guta není obyčejná zrzka, ale nehodlal se strážným dále ztrácet čas.

	„Jedeme,“ pokynul Martinovi a oba pobídli koně do rychlého klusu. Pod kopyty koní se zvedal prach a vířil po cestě na všechny strany.
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	„Ještě jednou sebou škubneš a svážu ti ruce i nohy,“ pohrozil Gutě únosce, když se mu už poněkolikáté snažila vytrhnout, a hrubě ji k sobě přitiskl.

	Bylo pozdě odpoledne a Guta byla celá rozlámaná. Ani si nestihla odpočinout po dlouhé cestě a už zas sedí na koni!

	„Špinavý pse,“ cedila skrz zuby. „Nesahej na mě!“ V duchu si říkala, že se historie opakuje. Opět ji unášejí z místa, kde se cítila bezpečně, opět neví z jakého důvodu. Jediný rozdíl byl v tom, že jako žena zřejmě únosce nezajímá, skoro se na ni nepodívali. Usoudila tedy, že jde asi o obchod, ale za nic na světě nemohla přijít na to, kdo by jim za únos zaplatil.

	I když v ní byla malá dušička, řekla si, že se jí už nic horšího stát nemůže, a rozhodla se vyzvídat.

	„Kam mě to vezete?“

	„Už několikrát jsem ti řekl, že se všechno včas dozvíš.“

	„Chci vědět, co vám stálo za to, že jste zradili svého pána.“

	„Mlč!“

	„A proč bych mlčela,“ nedala se Guta, „jste zrádci a já vím, že můj život visí na vlásku. Nevím, co se mnou zamýšlíte, ale nemám z vás strach. Nebudu mlčet jen proto, že ty to chceš. Jsi zrádce a jako takový si zasloužíš smrt.“

	„Nevíš, o čem mluvíš, paní. Břetislav nás zradil dávno před tím, než jsme se k tomu odhodlali my. Pouze oplácíme stejnou mincí. Navíc v tomhle nehraje náš kněžic žádnou roli.“

	„Břetislav by nikdy nic takového neudělal,“ vyhrkla Guta procítěně, aniž si uvědomila, že tím prozrazuje něco o svých citech.

	„Nějak dobře ho znáš!“ zašklebil se zrádce a mrkl po příteli, jestli celý rozhovor zaslechl. Podle cynického úsměvu pochopil, že ano.

	„Vypadá to, že si náš drahý velitel hrál na milovníka,“ zachechtali se svorně. „Jenže krást dívky z klášterů a chtít z nich dělat manželky není podle mě zas až takový hřích jako ukrást manželku svému leníkovi.“

	Teď teprve byla Guta zmatená. O čem to ti dva mluví? Čí manželku mají na mysli?

	„Ale my se postaráme, abychom tě tvému manželovi zas vrátili,“ řekl ten, který ji vezl před sebou. „Nevíme, kde tvůj manžel vzal tolik peněz, ale nezajímá nás to. Hlavní je, že dobře zaplatí – když tě v pořádku dovezeme až domů, milostpánovi až pod nos, jako husu na pekáči.“

	„Už samotná záloha byla štědřejší než od samotného knížete,“ dodal druhý a opět se zachechtal.

	Guta byla čím dál tím zmatenější.

	„Já přece nemám manžela.“

	„Ano, říkal, že to budeš tvrdit, ovšem tvá matka tě prozradila. Nechtěně samozřejmě, ale za to, jak dlouho tě kryla, si to s ní tvůj manžel ještě vyřídí.“

	„Matka mi zemřela, když mi bylo pět!“ vykřikla Guta a opět sebou začala škubat.

	Únosce prudce zastavil koně.

	„Něco jsem snad řekl.“

	Slezl z koně a z brašny u sedla vyndal provaz. Guta se bránila, naříkala, prosila, aby ji nechal být, ale nebylo to nic platné. Břetislavův bývalý družiník neměl slitování.

	Nejdřív Gutě svázal nohy a potom i ruce. Věděla, že se nemůže bránit, tak raději mlčela v obavě, že by jí nakonec nacpal do úst roubík.

	„Teď jsi spokojená?“ Muž utáhl poslední uzel a opět se vyhoupl za Gutu do sedla.

	Jeli dál po úzké lesní pěšině a Guta se děsila toho, co ji ještě čeká. Věřila, že strastiplná pouť skončila v Olomouci. Mrzelo ji, že Břetislav nevěří, že ona je babenberskou dědičkou, ale nehodlala ho dál přesvědčovat. Když ji zanechal v obydlí u vojákovy matky, věděla, že se musí z domku dostat, že nesmí dovolit, aby ji a Břetislava někdo spojoval. Neměla žádný plán, ale toužila se vrátit zpět do Svinibrodu, aby na Břetislavovi nezůstala ani špetka podezření.

	Zatímco přemítala o tom, jak se dostat zpět do kláštera, ozval se venku dupot koňských kopyt. Strážcova matka vyšla před stavení a Guta ji následovala. Jakmile vyšla ven, ihned věděla, kolik uhodilo – poznala zrádce. Jenže už nebylo úniku. Neptali se na nic. Jeden jí strhl z hlavy hadr, a když se jí vodopád rusých vlasů rozlil po zádech, prostě ji hodili na koně a odvezli.

	A nyní jela neznámo kam se zoufalým pocitem, že se opět stala obětí velkého nedorozumění.
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	„Ty odporná děvko!“ zařval Jakub z Hory.

	Jitka proti němu stála v temné místnosti, kam ji předtím zavlekl, a nedávala najevo, že by se ho bála. Dráždila ho její vyrovnanost, i rebelantství, které jí čišelo z očí. Pohrdala jím a on se rozhodl, že do ní opět vtluče pokoru.

	Tenkrát po svatbě si ji taky dokázal podrobit a udělá to zas.

	Když přijel a matka mu řekla, že se Jitka vrátila, cítil radost, že mu plány vyšly. Hned nato mu však oznámili okolnosti jejího návratu i to, že pomohla tomu družiníkovi. Jakuba se zmocnil nekonečný vztek. Ta coura! Jako by nestačilo, že mu utekla – ještě mu nasadí parohy!

	Vřítil se do její komnaty a vytáhl ji tam odtud za vlasy. Sloužící nečinně přihlíželi, jak jejich pán řádí a jak Jitku vleče chodbami; někteří alespoň odvrátili zrak. Znali Jakubovo řádění již z dob jeho první manželky, křehké Kateřiny.

	Jakub hodil Jitku jako pytel jablek do zamřížované komory ve věži, rozkročil se, přimhouřil oči a pozoroval, jak se jeho žena s námahou pokouší vyškrabat na nohy.

	Podařilo se jí to a pak už jen čekala, kdy přijde první rána. Znala Jakuba dobře, věděla, že nebude dlouho otálet. Ale zatím jen nehnutě stál a měřil si ji krví podlitýma očima.

	„Jak sis mohla myslet, že tě nenajdu?“ zaburácel.

	„Však jsi mě taky nenašel,“ hrdinně zdvihla bradu a tvrdě se podívala Jakubovi do očí. Nechápala, co se stalo s tím kdysi okouzlujícím mladíkem, kterého jí sestry záviděly. Snad posté se ptala sama sebe, jak mohla přehlédnout krutý svit v jeho očích a úlisné nakrčení rtu, které se objevilo vždy, když se rozčílil.

	Udeřil ji hřbetem dlaně přes tvář. Cítila bolest, ale nevykřikla, jen mu dál oplácela pohled, i když tušila, že ho tím přivede k ještě větší zuřivosti.

	„Našel jsem tě. Proč myslíš, že jsi tady?“

	„Náhodou, jen krutou náhodou. Předtím jsem měla dobrou skrýš, nikdy bys mě tam neobjevil.“

	„Myslíš ve Svinibrodu?“ Přistoupil k ní ještě blíž, až cítila jeho dech. Zvedal se jí žaludek, ale toužila si zachovat zdravý rozum. Jak může Jakub vědět, že byla v klášteře v Bavorsku?

	„Překvapená?“ zasmál se drsně. „Tvá matka umí držet jazyk za zuby, ale stejně jsi měla smůlu. Přišlo mi velmi podivné, že po své milované dceři netruchlí tak, jak se sluší. Myslel bych, že bude šílet, ale ona se chovala klidně, jako by se nic nestalo.“

	„Má matka za nic nemůže.“

	Jitky se zmocnila panika. Tak přece nelhal, věděl úplně přesně, kde se nachází. Ale Martin přece nevěděl, že ona je paní na Tudeburgu. Své překvapení nepředstíral – a že se zde s ním ocitla, přece byla náhoda. Nebo nebyla? Jitka byla zmatená, nevěděla, co je pravda a co lež, jisté však bylo, že se Jakub nezlobí jen na ni, ale i na její matku.

	„Ta stará čarodějnice tě kryla!“

	„Věděla, že bys mě býval zabil! Prokoukla tě!“ zvolala Jitka a měla chuť mu plivnout do obličeje.

	„Jsi moje žena! Nikdo nemá právo se mezi nás vměšovat!“ Jakub zas chytil Jitku za vlasy a tak prudce s nimi škubl, že jí bolestí vyhrkly slzy.

	„Chtěl jsi jen moje peníze!“ obvinila ho.

	„Samozřejmě,“ pronesl klidně. „Stejně jako Katčiny,“ vyslovil jméno své první ženy s překvapivou něžností. „Musela zemřít, jinak bych na tak obrovské jmění nedosáhl.“

	Jitka pochopila, že Jakubovo otevřené přiznání znamená jediné. On ví, že ona to nebude moci nikdy nikomu říct. Ledová ruka strachu jí sevřela srdce. On ji zabije, to je jisté. Po tom, co řekl, nenechá svou ženu naživu, ani kdyby mu slíbila hory doly.

	Udělala krok zpět, pak ještě jeden, až se opřela o kamennou stěnu.

	„A teď zemřeš ty,“ zasyčel Jakub. „Nechal bych tě žít, ale knížecí zákon mi to znesnadňuje.“

	„Co máš na mysli?“ zeptala se Jitka, aby získala čas.

	„Jsem rodem níž než ty, jak dobře oba víme. Nemohu s tvými penězi zacházet dle libosti. Leda až budeš mrtvá, to se pak stávám tvým dědicem.“

	„Vezmi si všechno, co mám!“ vyjekla Jitka. Hrůza jí prostoupila celé tělo. Nalepená ke zdi sledovala, jak se k ní manžel pomalu přibližuje.

	„Ano, vezmu si úplně všechno.“

	„Ale nech mě žít,“ šeptla přiškrceně a toužila splynout se studeným kamenem.

	„To bohužel nemohu.“

	„Nikomu nic neřeknu, odejdu a nechám tě být.“

	„Tomu bych možná věřil, kdybych nevěděl, že se paktuješ s kněžicovým družiníkem.“

	Možná to bylo tónem, jakým větu pronesl, nebo to možná byla jen náhoda, ale v tu chvíli to Jitce došlo. Jeden dílek skládačky zapadl do sebe.

	„To ty přece taky!“ zvolala. „To tys uplatil Břetislavovy druhy!“

	„Chytrá hlavinka,“ pochválil ji Jakub z Hory posměšně, „ale je ti to spíš ke škodě než k užitku.“

	„Skoro zabili následníka knížecího stolce!“ rozkřikla se Jitka a zabodla do něj oči plné pohrdání.

	„Za to jsem jim neplatil. Najal jsem je, aby mi přivezli tebe, byla jen náhoda, že se Břetislav vydal na stejné místo.“

	„A víš, proč tam byl?“ Jitka zúžila oči. Pochopila, že její hloupý manžel vůbec nemá představu, do čeho se to zapletl.

	„Nevím a nezajímá mě to. Spíš mě zajímá, proč si nepřišli pro odměnu.“ Opravdu vypadal zaraženě.

	Jitka začala volněji dýchat, protože zadoufala, že si jí přestane všímat. Ale vzápětí se Jakub rozmáchl a udeřil ji do obličeje; ona tlumeně vykřikla.

	„Za to, cos provedla, bych tě nejradši zabil. Ale zatím bohužel musíš zůstat naživu,“ zašeptal nenávistně Jakub. „Tví drazí rodiče se obrátili na knížete, jakmile zjistili, že jsem tě vystopoval ve Svinibrodu. Máme povolání do Prahy. A ty tam budeš hrát poslušnou manželku, je ti to jasné?“ Opět ji chytil za vlasy a cloumal s ní, dokud nepodklesla v kolenou.

	„Proč bych měla? Abys mě pak stejně zabil?“

	„Když budeš dělat, co ti řeknu, ušetřím tvou matku a nepřednesu na knížecím dvoře žalobu na jednoho z Břetislavových družiníků. Oba víme, žes to byla ty, kdo ho nechal uprchnout.“ Znovu si uvědomil, jak moc se provinila, a vztekle kopl Jitku do břicha. „Je mi jasné, že tolik bys jen tak pro někoho neriskovala. A jestli knížeti povím, že tě ten chlap zneuctil, čeká ho smrt.“

	„Něco takového ti nikdy neprojde!“

	„Projde. A ty mi v tom pomůžeš. Jedině tak ochráníš, co je ti blízké.“

	„Jak ti můžu věřit? Jaké mám záruky?“

	„Samozřejmě žádné. Ale nezbývá ti nic jiného než to riskovat.“ S neuvěřitelnou jemností ji pohladil po tváři plné modřin. „Podívej se na mě,“ zašeptal a ona k němu zvedla oči plné slz. „Dokážu být i příjemným společníkem, jak jistě víš. Takže mě neprovokuj, dělej, co ti řeknu, a tví přátelé budou ušetřeni.“ Prudce s ní smýkl, až uhodila hlavou o zeď. „Zůstaneš tady, dokud nepojedeme do Prahy.“

	Potom s lomozem otevřel dveře a stejně hlasitě je za sebou přibouchl.

	Jitka zůstala sama uprostřed temné místnosti. Cítila obrovskou beznaděj.

	„Martine…“ zašeptala si pro sebe jméno toho, o kom věděla, že už ho nikdy nespatří, a poprvé od Jakubova návratu se skutečně hořce rozplakala.
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	Jakub z Hory vešel do hlavní síně hrádku a vztekle kopl do stolu. Rozčarovalo ho, že Jitka nebyla tak pokorná, jak si představoval, a přemýšlel, jak se jí pomstí. Co ještě by jí mohl provést, než odjedou do Prahy? Jeho matka, kterou právě obsluhovali u snídaně, po něm vrhla rychlý zkoumavý pohled.

	„Pojď sem, Jakube,“ zavolala.

	Rozzuřeně k ní dopochodoval a strnule se posadil vedle.

	„Ta coura se mi v podstatě vysmála do obličeje,“ zahučel a nevěřícně zakroutil hlavou.

	„Říkala jsem ti, ať se jí zbavíme dřív, než bude pozdě. Teď máme na krku slyšení u knížete a Bůh ví, co ten voják napovídal kněžicovi v Olomouci.“ Stará žena byla vůči Jitce plná nenávisti stejně jako syn.

	„Kdo mohl vědět, že uteče?“

	„Já jsem ti to celou dobu říkala. Byla nepoddajná hned od začátku. Nechtěla mě poslouchat a chtěla být na Tudeburgu paní! Taková opovážlivost. Kateřina se mě bála, zato tahle…“ Zemanka si zlobně odfrkla. „Co to děláš, ty nemehlo!“ obořila se na kuchařku, která ji v tom okamžiku šťouchla miskou s kaší do ramene.

	„Odpusť, paní, nechtěla jsem,“ sklonila žena pokorně hlavu.

	„Zmizni odsud,“ přikázala zemanka a kuchařka se stále sklopenou hlavou odešla.

	„Nechápu, proč si ti pobudové ještě nepřišli pro odměnu. Ty tomu rozumíš?“ obrátil se na matku Jakub a bylo vidět, že mu ta otázka pořádně vrtá hlavou.

	„Celé je to divné,“ souhlasila stařena. „Družiník, co tu byl s tou courou, nám ji vůbec nechtěl vydat. Zdálo se, že ho překvapilo, že je vdaná. Podle mě vůbec nevěděl, co je Jitka zač a kde se ocitl. Zato ona to věděla moc dobře.“ Zemanka se zašklebila, když si vzpomněla na hrůzu v Jitčiných očích.

	„A kde jsou tedy ti, které jsem najal?“

	„To je otázka. A další otázka je, jestli mají vůbec nárok na nějakou odměnu. Našli jsme si Jitku sami díky hostinskému. Kdyby ten chlapík nepřišel, minula by Tudeburg jako paseku, to mi věř.“

	„Nejradši bych jí zakroutil krkem. Běhna špatná.“ Zdálo se, že Jakub začne opět propadat zuřivosti. Ve chvíli, kdy si uvědomil, že Jitka byla o samotě s družiníkem, jehož neznal, ale o němž tušil, že má k jeho ženě blízko, rozpaloval ho do běla vztek.

	„Ten panchart!“ zařval náhle a udeřil pěstí do stolu. „Kdyby se mi dostal do rukou, rozmáčkl bych ho jako štěnici!“ Pán z Hory se vyškubl matce, která ho konejšivě zatahala za rukáv. „A nesahej na mě! Zaplatí mi to! Všechno! Hned po slyšení u knížete ho najdu a rozsekám na kousky. Nejdřív ho nechám lámat v kole, potom ho pověsím za žebra a pak –“

	Jakub chtěl pokračovat v líčení muk, která čekají Martina, ale podrážděně zmlkl, když do síně vstoupil jeden ze strážných.

	„U brány stojí dva jezdci a vezou s sebou mladou ženu. Prý je rád uvidíš.“ Strážný se trochu krčil, neboť věděl, že když se pán vzteká, je lepší jít mu z cesty. Jenže ohlásit hosty musel.

	„Přiveď je sem!“ zařval Jakub a vyskočil na nohy. „Proč se tak loudají?“ zeptal se po chvilce a začal přecházet po místnosti jako divé zvíře lapené do klece. Zemanka pozorovala, jak si syn hryže nehty, a taky se nasupila. Když se Jakub takhle čertí, to zas bude trvat, než s ním opět bude řeč.

	„Hned jsou tady, Jakube,“ prohodila tiše a dál ho ostražitě sledovala.

	„Můj čas je drahocenný, to by měli vědět!“

	„Nerozčiluj se, synu, brzy se dozvíš, kdo za tebou přišel a proč.“

	Konečně se dveře otevřely a dovnitř vstoupili dva bývalí družiníci kněžice Břetislava. Mezi sebou vedli ženu, která měla přes obličej navlečený pytel.

	„Co to má znamenat?“ obořil se na ně Jakub, jakmile si zakrytou postavu prohlédl.

	„Někoho jsme ti přivedli,“ zasmál se jeden ze zrádců a odhalil při tom křivé zčernalé zuby. Stiskl ženě paži a přinutil ji postoupit dopředu.

	„To vidím, ty hlupáku,“ rozmáchl se Jakub rukama. „Já se ptám, co to má znamenat. Sakra, proč má ta žena na hlavě pytel?“

	„Nechtěli jsme, aby ji někdo viděl,“ odpověděl druhý a významně se podíval po dvou služkách, které rozdělávaly oheň.

	Rozhostilo se ticho a obě dívky se otočily po pánovi.

	„Zmizte!“ zařval na ně Jakub. Ani nemusel křičet – než dořekl, už byly venku.

	„Tak a teď ještě jednou. Co to všechno znamená?“ otočil se k mužům. „Co je to za ženskou?“

	„Zaplatil jsi nám zálohu, abychom splnili jistý úkol,“ začal ten, který držel dívku za paži. „A ten jsme taky splnili,“ dodal rozzářeně a okázalým gestem strhl pytel z ženiny hlavy.

	Guta hleděla do tváře mladíka, který by byl dost hezký, kdyby mu z očí nešlehaly kruté blesky a netvářil se tak zavile.

	„Co to má, k sakru, znamenat?“ zeptal se znovu Jakub z Hory a skákal očima z jednoho zrádce na druhého.

	„Přivezli jsme ti tvou ženu,“ odpověděl voják, ale do hlasu se mu vkradla nejistota. Takovou reakci určitě nečekal.

	„A chceme dostat zbytek peněz!“ přidal se druhý a postrčil Gutu dopředu.

	„Moji ženu? Vy jste mi přivezli moji ženu?“ Jakub už ječel jako pominutý, přitom popadl jednoho z bývalých družiníků a začal s ním hrubě cloumat.

	„Tahle coura není moje žena, vy idioti!“ hulákal na celou síň, až z toho Gutě zaléhaly uši. Kdyby neměla strach, bylo by jí do smíchu. Další záměna! Takové věci se snad ani nestávají!

	„Že není?“ Únosci na sebe zmateně pohlédli. „Musí to být ona!“ řekl jeden, ale znělo to spíš jako zbožné přání než rozhodný výrok.

	„Poznám svou ženu, k sakru!“ zahučel mladý zeman a přimhouřenýma očima ty dva propaloval. „Moje žena už je dva dny na hradě. A nebyli jste to vy, kdo ji přivedli. Takže si žádnou odměnu nezasloužíte.“ Chytil jednoho z mužů pod krkem a zašeptal mu z těsné blízkosti do ucha: „Teď odsud rychle vypadněte, než si to rozmyslím a nechám vás zmrskat a pověsit!“

	Ti dva na sebe vytřeštili oči. Uvědomili si, kdo je rusovlasá dívka, se kterou tak špatně zacházeli, a dostali strach. A utéct ze země nemohou, jak měli původně v úmyslu, Jakub jim nezaplatí. Guta nyní byla jejich jedinou záchranou – mohli se spolehnout pouze na její dobré srdce, neboť kdyby ji zabili, vůbec by si nepomohli. Kněžic jim jistě chystá pomstu, tak jako tak.

	Začali couvat, Gutu táhli s sebou. Jakubovi náhle došlo, že z nějakého důvodu považovali zrzavou dívku za jeho ženu.

	„Stát!“ zahřměl na celou síň. „Kdo je ta holka?“

	„Nikdo,“ odpověděl ten statečnější, neboť nechtěl, aby Jakub z Hory věděl, že v jeho síni stojí babenberská dědička.

	„Jsem Guta Babenberská ze Svinibrodu,“ řekla Guta a oplatila Jakubovi přímý pohled. „Tihle muži mě unesli a můj strýc se pomstí každému, kdo měl s mým únosem co do činění.“

	„My jsme tě neunesli!“ ohradil se jeden z mužů, protože dostal strach – došlo mu, kam Guta míří. „Z kláštera tě unesl Břetislav!“

	„To není pravda,“ odsekla a ani se za tu lež nezastyděla. „Unesli jste mě vy a strýc vás za to nechá popravit.“

	„Lžeš!“

	„Slovo zrádce proti slovu babenberské dědičky?“ zasmála se Guta a sama se podivila, jak tvrdě a cize zní její hlas.

	„Unesl tě on, my s tím nemáme nic společného. Nic jsme neudělali.“

	„Zavraždili jste několik svých přátel a chtěli jste zabít i samotného kněžice. Svého pána, který vám věřil!“

	Oba jak na povel lapli po dechu. Jakub začal kolem Guty kroužit a byl tak blízko, že cítila jeho dech.

	„Tak babenberská dědička, říkáš?“

	„Ano, pane, to jsem. A požaduji, aby se mnou bylo tak nakládáno do doby, než si pro mě přijede strýc. Tímto tě žádám, abys mu dal zprávu, že jsem tady.“

	Možná všechno mohlo dopadnout tak, že by Guta zůstala na Tudeburgu jako čestný host a nic by se jí nestalo. Možná by celý svět žil v přesvědčení, že ji z kláštera unesli dva zrádci, nikoliv kníže Břetislav. Možná tohle mohl být konec její strastiplné cesty. Ovšem to by Jakub z Hory nesměl být nedůvěřivý a chamtivý hlupák a jeho matka by nesměla být se stejného těsta.

	Právě ona najednou hřmotně vstala a úplně poprvé, co přišla Guta do síně, promluvila: „Nevěř jí ani slovo!“ Skřehotavý hlas se rozlehl po celé místnosti.

	Guta se zachvěla strachy. Před chvílí věřila, že se blýská na lepší časy, ale naděje byla zas rychle pryč.

	„Pane…“ snažila se vysvětlit, ale marně. Jakub ji okřikl: „Mlč. Nikdo ti nedovolil mluvit!“

	Gutě ponížením klesla čelist.

	Pomoc zcela nečekaně přišla ze strany dvou únosců. „Pokud je tvá žena na hradě, pane, pak je tato dívka skutečně babenberská dědička,“ řekl ten, který předtím vezl Gutu na koni.

	„Nesmysl, kde by se tu vzala?“ vykřikla stařena, obešla stůl a postavila se proti Gutě. „Snaží se tě obalamutit, synu.“

	„Mám stejný pocit!“ souhlasil Jakub z Hory a otočil se na dva najaté únosce: „Ani jste nevěděli, koho mi vezete, vy tupci.“

	„To ano, ale…“

	„A když jsem se vás před chvílí ptal, kdo je to, řekl jsi, že nikdo.“ Jakub nenechal muže domluvit. „Stráže!“ zvolal, a když se strážní objevili, zaburácel:

	„Tyhle dva zavřete do kobky a tu holku odveďte k té druhé.“

	Matka se k němu naklonila: „Zbav se i téhle holky, nevíš, co je to zač.“

	„Matko, nech mě rozhodovat samotného. Pokud je skutečné babenberskou dědičkou, bude se nám hodit. Okamžitě pošleme list Vojtěchovi a budeme požadovat výkupné. Tak se nejlépe dozvíme, zda je ta zrzka jeho neteř, nebo ne.“

	„Za to vás nechá strýc popravit!“ vykřikla Guta. „Ale slibuji, že když se ke mně budete chovat slušně a dáte o mně strýci zprávu, zapomenu na všechno, co jsem teď vyslechla. Ale pokud budete strýce vydírat, roznese hrad na kopytech, a ty, pane, budeš viset na zbořené bráně, to tě varuji.“

	„O mě se nestarej!“ okřikl ji Jakub. Najednou před sebou spatřil cestu k velkému jmění. Po bývalé ženě zdědil dost, ale chtěl víc a víc a nemínil se před ničím zastavit. Už věřil, že Guta je dědičkou, cítil příležitost a nehodlal se jí vzdát.

	Pak ho napadla nová myšlenka. Proč by si obyčejný zeman nemohl vzít babenberskou dědičku? Vojtěch by jistě nechtěl Gutu vidět zneužitou. Chvíli se tímto plánem zabýval, než došel k závěru, že by se musel rychle zbavit Jitky. Na to ovšem nebyl čas. Nu, bude se nad tím ještě muset zamyslet.

	„Je už pozdě,“ prohodil zamyšleně. „Čas jít spát. Teď tě odvedou do komory, kde budeš moct přemýšlet o situaci, ve které ses ocitla. Vy ženy přece rády dumáte nad svým osudem, ne?“ Prudce se otočil, vykročil ke dveřím, tam se zastavil, ještě se ohlédl a ušklíbl se.

	„Raději ty bys měl dumat nad svým osudem!“ vykřikla Guta. „Já ti zatopím tak, že budeš litovat dne, kdy jsi mě potkal, uvidíš!“ Sama nevěděla, kde se v ní vzalo tolik odvahy.

	Jakub ji přeměřil dlouhým krutým pohledem.

	„Dávej si pozor na to, co říkáš, zrzko, taky by mi mohla dojít trpělivost,“ řekl chladně. „Nezapomeň, že nikdo neví, že tu jsi, a když se tě zbavím, nikdo se taky nic nedozví.“

	Voják zavedl Gutu do malé komůrky, kde měla strávit noc. Donesl jí tam svíčku, přikrývku a slamník. Jakékoli jídlo Guta odmítla, i když měla pořádný hlad – bála se, že by mohlo být otrávené. Jen co za strážným zapadly dveře, vzala svíčku a začala komůrku prozkoumávat. Dech se jí zastavil, když světlo ozářilo schoulenou postavičku, která na ni upírala ztrápené oči. Leknutím přidušeně vykřikla. Ty oči znala.

	„Jitko?“ vyjekla a přisedla k přítelkyni na zem. Srdce jí pořád tlouklo jak zběsilé, ale pomalu se začala uklidňovat.

	Černovláska popotáhla nosem, oči se jí překvapeně rozšířily. Zdálo se, že nevěří tomu, co vidí; potom natáhla ruku a dotkla se Gutiny tváře. Nebyl to sen, přítelkyně byla skutečná. Zaraženě se usmála:

	„Guto, co tu proboha děláš?“

	„Zavřel mě sem Jakub z Hory a bude za mě požadovat výkupné,“ zamumlala Guta. „Ale spíš bych se měla zeptat tebe, co tu děláš. Ani ve snu by mě nenapadlo, že se potkáme právě tady.“

	„To mě taky ne. Proč vlastně nejsi s Břetislavem? A co je s Martinem?“ Jitka Gutinou přítomností ožila.

	„Je to dlouhá historie. Břetislav pořád neví, že jsem babenberská dědička já. Takže mě ukryl v domku, odkud mě unesli ti zrádci. Nevím, proč mě přivlekli sem. Mluvili o tom, že mě vezou za manželem…“

	„Ach Guto, celé je to moje vina, teď je mi to jasné. Vezli tě za mým manželem,“ vzdychla Jitka. „Kdybys věděla, jak je všechno pošetilé. Ti zrádci si nás museli kvůli tomu listu splést stejné jako Břetislav s Martinem.“

	Guta přítelkyni chlácholivě objala. Vždy si myslela, že Jitka je větší osobnost než ona, ale nyní cítila, že potřebuje její podporu.

	„Tak ty jsi vdaná? A za pána tohoto hrádku? Proč tedy sedíš tady?“

	Jitka se nadechla a vypověděla Gutě celý svůj příběh. Netajila jí nic, vyprávěla o svém útěku před rokem i o tom, jak se zlomyslnou hříčkou osudu vrátila zpět do okolí Tudeburgu. Guta ji nepřerušovala, jen ji k sobě tiskla. Chtěla Jitce vyjádřit svou náklonnost a ukázat, že se na ni nezlobí.

	„Zabil svou první ženu Kateřinu Štýrskou,“ skončila Jitka stísněně.

	„Proboha. Ten svět je malý!“ Gutě v hlavě vyskočila dávná vzpomínka. „Vím, o kom mluvíš, jako dítě jsem ji znala! Byla to velmi milá dívka. Můj strýc se přátelil s její rodinou, párkrát jsem si s Kateřinou hrála. Kdo by řekl, že takhle skončí?“ Guta si vybavila milou holčičku se zlatými copy a věděla, že Jitka tady zůstat prostě nesmí!

	„Musíme se odtud dostat!“

	„Ty to nechápeš.“ Jitka opět popotáhla. „Jsem jeho žena. Živou mě nikdy odejít nenechá. Vždyť se podívej, jak se mnou zacházejí.“ Jitka se zoufale rozhlédla kolem sebe a Gutu napadlo, že tady Jitku jistě týrají i hlady.

	„Mrzí mě, že jsem odmítla jídlo, mohly jsme se podělit. Nemáš hlad?“

	Jitka se chabě pousmála. „Hlad nemám. Na hradě mám jedinou spřízněnou, laskavou duši – kuchařku.“ Víc neřekla, ale Gutě došlo, že kuchařka zřejmě nějak dokáže dostat k paní jídlo.

	„Musí přece být nějaký způsob, jak vaše manželství rozdělit.“

	„Ano, má matka si prosadila slyšení u knížete. Jenže tam se musím tvářit jako pokorná manželka, milující svého manžela. Tak mi to nařídil Jakub a já to udělám, protože kdybych neposlechla, ohrozila bych tím své blízké.“ Jitka se rozplakala, když si vzpomněla, jak Jakub mluvil o Martinovi.

	„Co je s Martinem?“ zeptala se po chvilce na to, co ji nejvíc zajímalo.

	„Jitko, já vůbec netuším. Neviděla jsem ho. Ale dorazil do Olomouce – tohle nám řekl strážný na bráně.“

	„Díkybohu. Alespoň víme, že žije.“
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	„Oni ji vezou na Tudeburg!“ vykřikl Martin, když objevil čerstvou stopu dvou koní.

	Břetislav potřásl hlavou.

	„Proč myslíš, že zrovna na Tudeburg?“

	„Jistě to nevím, ale hrádek je tímto směrem a já mám takové tušení, že jeli právě tam.“

	„Martine, neříkáš to jen kvůli Jitce, že ne?“ Břetislav se podíval příteli pevně do očí. Martin už mu stačil sdělit, jakým způsobem o Jitku na Tudeburgu přišel, a Břetislav ho tajně podezříval, že nemá myšlenky na nic jiného než na svou černovlásku.

	„Milosti, je mi jasné, že nemohu Jitku zachránit, vždyť je Jakubovou zákonitou manželkou. Jistěže mě to k ní táhne, ale vím, že teď není čas na mé osobní potíže. Cítím prostě, že babenberskou dědičku vezli tudy.“

	„Ať se těší, až je dostanu do rukou,“ utrousil Břetislav. „Nechápu, proč jeli zrovna na Tudeburg, ale na konci cesty nejspíš najdeme vysvětlení.“

	„Na konci cesty? Aby to nebyl špatný konec pro nás,“ pronesl Martin zadumaně a pohlédl přitom Břetislavovi do očí. „Nemyslíš, že bychom měli přivolat někoho na pomoc? Třeba bychom mohli požádat Vojtěcha, aby nám s sebou dal vojáky ze své družiny, když svým nevěříš.“

	„Martine, já věřím jenom sobě… a tobě také. Vždyť vůbec nevíme, co za Gutiným únosem je. Co když jde o lest? Co když Vojtěch přece jen není na naší straně? Ne, brachu, tohle budeme muset vybojovat sami.“

	„Asi ano, ale co když nás na Tudeburg nepustí?“ přemýšlel Martin nahlas.

	„Jsem následník knížecího stolce, samozřejmě nás pustí,“ odpověděl Břetislav sebejistě a pobídl koně.

	„Bojím se, že tam za světla nedorazíme.“ Martin se podíval na šedomodrou oblohu. „Brzy se setmí.“

	„Myslíš, že k tomu, abych našel Gutu, potřebuji světlo?“ zažertoval Břetislav a Martin okamžitě pochopil, že kněžic naráží na Gutiny vlasy.

	„Jistě ne, pane. Její vlasy planou jako pochodeň,“ usmál se. „Ale soudím, že by bylo lepší přijet na Tudeburg ráno, za denního světla. Jen ať jsme raději všem na očích, ať nás spatří co nejvíc lidí.“

	„Vidím, že opravdu neočekáváš vlídné přijetí nebo aspoň mírumilovné vyjednávání,“ pousmál se Břetislav.

	„Ti zrádci nás skoro zabili, tebe pronásledovali a chtěli tě zavraždit, teď násilím unesli Gutu. Nemyslím, že s nimi budeme moci vyjednávat.“

	„Máš pravdu, Martine. Bůh ví, co nás na hrádku čeká. Jakub z Hory byl vždy poslušným leníkem, ale je pravda, že o smrti jeho ženy se povídá ledacos.“

	„Opravdu?“ hlesl Martin. Sevřelo se mu srdce. Měl strach o Jitku a vyčítal si, že ji nechal napospas manželovi.

	Ale přece mi lhala, namítl sám sobě v duchu, ale pak si zas připomněl, že mu Jitka pomohla na svobodu. Nemusela mu pomáhat, a přesto riskovala, jen aby ho dostala z hradu.

	Trápil se při pomyšlení, jak ji asi potrestali, ale věděl, že nemohl nic jiného dělat.

	„Doufejme, že jeho druhou ženu najdeme živou a zdravou,“ zamumlal.

	„Utáboříme se u hradu. Alespoň si odpočineme. Jsem od rána v sedle a hlady už nevidím. Nevím, kdy naposledy jsem byl tak strašně unavený,“ postěžoval si Břetislav. Zvolnil tempo už v okamžiku, kdy se rozhodli, že půjdou na hrádek až ráno.

	„Musíme vymyslet, jak se ke Gutě dostat, pokud nám ji zapřou,“ zase nahlas přemýšlel Martin.

	„Jenže taky je možné, že tam Guta není, Martine,“ namítl Břetislav.

	„Tomu nevěřím, opravdu ne.“

	„Nesmíme se unáhlit. Je hezké, že máš tušení, ale to nám jako důkaz nestačí. Nějak mi pořád nejde do hlavy, proč by vezli Gutu k bezvýznamnému zemanovi.“

	Martin to nechápal také, ale tvrdošíjně trval na svém, že Guta na Tudeburgu bude.

	„Je to trochu šílené, ale dám na tebe. Vždycky jsi byl dobrý stopař a vždycky jsi měl skvělý instinkt,“ kývl Břetislav.

	Když dojeli k potoku pod hradem, kde se chystali utábořit, byla už úplná tma. Rychle vytáhli z vaků přikrývky, postarali se o koně, a aniž by rozdělávali oheň, ulehli ke spánku v teplé letní noci. Ráno se vypraví na hrádek a všemi možnými prostředky zjistí, zda se tam babenberská dědička nachází, či ne.

	Guta se probudila, když do komůrky proniklo úzkým otvorem slabé světlo úsvitu. Spala na slamníku spolu s Jitkou, která nyní ještě oddechovala. Guta se posadila a zjistila, že ji celé tělo strašně bolí. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že to všechno není jen zlý sen.

	Ve dveřích se objevil strážný. Byl to docela příjemný mladík, právě ten, který ji sem včera odvedl. Zjevně se v její přítomnosti ostýchal a připadal si trapně. Chápal, že se dívka musí cítit hrozně, a soucítil s ní. Viděl v ní jednoduše krásnou rusovlásku, která se na něj mile usmívala, a nechtěl jí nucený pobyt na Tudeburg ještě znepříjemnit.

	„Pán mě poslal, abych se tě zeptal, zda si nechceš po snídani dát koupel. Tedy jen v potoce pod hradem, ale je to tam v ústraní, takže bys měla docela soukromí.“

	„O co ona?“ Gutu představa koupání v potoce nadchla, ale myslela na přítelkyni.

	Mladý strážný pohlédl na Jitku a sklopil oči.

	„O ní neříkal nic, má paní.“

	Guta si povzdechla. Jitka nejspíš pro Jakuba z Hory neměla žádný význam. Guta věděla, že za to strážce nemůže, přesto cítila značnou rozmrzelost. Poděkovala mu, ohlédla se po Jitce a vykročila za mladíkem do hlavní síně.

	Uprostřed místnosti seděl Jakub, jedl ovesnou kaši a srkal pivo, po jeho boku seděli dva šlechtici – přátelé, které si včera přivedl. Hned jak Jakub Gutu uviděl, nakrčil horní ret a chtěl něco říct, když vtom do síně vběhla služka:

	„Pane, stalo se strašné neštěstí!“ Dívka se celá třásla. Jakub se zvedl od stolu a zahřměl:

	„Co se stalo?“

	„Paní… tvoje matka…“ Děvče se rozvzlykalo.

	Jakub zesinal: „Co je s ní?“

	„Ona… dole pod hradbami… prosím pojďte.“ Jakub se rozběhl za služkou; ve dveřích se ještě otočil na Gutu a strážného.

	„Nespouštěj z ní oči, Matěji,“ houkl a směrem ke Gutě dodal. „A ty se o nic nepokoušej. Půjdeš teď za mnou!“

	Guta se na něho ostře podívala a škubla rameny: „Jak chceš, i když nevím, proč mám být u tvých soukromých záležitostí.“

	Cítila nepříjemné mrazení – co se mohlo zemance stát?

	Vyšli z hradu; Guta kráčela po Matějově boku a po očku si prohlížela okolí. Tudeburg nebyl ani pořádný hrad, spíš jen malá, nízká kruhová stavba obehnaná drolícími se hradbami. Jakub má přece peněz dost, pročpak nechává svůj majetek takhle nesmyslně chátrat? letělo Gutě hlavou.

	Z myšlenek ji vytrhl táhlý výkřik podobný vytí psa. Ten zvuk ze sebe vydal Jakub a rozběhl se k tělu ležícímu pod hradbou. Kolem stálo pár sloužících. Guta s Matějem k nim došli vzápětí a naskytl se jim hrůzný pohled.

	Zemanka ležela v hradním příkopě v nepřirozené poloze a na čele se jí táhl velký krvavý šrám. Bylo jasné, že je stařena mrtvá. Zřejmě spadla nešťastnou náhodou z hradeb. Končetiny měla podivně zkroucené a z úst jí vytékal pramínek krve.

	Jakub klesl na kolena.

	„Co jsi mi to udělala?“ zašeptal a rozplakal se.

	Gutě byl Jakub velmi nesympatický, věděla, jaký je tyran, a ani zemanka nebyla žádný svatoušek. Přesto scéna dívku dojala. Neměla srdce ze železa a bylo jí Jakuba líto. Naklonila se k němu, aby mu útěšně položila ruku na rameno, když si na zemančině těle všimla něčeho, co ji zarazilo.

	„Pane, podívej,“ ukázala na hruď staré ženy, která se pádem odhalila. Uprostřed byly podivné podlitiny.

	„To jsou modřiny!“ šeptl Jakub se vzrůstajícím zděšením. „To jsou modřiny! S někým zápasila, někdo ji strčil!“ Už nešeptal, ale křičel jako pominutý.

	„Ta coura, zabila ji ta coura!“ pokračoval a Guta pochopila, že tím Jakub myslí Jitku. Musela se přítelkyně zastat.

	„Pane, neblázni. Jitka byla zamčená se mnou v komůrce, nevzdálila se odtud celou noc a teď ráno ještě spala.“

	„Neříkej mi, co si mám nebo nemám myslet,“ osopil se na ni Jakub. Pak začal rozkazovat: „Odneste tělo nahoru a umyjte ho. A zavolejte mnicha.“

	Smutek hradního pána byl náhle ten tam. Jakub energickým krokem vykročil zpět do hradu a Guty se zmocnilo hrozné tušení. Doprovázela ho vyděšeným pohledem.

	„Neboj se, paní, on jí neublíží,“ pronesl Matěj tichým hlasem.

	„Proč myslíš? Bojím se o ni.“

	„Všichni vědí, že Jakub musí u knížecího soudu ukázat Jitku živou a zdravou, má paní.“

	Guta si vzpomněla, že něco takového jí Jitka říkala, a trochu se uklidnila. „Ale zemanku nejspíš opravdu někdo strčil.“

	„Ano, viděl jsem ty modřiny a popravdě si myslím, že paní Jitka měla velký důvod něco takového udělat.“

	„Matěji, co to povídáš? Přece vím, že byla se mnou celou noc zamčená v té komůrce a ráno ještě spala. Sám jsi ji viděl.“

	„To ano, paní. Ale zamčeno nebylo. Nikdo mi nenařídil, abych vás zamykal, takže jsem to večer neudělal.“

	Guta naprázdno polkla. Zaraženě hleděla na mladého strážného a v duchu se bránila podezření, které v ní vzklíčilo. Ne, to nemůže být pravda…

	„Ono se to vyřeší,“ řekl Matěj a mávl rukou, jako by chtěl rozehnat nepříjemné dusno, které se kolem nich vytvořilo. „Chceš jít ještě k potoku?“ Zjevně nebyl typ, který by si s něčím lámal hlavu.

	Guta si říkala, že osvěžení skutečně potřebuje, a tak ho poprosila, aby ji vedl.

	„Pojď tudy – a prosím dej pozor, ať ti neujede noha, paní.“ Matěj se pustil po cestičce, která se příkře svažovala dolů. „Potok je támhle.“

	Guta se zhluboka nadechla čerstvého ranního vzduchu a rozhlížela se po tiché, mírně zvlněné krajině. Na dně údolíčka se ještě válely chomáče mlhy časného rána. Guta došla k vodě. Říčka byla hluboká a proud silný, vlny šplíchaly přes vyčnívající kameny, hnaly se dál a pak se ztrácely za zátočinou pod hradem.

	Matěj se postavil na stráž za houštinu z keřů a čekal, až se Guta umyje.

	Dívka si prsty prohrábla husté prameny rusých vlasů a zalitovala, že nemá hřeben, aby se mohla pořádně učesat. Nebyla marnivá, jenže vlasy jí poletovaly kolem obličeje a šimraly ji na tváři. Nebylo to příjemné a Guta si je v rychlosti spletla do silného copu. Poklekla na břeh říčky, aby si opláchla krk a obličej. Ponořila ruku do ledové vody a zachvěla se, ale přesto ji voda příjemně osvěžila. Když si osušila obličej do šatů, cítila se mnohem lépe než ráno, a náhle pocítila také víc odvahy. Co kdyby se pokusila z Tudeburgu utéct?

	Zavolala na Matěje, že jí to ještě chvilku potrvá, aby nepojal podezření, a směle vykročila po zelené trávě k nejbližším kamenům v naději, že právě tam objeví cestu, kudy zmizet.

	Neobjevila, ale přesto se jí srdce rozběhlo jako o závod. Protože spatřila naději – a ještě mnohem víc.

	V potoce stál Břetislav, kalhoty měl vyhrnuté až ke kolenům a věnoval se ranní očistě. Chtěla na něho zakřičet, ale bála se, že by ho prozradila, a tak jen nečinně stála v trávě a prohlížela si ho. Věděla, že Břetislav je nádherný mladík, ale tohle ráno vypadal jak pohanský bůh krásy. Jak strašně ráda ho viděla! A jak ho miluje!

	Nedokázala z něj spustit oči.

	Brodil se vodou a štíhlé, pevné svaly na stehnech se mu napínaly pod přiléhavými nohavicemi. Husté černé vlasy měl mokré a lesklé, kapky vody mu stékaly po kůži a na impozantní hruď, úchvatně klenutou a zúženou směrem k plochému svalnatému břichu. Vypracované svaly se rozvlnily, když se natáhl pro košili; nakonec si ji přetáhl přes široká ramena.

	Guta si vzpomněla na jejich polibek a vzrušením se celá zachvěla. V rozpacích o krok ustoupila a pod nohama jí praskla větvička tak hlasitě, že se Břetislav prudce otočil. A spatřil Gutu.

	Nikdy v životě necítil takový příval štěstí – měl pocit, že se mu rozlévá všemi údy a vybuchlo v srdci. Ale když si všiml výrazu v dívčiných očích, zatvářil se jako by nic, s laškovně zvednutým obočím se nenuceně opřel o strom a založil si ruce na prsou.

	„Nuže?“ ušklíbl se. „Stačila sis mě prohlédnout celého?“

	„Břetislave,“ hlesla Guta a rozběhla se k němu. I on se odlepil od stromu a spěchal jí vstříc.

	„Ach Guto,“ rozpřáhl náruč, ona do ní docela přirozeně vklouzla a pevně doufala, že tahle chvíle nikdy neskončí.

	Bohužel objetí nebylo dlouhé. Břetislav po chvíli Gutu od sebe jemně odtáhl a zadíval se na ni.

	„Co tu děláš?“ vydechla a hledala odpověď v krásných očích, které se na ni dívaly jinak než dřív. Guta to nedokázala pojmenovat, ale cítila, že se v těch očích brzy utopí. Břetislav přivřel víčka a hleděl na ni přes závoj dlouhých řas. Nikdy neviděla nic úžasnějšího. Když se sklonil a těmi řasami ji škádlivě polechtal po tváři, uvolněně se rozesmála.

	„Chceš vědět, co tady dělám? Hledám tě, Guto.“

	„Odvezeš mě odtud?“

	Břetislav se usmál.

	„Ano, nevěsto moje.“

	„Takže ty víš…?“ zarazila se Guta.

	„Jistě že ano. Martin mi řekl, jak všechno bylo. Proč došlo k tomu… no, hloupému omylu.“

	„Měl jsi mi věřit.“

	„Ano, to jsem měl,“ uznal Břetislav a sklonil se k ní, aby ji políbil. A přesně v té chvíli se vedle nich ozvalo:

	„Ustup od ní.“

	Guta se ohlédla a viděla Matěje, jak stojí s nataženou kuší a míří přímo na Břetislava.

	„Skloň tu zbraň,“ poručil Břetislav zlostně.

	„Ne, pán mi nakázal, že mám paní hlídat.“

	„Víš, kdo já jsem? Jsem Břetislav, syn Oldřichův a tvůj pán je mým leníkem!“ Břetislav se vzteky až třásl. Měl zlost na sebe, že se nechal takhle nachytat, i na vojáka, který ho nepoznal. A kde je vůbec Martin? Zmizel před úsvitem a od té doby ho neviděl.

	Matěj nejdřív nevěděl, co má dělat, ale pánovitý pohled urostlého mladíka i jeho nesmlouvavý tón – to už bylo dost přesvědčivé. Ruce se zbraní mu poklesly.

	„Odpusť, Milosti. Nepoznal jsem tě.“

	„Zaveď mě do hradu za tvým pánem!“

	„Ano, samozřejmě.“

	Matěj se začal šplhat do kopce a Guta s Břetislavem ho následovali. Už byli téměř nahoře, když jim v ústrety vyběhli dva vojáci.

	„Matěji, rychle poběž,“ zavolal jeden z nich a zpozorněl, když viděl Břetislava.

	„Co se stalo?“

	„Náš pán byl otráven! Vražda!“ vykřikl druhý voják a Guta zbledla jako plátno. Proboha, co se to na Tudeburgu děje?

	„Rychle pojďme,“ zvolal energicky Břetislav, „musíme zjistit, co se stalo.“

	Vojáci pohlédli na cizího muže s podezřením, ale Matěj jim vysvětlil, koho mají před sebou. Oba se poklonili.

	„Je dobře, že jsi zde, Milosti. Alespoň bude soud rychlý.“

	„Jaký soud?“ chtěl vědět Břetislav.

	„No přece s vrahem. Chytli jsme ho v kuchyni.“

	„Vy jste chytili vraha?“

	„Ano. Jmenuje se Martin.“

	
[image: Acar.jpg]

	
22. KAPITOLA

	 


 

	Břetislav vzal Gutu za ruku a ji potěšila samozřejmost, s jakou to udělal. Měl starost o svého družiníka, přes čelo se mu táhla obrovská vráska, ale myslel na ni a obrátil se na ni. I to ji potěšilo. Jako by už byl dávno zvyklý svěřovat se jí se svými starostmi.

	„To není možné, co myslíš?“

	„Ne, ani já nevěřím, že by Martin někoho otrávil. Ale co dělal v kuchyni?“

	„Nevím, ale asi tuším,“ zašeptal Břetislav unaveně. Hledal Jitku, co jiného.

	„Někdo v noci, nebo brzy ráno, zavraždil matku Jakuba z Hory,“ podotkla Guta. „Myslím, že to byl ten samý člověk, který zabil Jakuba. Ale proč?“

	Břetislav se prudce zastavil „Proč jsi mi to neřekla?“

	„Nebyl čas.“ Guta se začervenala, když si vzpomněla proč. Okukovala polonahého Břetislava.

	On na ni poťouchle mrkl a stiskl jí ruku. „No, to nebyl.“

	„Měl bys vědět ještě něco, Břetislave,“ prvně ho oslovila jménem a on sebou překvapením trhl, jak ho to – byť příjemně – zaskočilo. „Jitka spala se mnou v noci v komůrce,“ pokračovala Guta. „Myslela jsem si, že ji nemohla opustit, ale ráno mi ten voják,“ kývla hlavou k Matějovým zádům, „řekl, že nás nezamykal.“

	„Jinými slovy – nemáš představu, jestli Jitka byla v noci v komoře s tebou, nebo strkala z hradeb svou tchyni.“

	Bylo to přímočaré a trochu neurvalé, ale Guta musela kývnout, neboť se jí právě tohle honilo hlavou.

	„Břetislave, oni na ni byli zlí. A možná by ji skutečně zavraždili. Tloukli ji a trápili. Jestli to udělala, tak ze zoufalství. Bála se o život.“

	„Pokud je Jitka vinna, bude muset před řádný soud. S tím já nic neudělám.“

	„Ale přihlédneš k tomu, jak se s ní zacházelo?“ naléhala Guta.

	„Nepředbíhej. Pokud vím, zadrželi Martina. O Jitce zatím nepadlo ani slovo.“

	Pak Břetislavovi ztvrdly oči. „Byl to její manžel, Guto. A její tchyně.“

	„Ale kdyby to udělal Martin, přihlédl bys k tomu, že je tvůj přítel, ne?“

	„Guto! Nepředbíhej. O těchto věcech spolu mluvit nebudeme!“ Byl teď doopravdy rozzlobený, to Guta poznala okamžitě a polekaně zmlkla.

	Vešli do hlavní síně, kde seděla Jitka a dva Jakubovi přátelé, které si včera přivedl na hrad. Vedle nich klečel Martin spoutaný v řetězech a nad ním stál voják připravený zasáhnout, kdyby se Martin byť jen pohnul.

	Oba Jakubovi přátelé Břetislava poznali a ihned se mu poklonili.

	„Milosti,“ řekl jeden. „Jakub z Hory byl otráven.“

	„Ano, slyšel jsem,“ odpověděl Břetislav. Sedl si ke stolu a nechal si nalít pivo. Guta se beze slova posadila k Jitce.

	Břetislav se na Martina ani nepodíval, v klidu se napil a utřel si ústa od pěny.

	„A teď mi povězte, co se stalo.“ Ukázal na prvního šlechtice. „Začni ty.“

	„Asi před hodinou našel Jakub svou matku zavražděnou. Ležela v hradním příkopě, kam ji zřejmě někdo shodil. Jakub těsně předtím snídal ovesnou kaši a my všichni jsme ji měli také. Pan Jakub tu svou nedojedl, nechal misku uprostřed stolu. My ostatní jsme nevěděli, co se venku stalo, a tak jsme v klidu posnídali a teprve pak jsme šli všichni ven. Tady nezůstal nikdo. Když Jakub přišel, byl hrozně vzteklý a šel pro ni,“ šlechtic ukázal na Jitku, která se choulila na stoličce. „Vyvlekl ji z komnaty za vlasy a smýkal s ní po podlaze, až jsem ho musel zastavit.“ Martinovi při těch slovech naběhla žíla na čele; kdyby nebyl Jakub mrtvý, zabil by ho vlastníma rukama.

	„Paní tu zůstala sedět a pan Jakub jí pořád nadával. Pak chtěl dojíst svou kaši, jenže byla už studená. Nechal si přinést novou. Stál jsem přímo tady a viděl, jak snědl dvě lžíce. Hned potom se začal dusit a ve tváři byl úplně modrý. Skácel se k zemi a začal zvracet. Běžel jsem k němu, chtěl jsem mu pomoci, ale bylo pozdě na všechno. Zemřel během chvíle.“ Šlechtic se na chvíli odmlčel a upřel oči na Jitku. „Celou dobu tu seděla a ani nehnula brvou. Jen se klidně dívala, jak umírá,“ obvinil ji.

	„Sám jsi přece řekl, že se nedalo nic dělat,“ připomněl Břetislav. Přesto mu bylo divné, že Jitka ani neotevřela ústa, aby řekla něco na svou obhajobu.

	„To nedalo,“ přisvědčil svědek. „Zavolal jsem ihned vojáky a poslal je prohledat hrad, abychom našli jed. No, a když přišli do kuchyně, tak objevili tohoto muže. Cizího muže v kuchyni, odkud pocházela ovesná kaše.“

	„Jak jsem asi věděl, že je to kaše pro Jakuba, ty chytráku?“ ozval se Martin znechuceně.

	„To nevím,“ pokrčil rameny Jakubův přítel, „ale Milosti, je možné, že byl spolčený se ženou pana Jakuba.“

	„Ji z toho laskavě vynech,“ zařval Martin na celou místnost a prudce sebou škubl, až řetězy zařinčely.

	Břetislav se na svého družiníka unaveně podíval. Je skutečně možné, že by Martin vraždil? Mladík měl Jitku rád, to ano, ale vždycky ctil zákony. Přece by se nedopustil vraždy kvůli náhlému vzplanutí – nebo ano? Břetislavův pohled utkvěl na Jitce. V klášteře ji poznal jako veselou dívku. Vražednice určitě nebyla.

	Ale co když se mýlím? napadlo Břetislava. Vždyť mě právě zradili mí nejbližší, kterým jsem věřil.

	„Včera sem na hrad tuhle dívku,“ Břetislav ukázal na Gutu, „přivezli dva muži. Kde jsou teď?“

	„Bezpečně zavření v kobce, Milosti,“ odpověděl voják.

	„Přiveď je sem.“

	Břetislav poklepával ukazováčkem na stůl. Začala se ho zmocňovat nervozita. Od chvíle, kdy unesl Gutu, se všechno příliš zapletlo. K dvojitému únosu přibyl další únos a ještě k tomu dvě vraždy. Břetislav si přál jet domů. Vzít Gutu za ruku, nechat se s ní oddat… a spát. Byl strašně unavený.

	A místo toho sedí v Tudeburgu a řeší vraždu dvou lidí, které nebude nikdo postrádat. Ovšem vyřešit se to musí. Podíval se po Gutě.

	Seděla vzpřímeně, oči upřené před sebe, vlasy volně se rozplétající z copu spuštěné podél útlých zad.

	Miloval ji. Teď věděl, že ona je láska jeho života.

	Ironií osudu bylo, že si to uvědomil v nejméně vhodnou chvíli. Čím dřív tohle vyřeší, tím dřív bude s Gutou.

	„Milosti,“ přiběhl voják celý zadýchaný. „Ti dva jsou mrtví.“

	V síni to zašumělo. I Jitka zvedla překvapeně oči. Něco do sebe zapadlo a Jitka si tu skutečnost uvědomila. Guta, která seděla vedle ní, ten výraz dobře rozpoznala. Teď už věděla, že Jitka je nevinná, ale ví.

	„Na zemi byly dvě misky s kaší. Nejspíš se jim přihodilo to samé co pánovi.“

	Voják sotva popadal dech, přesto mu bylo dobře rozumět.

	Hluk v síni sílil.

	„Tak dost!“ zahřměl Břetislav. „Co se to tady děje?“ Měl pocit, že mu pravda protéká mezi prsty, a to byl pocit, který z duše nenáviděl.

	„Chceme, aby byl pan Martin potrestán,“ řekl šlechtic, který předtím mlčel. „Teď je jasné, že nezabil jen Jakuba z Hory, ale i své bývalé druhy. Jednal z pomsty. Nikdo jiný nemá tolik důvodů jako on!“

	„Ticho!“ zařval na něj Břetislav.

	„Nebudeme zticha!“ zamračili se šlechtici. „Chceme, abys dal průchod spravedlnosti, i když se jedná o tvého družiníka!“

	Břetislav věděl, že stojí na tenkém ledě. Nemohl uvěřit tomu, že by Martin někoho zavraždil, ale lidé v síni chtějí vidět, že s každým zachází bez výjimky stejně. Jako budoucí kníže musí být nestranný, to chápal a nyní se tak musel projevit.

	„Martine, co nám k tomu řekneš?“ zamračeně se obrátil na přítele.

	„Nikoho jsem samozřejmě nezavraždil. Ano, netajím se tím, že bych Jakubovi z Hory nejraději zakroutil krkem, ale jed, Milosti? Kde bych se k němu dostal? A proč bych vraždil své bývalé druhy, vždyť jsem ani nevěděl, kde a zda tu vůbec jsou!“

	„Ale paní jsi přes hradby strčit mohl!“ obvinil jej jeden z Jakubových přátel.

	„Starou ženu? Nikdy bych nic takového neudělal!“

	„Pokud jsi to nebyl ty, byla to ona!“ ukázal šlechtic na Jitku, která se začala chvět. Zvedla k Břetislavovi oči plné prosby, ale neřekla nic.

	„Jitko z Tudeburgu, pověz nám o tom něco,“ oslovil ji Břetislav.

	„Nic jsem neudělala. Nemohla jsem. Celou dobu jsem byla zamčená v komůrce,“ vykřikla Jitka do ztichlé síně a tři lidé věděli, že lže.

	Břetislava to zaskočilo, Gutu polekalo a Matěj promluvil.

	„Lžeš, má paní, komora byla celou noc odemčená a byla odemčená i po tom, co jsem pannu Gutu odvedl ráno pryč.“

	Jitka jen zalapala po dechu. Nadechla se k námitce, ale nějak jí došla slova. V hlavě jí vířilo tisíce myšlenek, ale neuměla to vzít za správný konec.

	„Nic jsem neudělala. Vždyť mě ani nenapadlo vyjít ven. Myslela jsem, že jsou dveře zamčené!“

	„A ani jsi to nezkusila, paní?“ jízlivě se do ní pustil Jakubův přítel. „Tomu samozřejmě nebudeme věřit.“

	„Nech ji být, ti říkám,“ křikl na něj Martin.

	„Martine, uklidni se,“ napomenul ho Břetislav. „A rozvažte ho proboha!“ nakázal rozzuřeně vojákům. Přitom si lámal hlavu, zda má Jitce věřit nebo ne. Je možné, že si prostě myslela, že je zamčená, ale pokud neslyšela, jak se klíč v zámku otáčí, musela to zkusit… Nebo nemusela?

	Guta viděla, že se Břetislav ocitl v úzkých, a bylo jí to líto. Nevěděla, zda by na jeho místě Jitce věřila, ale za sebe doufala, že je Jitka nevinná.

	„Mohu promluvit?“ otázala se tiše a velmi pokorně, neboť věděla, jak vážného prohřešku se dopouští, když mluví bez vyzvání.

	Břetislav vyhledal její oči a zničeně se na ni usmál.

	„Ano, jistěže můžeš.“

	„Jestliže Jitka otrávila jídlo, musela to udělat v kuchyni. A přitom by ji přece musel někdo vidět.“

	„Ano, máš pravdu, Guto,“ řekl Břetislav trochu rozmrzele, protože si vyčítal, že ho nenapadlo vyslechnout sloužící v kuchyni.

	„Přiveďte kuchaře a všechny, kdo ráno pomáhali s obědem a snídaní.“

	Během chvíle přišly do síně dvě ženy, jedna starší – ta předtím Jitce pomohla vysvobodit Martina – a mladá dívka, která se z respektu z kněžice třásla jak osika.

	„Kdo z přítomných nebo jiných obyvatel hradu byl ráno v kuchyni po tom, co pan Jakub odešel ven, protože mu oznámili smrt matky?“ zeptal se Břetislav.

	Starší žena mluvila klidně a vyrovnaně. Velmi podrobně popisovala, co se odehrálo před několika hodinami a zdálo se, že nevynechala jediný detail. Guta se v duchu podivovala jejímu klidu. Prohlédla si kuchařku pořádně a uvědomila si, že jí je povědomá.

	Zatímco nad tím přemýšlela a stále víc se jí zmocňoval pocit, že jí něco uniká, kuchařka vypověděla, že v kuchyni se od rána vystřídalo několik sloužících i vojáků, ale z pánů se tam neobjevil nikdo, až na Martina, který tam ovšem přišel až těsně předtím, než pro něj přišli strážní a v žádném případě nemohl jídlo otrávit. Mladší žena jen přikyvovala a pak potvrdila, že to bylo přesně tak, jak kuchařka říká, ale podotkla, že na chvilku obě vyběhly z kuchyně, když kolem nesli mrtvou zemanku, neboť chtěly být k ruce, kdyby je někdo potřeboval.

	Vypadalo to beznadějně. Do kuchyně mohl v té chvíli vejít kdokoli.

	Guta pořád hleděla na starší kuchařku a náhle jako zázrakem – nebo vnuknutím – věděla, proč Jitka mlčí, i když něco ví. Najednou totiž věděla i ona.

	„Tys to byla,“ ukázala na kuchařku a tiše dodala: „Že ano?“
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	Kuchařka neodpověděla. Nikdo se ani nepohnul, celá síň ztichla.

	„Poznala jsem tě, stejně jako ty mě,“ ozvala se konečně žena hořce a po tvářích jí začaly téct slzy. „Musela jsem to udělat. Ty víš proč. Tys ji znala.“ Na to se rozplakala úplně a sesula se k zemi.

	„Ano, já vím proč,“ řekla Guta, obešla stůl, sedla si vedle ženy a váhavěji objala.

	„Oni ji zabili, zabili moji holčičku,“ vzlykla stará žena a nebyla k utišení. Ostatní smutnou scénu strnule pozorovali, i když mnohým ještě nedošlo, co se vlastně stalo.

	Jediná Guta věděla, proč žena v její náruči vraždila, a srdce jí nad ní usedalo.

	Hodinu nato Guta už opět seděla v sedle a vedle ní klusal na koni Břetislav. Před nimi jela Jitka s Martinem a následovali je přátelé Jakuba z Hory. Všichni se ubírali k Olomouci.

	Guta si říkala, jestli od doby, kdy se seznámila s Břetislavem, strávila kromě spánku nějakou dobu jinak než na koni nebo v běhu.

	V hlavě se jí honila spousta myšlenek a jedna dotírala stále naléhavěji. Při pohledu na Martina s Jitkou, kteří se na sebe celou cestu zamilovaně usmívali a nehleděli na okolí, musela myslet na svůj vztah k mladému kněžicovi.

	Milovala Břetislava, tím si byla jistá, ale miluje on ji? Nebo začal svou náklonnost cítit ve chvíli, kdy zjistil, že Guta je babenberská dědička? Ale přece ten polibek… stále na to myslela. Tehdy přece věřil, že je jen obyčejnou klášterní chovankou, a přesto…

	„Je mi záhadou, jak jsi ji mohla poznat,“ vyrušil ji z úvah Břetislav. Řekl to už asi po dvacáté a Guta se zvonivě zasmála.

	„Je těžké poznat někoho po deseti letech, viď? Ale upřímně řečeno, i když zestárla, tolik se zas nezměnila.“

	„Kdo by to byl řekl, že kojná může mít k dítěti tak blízko,“ řekl Břetislav.

	„Ona Katku milovala. Byla jak její vlastní děcko. Kojnou se stala potom, co její dítě zemřelo.“

	„Stejně bylo štěstí, žes tam byla. Jinak bych tu věc nerozlouskl.“

	„To ne, ale jak řekl tvůj přítel benediktýn, cesty Páně jsou nevyzpytatelné. Je dobře, že jsem byla na Tudeburgu, a bylo dobře, že si mě ti zrádci spletli s Jitkou.“

	„Nebyli ostatně sami,“ zašklebil se Břetislav.

	„Ty sis mě nespletl, tys jen uvěřil nejhorší možné variantě,“ pokrčila rameny Guta a dívala se před sebe na cestu.

	„Pěkně se nám ten únos zvrtl,“ zamumlal si pro sebe Břetislav, ale Guta ho slyšela.

	„Měl jsi o mě hezky poprosit, možná by se strýček nechal obměkčit. Takhle jsem zvědavá, jak mu to vysvětlíš. Ach, Břetislave,“ zmocnila se jí tíseň, „co když nebude mít pochopení, co když se bude chtít pomstít?“

	Teď bylo na Břetislavovi, aby jí vysvětlil, jak to s Vojtěchem Babenberským bylo. Zhluboka se nadechl:

	„Víš, Guto, on Vojtěch a já…“ A opět nešťastně zmlkl, protože věděl, že se to Gutě vůbec nebude líbit, takže netušil, jak má pokračovat.

	Vtom se Jitka s Martinem zastavili. Jitka otočila koně a klusala zpět, zjevně měla něco na srdci. S rozzářeným obličejem pohlédla na Gutu:

	„Guto, Martin mi to řekl! To je skvělé! Jsi jistě ráda, že se nemusíš o Jeho Milost bát, když únos byl vlastně předem domluvený s tvým strýčkem. Kdo by to byl řekl, viď?“

	Do Guty jako kdyby uhodil.

	„Ano, skutečně, kdo by to byl řekl.“ Strnule se usmála na Jitku a Břetislava zpražila pohledem. Jitka okamžitě postřehla, že něco pokazila.

	„Bože, tys to nevěděla, že ne?“

	„Samozřejmě, že jsem to nevěděla. Mně totiž nikdo nic neřekl!“

	Jitka raději otočila koně a rozjela se k Martinovi, který si okamžitě všiml, že je Jitka skleslá.

	„On jí to ještě neprozradil, viď?“

	„Ne,“ zakroutila černovláska hlavou. „Ach, Martine, už to vypadalo, že by spolu mohli být zadobře, a já to takhle pokazím!“

	„Netrap se tím, nemůžeš za to, že Břetislav je v určitých věcech tak liknavý.“ Martin natáhl ruku a pohladil Jitku po rameni. Obličej se jí okamžitě rozzářil. „Dobře to dopadne,“ dodal a pohlédl na dvojici za nimi. Když viděl, jak se Guta tváří, chvíli o svých slovech pochyboval, ale pak se otočil zpět k Jitce a povzbudivě se na ni usmál.

	Zato Guta zuřila. „Proč jsi mi to neřekl?“ obořila se na Břetislava.

	„Ale Guto, já jsem přece chtěl.“

	„Víš, jaký jsem o tebe měla strach? A úplně zbytečně!“

	„Řekl bych ti to, právě jsem se k tomu chystal.“

	„Měl jsi spoustu příležitostí dávno předtím!“

	„Guto, prosím, odpusť mi to.“

	„Zdá se mi, že máš ve zvyku se mi pořád jenom omlouvat,“ rýpla si a viděla, že se Břetislav zachmuřil. Guta toho nelitovala. Jen ať se chvíli cítí nepříjemně, zaslouží si alespoň malý trest za to, že ji nechal v obrovském strachu.

	„Ano, mám to ve zvyku. Protože nechci, aby ses zlobila. Jenže bohužel se mi jaksi daří ti neustále nějak ubližovat.“

	Pohroužili se do ticha.

	Oba mysleli na toho druhého, ale i když byli od sebe jen kousek, na dosah paže, vzdálenější si snad ještě nebyli.

	Souboj nervů po chvíli prohrál Břetislav.

	„Prosím, promluvme si.“

	Guta chtěla dál dělat uraženou, ale když viděla, jak je z celé situace nešťastný, zastavila koně a čekala. Minuli je přátelé Jakuba z Hory a oni osaměli na lesní cestě. Guta se dívala za vzdalujícími se koňmi.

	„Guto, já nechci, aby mezi námi bylo takové napětí. Já… Vždyť přece…“

	Ale jak měl říct, že ji miluje, když se tvářila, jako by kousla do kyselého jablka?

	„Ty nechceš tohle, ale chceš tamto… ty, ty a pořád jen ty, Břetislave.“ Guta se na něj nakvašeně podívala.

	„Ne, nejsem takový. Nebo aspoň bych nechtěl být.“ Seskočil z koně a přišel ke Gutě. Napřáhl k ní ruce a ona po krátkém zaváhání dovolila, aby jí pomohl dolů. Postavil ji na zem jako křehké zboží, ale z náruče ji nepouštěl.

	Dívali se na sebe dlouho, ani jeden z nich pohledem neuhnul, když Gutě začaly cukat koutky, až je zdvihla do úsměvu.

	„Můžeš mi odpustit všechno zlé, co jsem ti provedl?“ zašeptal Břetislav a přitiskl ji k sobě.

	„Měla jsem hrozný strach, že tě strýc zabije,“ odpověděla mu zachumlaná do jeho ramene. Pak k němu zvedla oči. „Měla jsem hrozný strach, protože tě miluji, Břetislave, a neunesla bych, kdyby se ti mělo něco stát. To je jediná věc, kterou bych ti nikdy neodpustila. Kdybys mě nechal žít bez tebe.“ Nechápala, kde se v ní vzalo to odhodlání říct všechno naplno, ale bylo to venku.

	Břetislav na ni hleděl, srdce mu tlouklo jako o závod.

	V něco takového už nevěřil.

	„Ty mě miluješ? Po tom všem, co jsem ti provedl a čemu všemu jsem tě vystavil?“

	„Ano, Břetislave. Láska je slepá,“ zasmála se škádlivě. Také se usmál a pak ji konečně políbil. Vychutnával si tu chvíli jako nikdy nic jiného v životě, teď konečně měl pocit, že je všechno v úplném pořádku. Guta byla u něj a on už ji nikdy nepustí.

	„Ano, to musí,“ řekl nahlas a tvářil se vážně, čímž Gutu zmátl.

	„Co musí?“

	„Musí být slepá. Jak jinak bych mohl milovat zrovna tebe?“ Zašklebil se na ni.

	„Ty!“ rozehnala se po něm Guta, ale jen naoko, neboť si dobře uvědomila skrytý význam těch slov. Prudce ho objala a začala ho divoce líbat a on to s radostí opětoval.

	On ji miluje! Miluje ji a právě jí to řekl!

	Přece ve skrytu duše věděla, že to tak musí být!

	A stejně jako Břetislav před chvílí, i Guta měla teď pocit, že je konečně všechno přesně tak, jak to má být.

	 


 

	Pokud se Vám kniha líbila, 
nabízíme výběr podobně žánrově laděných knih s 20% slevou

	VÝHODNÁ NABÍDKA Z EDICE KLOKAN

	Oldřiška Ciprová • Nevěsta železného krále

	Po bezdětném manželství se zestárlou chotí Markétou pomýšlí král Přemysl Otakar na právoplatného dědice českého trůnu. Na první pohled se zamiluje do dcery uherského krále a vyrazí se slavnostním průvodem na hrad Děvín žádat o její ruku. Odměřená kráska ho stejně jako předešlé nápadníky odmítne a králi nezbude než hledat jinde. Z Děvína však s prázdnou přece neodjede…

	Cena 239 Kč – 20% Počet kusů……

	Otomar Dvořák • Past na královnu

	Pro malou vévodkyni Žofii, trpící na zchudlém hradě neláskou rodičů, si jednoho dne přijede protřelý strýc, aby z ní vychoval dámu a výhodně ji provdal. Ani na mysl by mu nepřišlo, že se do ní zamiluje sám český král! Ale dvorské intriky a výbušná Václavova povaha hrozí udusit počáteční okouzlení. Proto bude muset mladičká královna využít všechen svůj diplomatický um, aby si své postavení i lásku udržela.

	Cena 249 Kč – 20 % Počet kusů

	Jaroslava Černá • Rozmary lásky

	Když Kateřina z Ludanic osiří, stane se majitelkou helfštýnského panství a výhodnou partií. Křehká dívka sní o romantické lásce, ale její manželství s Petrem Vokem má být především výhodným spojením dvou šlechtických rodů. Vzájemná lhostejnost se mění v křehký cit, který však hrozí rozbít Vokova nespoutaná povaha i nepřízeň samotného císaře Rudolfa II.

	Cena 249 Kč – 20 % Počet kusů

	Hana Whitton • Levandulová princezna

	Blanka z Valois o lásce jen sní – její sňatek vyplyne z obvyklé diplomatické dohody. Když však pozná svého budoucího muže, na první pohled se do mladého českého kralevice zamiluje. Ten se na francouzském dvoře zdrží krátce, spěchá domů bojovat za práva koruny české. Po letech se pro nevěstu vrátí už jako mocný král. Co se změnilo během odloučení?

	Cena 249 Kč – 20 % Počet kusů
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